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Pojistitel: 

Se sidlem: 

zastoupený: 

Pojistník: 

se sídlem: 

zastoupený: 

CoLONNA□E* 
A ,lf'_l�A.\ COMPANY 

Colonnade lnsurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 
1, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de 
Commerce et des Sociétés, registrační číslo 861605, jednající 
prostřednictvím 

Colonnade lnsurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 
1683/127, 140 00 Praha 4, česká republika, identifikační číslo 044 85 297, 
zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl 
A, vložka 77229. 

Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4 

XXX, zmocněný pro záležitosti smluvní 

a 

Univerzita Karlova, Farmaceutická fakulta v Hradci Králové 
IČO: 002 16 208 

Akademika Heyrovského 1203/8, 500 05 Hradec Králové 

doc. PharmDr. Jaroslav Roh, Ph.D., děkan 

uzavírají 

POJISTNOU SMLOUVU Č. 2209363824 

SKUPINOVÉ CESTOVNÍ POJIŠTĚNÍ 

Za předpokladu, že bude řádně zaplaceno pojistné, poskytne Colonnade lnsurance S.A., organizační 
složka v průběhu pojistné doby pojištění upravené touto pojistnou smlouvou. Tato pojistná smlouva 
nabývá platnosti dnem podpisu obou smluvních stran. Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou 
pojistné podmínky AH-GROUP 01-08/2019 a oceňovací tabulka trvalých následků úrazu 2020. 

Tato Smlouva je sepsána v českém jazyce. Pokud je Smlouva uzavírána elektronickými prostředky, je 
vyhotovena v jednom originále. Pokud je Smlouva uzavírána v listinné podobě, je vyhotovena ve dvou 
stejnopisech s platností originálu, z nichž každá Smluvní strana obdrží po jednom. 

V Hradci Králové dne 

Podpis: 

Jméno: 

Funkce: 

doc. PharmDr. 

Jaroslav Roh, 

Ph.O. 

Dlgitally signed by doc. 
, ... PharmDr.Jaroslav Roh, Ph.O. 
• Dat�:�023.11.1510:42:18 

+01·00· 

doc. PharmDr. Jaroslav Roh, Ph.D. 

Děkan 

Pojistná smlouva č. 2209363824 

V Praze dne 

Digitally signed 

by XXX
Date: 2023.10.30 

09:09:05 +01'00' 

XXX
Accident & Health Underwriter 
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CoLONNA□E* 
A. f \ l'f.'\:\ OůMPANY 

PŘEHLED POJISTNÉHO 

Spolupojištěná společnost: -

Datum počátku pojištění: 1. ledna 2024

Pojistná doba: na dobu určitou, od 01. 01. 2024-31.12. 2026 

Pojistné období (1 rok): Od: 01.01.2024 Do:31. 12.2024 

Pojistné za osobu a den: Evropa: 35 Kč Svět: 43 Kč 

Pojistné za osobu a započatý měsíc: Evropa: 840 Kč Svět: 1 032 Kč 

Zálohové pojistné pro oddíl B celkem: Nesjednává se 

Minimální pojistné: 5 000 Kč 

Frekvence platby pojistného: měsíčně 

Datum splatnosti pojistného: do data uvedeného na faktuře 

Pojistné je splatné na účet pojistitele č. 
2550690105/2600 Citibank Europe pic, 

Bankovní spojeni: 
organizační složka, Bucharova 2641/14, Praha 5, 
v termínech splatnosti stanovených dle faktury. 

Variabilním symbolem je vždy číslo pojistné 
smlouvy. 

.. .. 

* Sazby poJ1stného Jsou uvedeny bez daně (IPT). lnsurance Prem1um tax (IPT) Je účtována k ročnímu po11stnému
za každou spolupojištěnou společnost se sídlem mimo českou republiku, IPT hradí pojistník, odvádí pojistitel.

Pojistná smlouva č. 2209363824 
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 

Tato smlouva se sjednává na dobu určitou, a to od 01.01. 2024 do 31. 12. 2026. Pojistné období se 
stanovuje na jeden rok. Smlouva může být vypovězena kteroukoliv ze smluvních stran bez udání 
důvodu, a to pouze písemnou výpovědí. Výpověď musí být doručena druhé smluvní straně alespoň šest 
týdnů před uplynutím pojistného období. Výpovědí není dotčená povinnost smluvních stran vypořádat 
vzájemné závazky v souladu s pojistnou smlouvou, vzniklé do doby účinnosti zániku pojistné smlouvy, 
a to do 30 dnů po skončení pojistného období. 

Pojistník prohlašuje, že je oprávněn pojišťovně předat osobní údaje třetích osob uvedené v pojistné 
smlouvě, vyúčtování a dalších dokumentech, za účelem správy pojistné smlouvy a plnění povinností 
pojišťovny z ní vyplývajících, na dobu trvání právních vztahů z pojistné smlouvy a na dobu nezbytnou 
pro vypořádání vzájemných nároků vyplývajících z jejich zániku. 

Pojistník prohlašuje, že mezi pojištěnými osobami ani mezi vlastníky pojistníka nebo pojištěných nejsou 
žádné fyzické osoby se státním občanstvím Ruské federace nebo Běloruské republiky ani právnické 
osoby se sídlem v Ruské federaci nebo v Běloruské republice nebo právnické osoby s majetkovou 
účastí subjektů s vazbami na Ruskou federaci nebo Běloruskou republiku. 

Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky 
s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za akceptaci nepovažuje. Za akceptaci se rovněž 
nepovažuje ústní oznámení o přijetí návrhu ani chování ve shodě s nabídkou. 

Pojistník prohlašuje, že tímto pojištěním zabezpečuje svou oprávněnou potřebu ochrany před 
nebezpečími uvedenými v této pojistné smlouvě i pro osoby uvedené pojistníkem jako pojištěné v této 
pojistné smlouvě. Pojistník má zájem na ochraně těchto osob, jejich majetku či jiných zájmů. 

Pojistník prohlašuje, že pojištěné osoby souhlasí s pojištěním podle této pojistné smlouvy a zároveň 
se zavazuje, že do pojištění bude v budoucnu zahrnovat pouze osoby, které s pojištěním podle této 
pojistné smlouvy budou souhlasit. Pojistník je povinen prokázat a doložit tento souhlas pojistiteli 
nejpozději při vzniku pojistné události. 

Pokud tato pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen "smlouva") podléhá povinnosti 
uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník 
k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje 
pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je pojistník 
odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že pojištěný souhlasil s uveřejněním smlouvy. Při 
vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli Uako 
smluvní straně) a do pole "Datová schránka" uvést: 33qanji. 
Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelněni neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách). Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí 
účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj 
vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného 
jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 

Pojistník prohlašuje, že se seznámil s Pravidly ochrany osobních údajů umístěných na internetových 
stránkách pojistitele pod následujícím odkazem: https://www.colonnade.cz/ochrana-osobnich-udaju. 

Pojistník je dále povinen seznámit pojištěné osoby s Pravidly ochrany osobních údajů umístěných na 
internetových stránkách pojistitele pod následujícím odkazem: https://www.colonnade.cz/ochrana­
osobnich-udaju, a to nejpozději do jednoho měsíce od okamžiku, kdy sdělí údaje konkrétní pojištěné 
osoby pojistiteli, tj. od předložení prvního seznamu pojištěných osob a dále od okamžiku, kdy bude 
pojistiteli ze strany pojistníka nahlášena nová pojištěná osoba. 

Pojistná smlouva č. 2209363824 
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Oddíl 8: Cestovní pojištění na krátkodobé cesty 

Pojištěné osoby: Zaměstnanci pojistníka vysláni na zahraniční cestu a/nebo dalši osoby vyslané jménem 
pojistníka na zahraniční cestu, mladší 80 let 

OT1 - Služební cesta mimo území Ceské republiky 

Doba účinnosti pojištěni: 
V případě služební cesty mimo českou republiku, od okamžiku odjezdu z mista bydliště 
či mista výkonu práce pojištěné osoby v české republice, podle toho, která ze skutečnosti 
nastala později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce pojištěné 
osoby v české republice, podle toho, která ze skutečnosti nastala dříve. 

Územní platnost pojištěni: SVĚT 

Pracovní zahraniční cesty: ANO 

Soukromé zahraniční cesty: NE 

Zimní sporty: ANO 

Rizikové sporty: ANO 

Maximální délka jedné cesty: 180 dní 

Položka Varianta I 

Léčebné výlohy a doprava 6 000 000 Kč 

- spoluúčast O Kč 

Náklady na zásah horské záchranné služby 400 000 Kč 

Výlohy na akutní zubní ošetření 10 000 Kč 

Náklady na převoz pojištěné osoby v rámci limitu 81. 

Doprovázející osoba - doprava Do limitu léčebných výloh 

Doprovázející osoba - ubytování 15 000 Kč (max. 3000 Kč/den) 

Náhradní pracovník, doprava, cestovní pojištěni Do limitu léčebných výloh 

Náhradní pracovník - ubytováni 15 000 Kč (max. 3 000 Kč/den) 

Osoba účastnicí se pohřbu pojištěného v zahraničí - doprava Do limitu léčebných výloh 

Osoba účastnící se pohřbu pojištěného v zahraničí -

15 000 Kč (max. 3000 Kč/den) 
ubytování 

Zprostředkování finanční pomoci Bez limitu 

Náklady na přepravu pl'i ztrátě či zničeni cestovních dokladů 50 000 Kč 

Náklady na přepravu pl'i zmeškání odjezdu 10 000 Kč 

Pojištěni zavazadel 30 000 Kč 

Pojištěni zpoždění zavazadel 1 500 Kč/hod. max. 10 000 Kč 

Pojištěni zpožděni letu 1 500 Kč/hod. max. 1 O 000 Kč 

Pojištěni odpovědnosti na majetku a zdraví 5 000 000 Kč 

Cennosti 50 000 Kč 

Pojištění přerušeni cesty 15 000 Kč 

Pojištění nevyužité cestovní služby 15 000 Kč 

Pojištění úrazu 

- smrt následkem úrazu 200 000 Kč 
- trvalé tělesné poškozeni následkem úrazu 800 000 Kč 
- tělesné poškozeni způsobené úrazem 200 000 Kč 
- limit pro jednu událost 10 000 000 Kč 

Pojistná smlouva č. 2209363824 
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Oddíl B: Cestovní pojištění na dlouhodobé cesty 

Pojištěné osoby: Zaměstnanci pojistníka vysláni na zahraniční cestu a/nebo dalšf osoby vyslané jménem 
pojistníka na zahraniční cestu, mladší 80 let 

OT1 - Služebni cesta mimo územ i Ceské republiky 

V případě služební cesty mimo Českou republiku, od okamžiku odjezdu z mf sta bydliště či mfsta 
Doba účinnosti pojištěni: výkonu práce pojištěné osoby v české republice, podle toho, která ze skutečnosti nastala 

později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce pojištěné osoby v české 
republice, podle toho, která ze skutečnosti nastala dříve. 

Územní platnost pojištění: EVROPA/ SVĚT 

Pracovní zahraniční cesty: ANO 

Soukromé zahraniční cesty: NE 

Zimní sporty: ANO 

Rizikové sporty: ANO 

Maximální délka jedné cesty: 365dní 

Položka Varianta I 

Léčebné výlohy a doprava 6 000 000 Kč 

• spoluúčast O Kč 

Náklady na zásah horské záchranné služby 400 000 Kč 

Výlohy na akutní zubní ošetřeni 10 000 Kč 

Náklady na převoz pojištěné osoby v rámci limitu B1. 

Doprovázející osoba - doprava Do limitu léčebných výloh 

Doprovázej i cf osoba - ubytováni 15 000 Kč (max. 3000 Kč/den) 

Náhradní pracovník, doprava, cestovní pojištěni Do limltu léčebných výloh 

Náhradní pracovník - ubytováni 15 000 Kč (max. 3 000 Kč/den) 

Osoba účastnicí se pohřbu pojištěného v zahraničí - doprava Do limitu léčebných výloh 

Osoba účastníci se pohřbu pojištěného v zahraničí . 

15 000 Kč (max. 3000 Kč/den) 
ubytováni 

Zprostředkováni finanční pomoci Bez limitu 

Náklady na přepravu pi'í ztrátě či zničeni cestovních dokladů 50 000 Kč 

Náklady na přepravu při zmeškáni odjezdu 10 000 Kč 

Pojištěni zavazadel 30 000 Kč 

Pojištěni zpoždění zavazadel 1 500 Kč/hod. max. 1 O 000 Kč 

Pojištěni zpožděni letu 1 500 Kč/hod. max. 10 000 Kč 

Pojištění odpovědnosti na majetku a zdraví 5 000 000 Kč 

Cennosti 50 000 Kč 

Pojištění přerušeni cesty 15 000 Kč 

Pojištěni nevyužité cestovní služby 15 000 Kč 

Pojištěni úrazu 
- smrt následkem úrazu 200 000 Kč 

- trvalé tělě- tělesné poškozeni způsobené úrazem
800 000 Kč 

200 000 Kč 
- limit pro jednu událost 10 000 000 Kč 

Pojistná smlouva č. 2209363824 
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ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ 

1. Odchylně od Pojistných podmínek cestovního pojištění Článku 3. Obecné výluky, bodu v), se
pojištění vztahuje i na úrazy pojištěných osob vzniklé následkem teroristického činu.

2. Odchylně od Pojistných podmínek se pojistné krytí, pro účely cestovního pojištění, vztahuje
na osoby, které jsou mladší 80 let.

3. Repatriace zpět do ČR: pokud to zdravotní stav pojištěného dovolí a tento návrat zajistí
asistenční služba; pokud je země trvalého bydliště odlišná od české republiky a pojištěný
požádá návrat do místa bydliště mimo území ČR, pojistitel uhradí náklady do výše, kolik by stála
repatriace do ČR.

4. Osobou účastnící se pohřbu pojištěného v zahraničí je myšlena osoba, která má přímý
příbuzenský vztah k pojištěné osobě.

AKUMULOVANÝ LIMIT 
V případě hromadného úrazu, jehož následkem bude smrt nebo trvalé tělesné poškození více osob 
pojištěných dle této pojistné smlouvy, je celkové pojistné plnění pojistitele omezeno částkou 10 000 000 
Kč. V případě, že součet jednotlivých pojistných plnění za výše zmíněné následky takového úrazu 
převýší tuto částku, vyplatí pojistitel pojištěným osobám, resp. oprávněným osobám poměrnou část 
pojistného plnění. 

DALŠÍ UJEDNÁNÍ 

DU1 Pojištění úrazu 
Pojistnou událostí se rozumí úraz, který pojištěný utrpí a pro který vyhledá lékařskou pomoc poprvé 
během cesty v době trvání pojištění. V případě takové pojistné události se nárok na pojistné plnění 
posuzuje dle položky A1. a A2.4 pojistných podmínek této pojistné smlouvy. 
DU2 Pojištění denních dávek při hospitalizaci v zahraničí 
Pokud pojištěný utrpí během pojištěné cesty úraz nebo náhle onemocní a v důsledku toho bude 
hospitalizován, pojistitel uhradí pojištěnému částku uvedenou v pojistné smlouvě za každý den 
hospitalizace v zahraničí, nejdéle však za dobu 365 dní. 
Nárok na pojistné plnění pojištěnému vzniká pouze v případě takové hospitalizace, při které vzniká 
nárok na pojistné plnění z pojištění léčebných výloh a asistenčních služeb dle článku B1. a za dobu 
hospitalizace kryté tímto pojištěním. 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ 

1. Územní platnost pojištění
Pro účely pojištění rozlišujeme následující oblasti:
Evropa - geografická oblast Evropy včetně států kolem Středozemního moře s výjimkou Sýrie;
Svět - území celého světa

Pojistitel neposkytne pojištění a neponese povinnost plnění jakéhokoliv nároku, ani neposkytne žádné 
pojistné plnění podle této smlouvy v rozsahu, v jakém by poskytnutí takového pojištění, plnění takového 
nároku nebo poskytnutí takového pojistného plnění vystavilo pojistitele riziku jakékoliv sankce, zákazu 
či omezení podle rezoluci Organizace spojených národů nebo riziku obchodních či hospodářských 
sankcí, zákonů či předpisů Evropské unie, Kanady nebo Spojených států amerických. 

Pojistná smlouva č. 2209363824 
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POJISTNÉ - KRÁTKODOBÉ CESTY 

Pojistné za pojištění podle oddílu B této pojistné smlouvy je účtováno na základě počtu pojištěných osob 
a doby, po kterou je jim poskytováno pojistné krytí v pojistném období (počtu cestovních dní). 

Pojistné za uskutečněný počet pracovních cestovních dní je účtováno měsíčně zpětně a je splatné na 
základě vystavené faktury. 

Minimální roční pojistné je nevratné. 

ADMINISTRATIVNÍ UJEDNÁNÍ- KRÁTKODOBÉ CESTY 

Hlášení jednotlivých cest není zapotřebí. Pojistník vede evidenci všech zahraničních pracovních cest a 
je povinen kdykoliv během pojistného období umožnit pojistiteli přístup k této evidenci a prokázat její 
úplnost. V případě vzniku újmy je pojistník povinen prokázat, že se jedná o jeho zaměstnance či osobu 
vyslanou jménem pojistníka a zahraniční pracovní cesta byla řádně evidována. Všechny soukromé 
cesty musí být předem nahlášeny pojistiteli (číslo pojistné smlouvy, jména a příjmení pojištěných, datum 
počátku cesty, datum ukončení cesty a cíl cesty) na adresu pojistitele client@colonnade.cz 

Pojistník je povinen nejpozději 1 O pracovních dní před koncem pojistného období poskytnout pojistiteli 
informace o počtu cestovních dní za uplynulé pojistné období a předpokládaný počet cestovních dní v 
následujícím pojistném období. 

Pokud dochází k podstatné změně činnosti vykonávané pojištěnými osobami při cestách do zahraničí v 
průběhu pojistného období, musí být tato změna pojistiteli oznámena v písemné formě. V opačném 
případě se pojištění podle této pojistné smlouvy na činnost, která nebyla v pojistné smlouvě sjednána, 
nevztahuje. 

V případě pojistné události potvrdí písemně kontaktní osoba pro potřeby vyřizování pojistných událostí 
uvedená v pojistné smlouvě, že osoba uplatňující pojistnou událost byla v době pojistné události 
pojištěna. 

POJISTNÉ - DLOUHODOBÉ POBYTY 

Pojistné je účtováno za osobu a každý započatý započatý měsíc. Pojistné za uskutečněný počet 
započatých cestovních měsíců je účtováno měsíčně zpětně a je splatné na základě vystavené faktury. 

ADMINISTRATIVNÍ UJEDNÁNÍ - DLOUHODOBÉ POBYTY 

Hlášení jednotlivých cest není zapotřebí. Pojistník vede evidenci všech zahraničních pracovních cest a 
je povinen kdykoliv během pojistného období umožnit pojistiteli přístup k této evidenci a prokázat její 
úplnost. V případě vzniku újmy je pojistník povinen prokázat, že se jedná o jeho zaměstnance či osobu 
vyslanou jménem pojistníka na zahraniční pracovní cestu a byla řádně evidována. 

Pojistník je povinen nejpozději 1 O pracovních dní před koncem pojistného období poskytnout pojistiteli 
informace o počtu procestovaných započatých měsíců za uplynulé pojistné období. 

Pokud dochází k podstatné změně činnosti vykonávané pojištěnými osobami při cestách do zahraničí v 
průběhu pojistného období, musí být tato změna pojistiteli oznámena v písemné formě. V opačném 
případě se pojištění podle této pojistné smlouvy na činnost, která nebyla v pojistné smlouvě sjednána, 
nevztahuje. 

V případě pojistné události potvrdí písemně kontaktní osoba pro potřeby vyřizování pojistných událostí 
uvedená v pojistné smlouvě, že osoba uplatňující pojistnou událost byla v době pojistné události 
pojištěna. 

Pojistná smlouva č. 2209363824 



1. ÚVODNI USTANOVENI

Tyto pojistné podmínky upravují úrazové pojištění (oddíl A), cestovní pojištěni (oddíl B)
a pojištění závažných onemocnění (oddíl C). Konkrétní rozsah pojištění je vždy uveden
v pojistné smlouvě. 
Jednotlivá pojištění podle těchto pojistných podmínek se vztahují na níže vymezené
pojistné události, pokud jsou splněny všechny podmínky stanovené pojistnou smlouvou 
a těmtto pojistnými podmínkami a nevztahují se na ně výluky podle obecné čí příslušné
zvláštní části těchto pojistných podmínek. Tyto pojistné podm Inky spolu s pfehledem dále
stanoví rozsah pojistného plnění, které je pojismel povinen poskytnout v případě těchto
pojistných událostí.
V případě rozporu mezi ustanoveními pojistné smlouvy či pfehledu a těchto pojistných
podmínek, mají přednost příslušná ustanovení poJistné smlouvy či pfehledu. V případě
rozporu mezi ustanoveními pojistné smlouvy a piehledu. mají přednost příslušná
ustanovení pojistné smlouvy. 

2. OBECNÉ DEFINICE

Slova uvedená v pojistné smlouvě, pfehledu nebo těchto pojistných podmínkách kurzivou 
mají specifický význam uvedený v tomto článku, nejsou-li pro příslušné pojištění definována
specificky.
Akumulovaný limit pojistného plnění
Částka uvedená v pojistné smlouvě jako horní hranice pojistného plnění v případě
pojistných události, které nastaly u vice pojištěných ze stejné p1íčiny.
Aslstenčnl služba
spoleČílost námi pověřená jednat v případech škodné události a zajišťující pomoc v
tísňových síluacich během cesty;).
Bětné sporty 
Běžné neboli rekreační sporty provozované jako volnočasová aktivita, při niž se pojištěná
osoba nevystavuje přímému riziku, jsou do pojištění běžně zahrnu1y bez navyšování
základních sazeb. Rozděleni sportů tvoři pfílohu pojistných podmínek.
Braní rukojml 
Zadržováni poji�těné osoby třetí osobou, která hrozí zabitím, zraněním nebo déletrvajícím
zadržováním pojWěné osoby za účelem donucení státu, organizace nebo osoby
k jakémukoli jednání nebo zdrženi se jakéhokoli jednání.
Cennosti
se pro účely pojištění rozumí klenoty a p1edměty vyrobené z drahých kovů, kamenů nebo
perel, hodinky, drahá pera, elektronika (mobilní telefony, notebooky, tablety, fotoaparáty)
kožichy, veškeré starožitnosti a zbraně.
Cesta
Jakákoli cesta mimo územi české republiky nebo země llvalého pobytu, která začala
během trvání pojištěni a trvá maximálně 180 dnů, pokud nebylo dohodnuto jinak.
Dennt výdělek
U zaměstnanců, kterým je poskytována měsíční mzda, se denní výdělek vypočte vydělením
rotnlho výdělku pojištěné osoby číslem 365.
časová spoluúčast 
Počáteční období pojistné události v délce uvedené v přehledu, které počíná běžet
okamžikem vzniku pojistné události a za které nevzniká právo na pojistné plnění.
Ditě
Dítě pojištěné osoby, a to jak vlastní nebo adoptované či dítě žijící s pojištěnou osobou ve 
společné domácnosti, které je nesezdané a mladší 18 let.
Doba účinnosti pojištěni
Doba v průběhu pojistné doby uvedená v přehledu a specifikovaná dále, během které se 
na pojištěnou osobu vztahuji pojištěni sjednaná v pojistné smlouvě. 
Dočasná pracovnl neschopnost
Stav, kdy pojištěná osoba v důsledku úrazu, resp. nemoci není schopna na základě
lékafského rozhodnutí plechodně vykonávat své zaměstnání, samostatnou výdělečnou
činnost ani jinou výdělečnou činnost, a byl ji vystaven doklad o pracovní neschopnosti v
souladu s platnými předpisy, a to pouze pokud pojištěná osoba prokazatelně své
zaměstnání ani žádnou výdělečnou činnost v době této pracovní neschopnosti nevykonává.
Hospitalizace
Přijeti pojištěné osoby na lůžkové oddělení nemocnice či jiného zdravotnického zařízeni
poskytujícího lůžkovou péči s výjimkou zařízeni dále vyloučených jako hospitalizovaného
pacienta na dobu minimálně 24 hodin.
Krádež přivlastnění si věci pachatelem tim, že se jí zmocní překonáním překážek bránicích
věc pled odcizením.
Lékaf
Lékař registrovaný k výkonu lékařské praxe, který nenl:

a) pojištěnou osobou; 
b) osobou blízkou pojištěné osoby; 
c) zaměstnancem pojistníka čí zaměstnancem pojWěné osoby.

Limit pojistného plněni
Maximální výše pojistného plněni ze škodových poJištěni uvedená v pfehledu či v těchto
pojistných podmínkách.
Násilná událost
Vzpoura, revoluce, povstání a nepokoje mající rozsah povstání čí vojenského uchváceni
moci.
Nemoc
Nemoc, která nastala nahodile a která nevznikla následkem stavu či poruchy, v souvislosti
se kterými bylo pojištěné osobě 12 měsíců přede dnem vzniku příslušného pojištěni
doporučeno, aby podstoupila léčbu.
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Nepojistitelné sporty 
Sporty a adrenalinové aktivity vyjmenované v Rozdělení sportů, označené jako 
nepojistitelný sport a sporty obdobné rizikovosti. Rozdělení sportů tvoří přílohu pojistných 
podmínek. 
Občanský zákonlk 
Zákon číslo 8912012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
Obmyšlený 
Osoba, která má nárok na pojistné plnění v případě smrti pojištěné osoby, určená podle 
pravidel občanského zákon/ku. 
Oprávněná osoba 
Osoba, která má v případě pojistné události právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou 
v případě smrti pojištěné osoby je obmyšlený. Není-li v pojistné smlouvě nebo těchto 
pojistných podmínkách uvedeno jinak, je oprávněnou osobou pojištěná osoba. 
Penlze 
Mince, bankovky, bankovní šeky, kreditní, debetní nebo platební karty, telefonní karty, 
cestovní šeky,jízdenky (letenky), které patlí pojištěné osobě nebo které má pojWéná osoba 
v držbě, pokud jsou určeny pro cestováni, stravu, ubytováni a osobní výdaje. 
Pojlstttel 
Colonnade lnsurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské 
velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et des Sociétés, 
registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím Colonnade lnsurance S.A., organizační 
složka, se sídlem Na Pankráci 16831127, 140 00 Praha 4, Česká republika, identifikační 
číslo 044 85 297, zapsané v obchodním rejstlíku vedeném Městským soudem v Praze, 
spisová značka A, 77229. 
Pojistná čilstka 
Částka pojistného plnění uvedená pro jednotlivá pojištění v piehledu jako pevně stanovená 
částka nebo jako násobek ročn/ho výdělku. 
Pojistná doba 
Doba, na kterou bylo pojištěni sjednáno a která je uvedená v pfeh/edu. 
Pojistná smlouva 
Pojistná smlouva uzavřená mezi pojistitelem a pojistníkem na poJištěni podle těchto 
pojistných podmínek. 
Pojistné období 
časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se platí běžné pojistné; nestanovi­
li pojistná smlouva jinak, je pojistné období roční. První pojistné období začíná dnem 
počátku pojištění. 
Po jist nik 
Právnická či fyzická osoba označená jako pojistník v pojistné smlouvě. 
Pojištěnil osoba 
Jakákoli osoba uvedená v pfehledu jako pojištěná osoba. Pojištěnou osobou může být 
i pojistnlk. 
Popillenina 
Poškození celistvosti kůže způsobené kontaktem se zdrojem tepla, chemickými látkami či 
zdrojem velmi nízké teploty. 
Pravidelný let 
Let, který začíná čí končí na mezinárodně uznávaném letišti v souladu se zveřejněným 
letovým řádem letecké společností nebo cestovní kanceláře. 
Pravidla ochrany osobnich údajů 
Zásady a pravidla uplatňované pojismelem při zpracováváni osobních údajů v rámci 
administrace pojistné smlouvy, které jsou k nalezení na internetových stránkách pojisfftele. 
Profesionálni sportovnl činnost 
Profesionální sportovní činnosti se rozumí činnost Registrovaného sportovce vykonávaná 
na základě písemné smlouvy a za úplatu. 
Přehled 
Přehled pojistných částek a jiných parametrů pojištění, který je součásti pojistné smlouvy. 
Rizikové sporty 
Sporty a aktivity, jejichž provozování je spojeno s vyšším rizikem a také běžné sporty 
provozované závodně nebo v rámci nejrůznějších organizaci a klubů, s nimiž se pojištěná 
osoba účastní soutěži, utkání, závodů. Do této kategorie spadá rovněž většina 
adrenalinových aktivit. V případě sportu, který není výslovně uveden v žádném ze 
seznamů, bude posuzován podle sportu, který se mu nejvíce podobá. Rozdělení sportů 
tvoři přílohu pojistných podmínek. 
Ročni výdělek 
Celkový roční hrubý výdělek, ve kterém není zahrnuta mzda za přesčas, odměny, bonusy 
nebo prémie, které pojistník poskytuje pojištěné osobé ke dni, kdy tato osoba utrpěla 
tělesné poškozeni. 
Služebnl cesta 
Jakákoli cesia souvisejici s podnikatelskou činností pojistnlka včetně nepracovních aktivit 
v pruběhu takové cesty. 
Spoluúčast 
Částka uvedená v přehledu jako procento z pojistného plnění nebo pevná částka, která 
bude odečtena od pojistného plnění za každou pojistnou událost. 
Stabilizované chronické onemocněnl 
Nemoc (včetně poúrazových stavů), která sice existovala ke dni odjezdu na cestu, avšak 
její stav během 9 měsíců před dnem odjezdu pojištěného nenasvědčoval tomu, že by 
v pruběhu cesty nastala potřeba vyhledat lékafe nebo změnit medikaci. 
Stornopoplatky jsou poplatky za zrušení cesty, které pojistnlk nebo pojištěná osoba byla 
nucena zaplatit poskytovateli předem uhrazených služeb souvisejících s cestou pojištěné 
osoby za zrušení těchto služeb, bez letištních tax a dalších příplatků, které lze bezplatně 
zrušit před vycestováním. 
Tělesné poškozeni 
Trvalé tělesné poškození následkem ůrazu, ůplná trvalá invalidita, ztráta kontetiny a ztráta 
smyslu. 



Terorismus 
Jednání. zahrnující výhrůžky či skutečné použití síly či násílí, jakékoíi osoby či skupiny 
osob, jednajících samostatně nebo jménem čí ve spojení s jakoukoli organizací či vládou, 
spáchané z politických, náboženských, ideologických nebo národnostních pohnutek či 
důvodů se záměrem ovlivnit jakoukoli vládu a/nebo zastrašit veřejnost či jakoukoli její část. 
Trvalé tělesné poškození 
Trvalé oddělení části těla včetně končetiny či její části, orgánu nebo smyslu či úplná a trvalá 
ztráta jejich funkce a nevyléčitelné duševní choroby nebo jiná obdobná trvalá tělesná 
poškození. 
únos dopravního prostředku 
Nezákonné zmocnění se nebo neoprávněné převzetí kontroly nad dopravním prostředkem, 
jímž pojWěná osoba cestuje. 
únos osoby 
Zmocnění se, zadržování, únos jedné nebo více pojišténých osob provedený silou či lstí 
třetí osobou bez souhlasu pojišténé osoby a bez zákonného důvodu s výjimkou détl, 
v případě, že se takového činu dopustí jejich rodič, osvojitel, opatrovník nebo poručník. 
úplná trvalá invalidita 
Tělesný stav, který zcela brání pojišténé osobé ve výkonu její obvyklé práce pro pojistníka 
a který bude s veškerou pravděpodobností trvat po celý zbytek jejího života. 
Pokud pojištěná osoba není zaměstnancem, je úplná trvalá Invalidita tělesný stav, který 
zcela bráni pojištěné osobě ve výkonu jakékoliv výdělečné činnosti a klerý bude s veškerou 
pravděpodobností trvat po zbytek jejího života. 
úraz 
Náhlá, neočekávaná a nepředvídatelná událost způsobená vnějšími silami nebo vlastni 
tělesnou silou nezávisle na vůli pojištěné osoby, ke které dojde v době trvání příslušného 
pojištění. 
Vilka 

Jakákoli aktivita vyplývající z použi1í vojenské síly, nebo pokus o účast na použití vojenské 
síly, mezi národy, občanská válka, revoluce a invaze, povstání, použití vojenské síly nebo 
násilné převze1í vládni nebo vojenské moci, záměrné použití vojenské sily k zastaveni, 
zabránění či zmírněni jakéhokoli zjištěného čí podezlelého jednání pledstavujicího 
terorismus. 
Veřejný dopravce 
Doprava provozovaná za předem určených a vyhlášených přepravních a tarifních 
podmínek a přístupná každému zájemci. 
Zaměstnanec 
Jakákoliv osoba, klerá vykonává pro pojistníka nebo jím pojištěnou společnost uvedenou 
v pojistné smlouvě či pfehledu práci v pracovním poměru či na základě jakékoliv dohody 
o pracích konaných mimo pracovní poměr, plípadně na základě dočasného přidělení
agenturou práce; za zaméstnance se považuje i statutární orgán pojistnlka či jeho člen
nebo prokurista.
Závod a soutěž 
Organizovaná forma sportovní soutěže. kdy soutěžící zkoušejí dosáhnout určitého úkolu v
co nejkratším čase nebo překonání určttých plekážek či splnění daného kritéria, ve kterém 
se snaží jednotlivci či skupiny dosáhnou! určených výsledků nebo neflepšího umístění. 
Země trvalého pobytu
Země, kde pojištěná osoba během pledcházejfcfch 12 měsíců žila či žije po dobu alespoň
6 měsíců nebo země, ve které je pojišténá osoba účastníkem veřejného zdravotního
pojištění.
Zlomenína 
Plerušenf kontinuity kosti.
Ztráta končetiny 
V případě dolni končetiny:

a) ztráta způsobená trvalým fyzickým oddělením v mislě či nad mislem kotníku; nebo
b) trvalá a úplná ztráta funkce celého chodidla či doinl končetiny.

V případě horní končetiny:
a) ztráta trvalým fyzickým oddělením čtyř prstů v mi stě či nad místem záprstních kloubů (kde 

se prsly spojuji s dlaní ruky); nebo 
b) trvalá a úplná ztráta funkce celé horní končetiny či ruky.

Ztráta fečl 
Úplná a trvalá ztráta řeči.
Ztráta sluchu
Úplná a trvalá ztráta sluchu. 
Ztráta smyslu
Ztráta zraku, ztráta sluchu nebo ztráta řeči. 
Ztráta zraku 
Trvalá a úplná ztráta zraku:

a) v obou očích, pokud je klinicky potvrzeno, že pojištěná osoba je slepá;
b) v jednom oku, pokud zraková ostrost zůstávající po korekci je na Snellově stupnici 3/60 

nebo nižší. 

3. OBECNÉ VÝLUKY

Pojištění podle těchto pojistných podminek se nevztahuje na jakékolív škodné 
události a újmy, které vznfkly v důsledku či v souvislostí s:
a) jakýmkoli úrazem či jeho následky nebo nemoci, které existovaly již plede dnem počátku 
pojištění. v případě cestovního pojištění přede dnem odjezdu na cestu s výjimkou 
stabilizovaného chronického onemocnénl; 
b) v prvních 30 dnech trvání pojištění pro každou pojištěnou osobu, týká se pouze oddílu A
čl. A3., není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak; 
c) nemocí (s výjimkou závažných onemocnění), které nevznikly následkem úrazu; tato
výluka však platí pouze pro úrazové pojištěni podle oddílu A, není-li v pojistné smlouvě
uvedeno jinak;
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d) nemocí nebo ůrazem, který prokazatelně nastal vlivem alkoholu a/nebo 
jiné drogy či léků, které nebyly předepsány lékařem a/nebo pokud byly 
jakékoli léky předepsané lékafem užívány v rozporu s pokyny výrobce; 
eJ úrazem, k němuž došlo v důsledku otravy po požití pevných nebo kapalných látek; tato 
výluka se nevztahuje na děti do dovršeni devátého roku života, avšak jen tehdy, pokud 
otrava nebyla způsobena potravinami; 
Q nemocí nebo úrazem jako následkem závislostí na alkoholu nebo drogách; 
g) AIDS/HIV, nebo jinou pohlavně přenosnou chorobou, ať již přímo či neplímo;
h) posttraumatickou stresovou poruchou: psychickou či duševní chorobou či poruchou,
která nevznikla jako přímý následek úrazu, a jakýchkoliv jiných psychických potíži bez
ohledu na jejich klasifikaci;
i) v souvislosti s léčbou a pobytem v zařízeních poskytujících dlouhodobou péči, zejména 
domovů důchodců, lázní, léčeben dlouhodobě nemocných, rekonvatescentnich center, 
rehablitaéních ústavů, center léčby poruchy neplodnosti, detollikačnich cenler apod 
j) jakýmkoli přirozené vzniklým stavem či degenerativním procesem či jinou déletrvající
příčinou;
k) aktivní účastí na jakémkoli rizikovém sportu, pokud není dohodnuto jinak; 
I) létáním jakéhokoliv druhu s výjimkou pfepravy jako platící cestující v pravidelném letu či 
charterovém letu;
m) výkonem profesionálnf sporlovní činnosti /závody, soutěže, včetně pfípravy a tréninků), 
při profesionálních organizovaných sportovních soutěžích; 
n) účasti v závodu nebo soutěži motorových prostředků na souši, na vodě nebo ve vzduchu, 
včetně přípravných jízd; 
o) službou či výcvikem ·u jakéko6 vojenské, policejní, polovojenské organizace či milice, 
pokud není dohodnuto jinak; 
p) záměrným sebepoškozením, sebevraždou či pokusem o sebevraždu, trestným činem či
pokusem o spáchání trestného činu; nevztahuje se na úraz podle oddílu A těchto pojistných 
podmínek;
q) cestami do zemi, do kterých Ministerstvo zahraničních věcí CR nedoporučilo cestovat z
důvodu vážné bezpečnostní situace ohrožující životy a zdraví občanů, pokud není ve
smlouvě ujednáno jinak; 
r) náklady na zubní ošetrení a úkony s nim související, plati pro oddíl A, není-li v pojistné 
smlouvě uvedeno jinak; 
s) ionizujícím zářením či radioaktivním zamořením z jakéhokoli jaderného paliva či 
jaderného odpadu ze spalováni jaderného paliva; 
1) radioaktivní toxickou výbušninou či jiným nebezpečným zařízením jakéhokoli výbušného 
jaderného zařízení či jeho jaderné součásti; 
u) rozptýlením, použitím či vypouštěním patogenních či jedovatých biologických či
chemických látek; 
v) terorismem; pokud není dohodnuto jinak. 
w) válkou (vyhlášenou či nevyhlášenou), nebo násilnými událostmi; pokud není dohodnuto 
jinak. 

Pokud bude v pojistné smlouvé dohodnuto, že se některá z výluk neuplatni, není tím 
dotčena platnost ostatních výluk. V pojistné smlouvě mohou být rovněž dohodnuty další 
výluky nebo mohou být uvedené výluky upraveny. 

4. DOBA ÚČINNOSTI POJIŠTĚNI

úrazové pojištění podle oddílu A a cestovní pojištěni podle oddílu B se vztahují pouze na 
pojistné události, ke kterým dojde v dobé účinnosti pojištěni uvedené v pfehledu 
a specifikované v tomto článku.

4.1 Úrazové pojíštění
OP1 - 24 hodin
Kdykoliv.
OP2- Po dobu výkonu práce
V době, kdy pojišténá osoba vykonává práci pro pojistníka. 
OP3 - Po dobu výkonu práce a při cestě do a ze zaměstnáni

a) V době, kdy pojišténá osoba vykonává práci pro pojistníka. 
b) Kdykoliv, kdy se pojištěná osoba nachází v provozovně pojistníka. 
c) V době, kdy pojištěná osoba cestuje mezi mf stem svého bydliště a místem výkonu práce

pro pojistníka. 
d) V době, kdy pojištěná osoba cestuje mezi místy výkonu práce, pokud je taková cesta 

hrazena pojistníkem. 
OP4 - Po dobu výkonu práce včetně služebních cest 
V plípadě služební cesty je doba účinnosti pojišténí podle OP2 a OP3 rozšffona na dobu 
mezi odjezdem z místa bydliště pojišténé osoby na začátku služebnf cesty a návratem do 
takového místa bydíiště na konci služebnf cesty. 
OP5 - Po dobu výkonu práce mimo provozovnu

a) V době, kdy poMtěná osoba vykonává práci pro pojistníka, avšak nenachází se
v provozovně pojistníka. 

b) V době, kdy pojištěná osoba cestuje mezi místem svého bydiště a místem výkonu práce 
pro pojistníka. 

c) V době, kdy pojišténá osoba cestuje mezi místy výkonu práce, pokud je taková cesia 
hrazena pojistnfkem. 
OP& - 24 hodin v případě napadení 
Kdykoliv, pokud pojistná událost vznikla v přímém důsledku nevyprovokovaného 
úmyslného napadeni pojištěné osoby jinou osobou.
OP7 - Jízda motorovým vozidlem



Kdykoliv, kdy pojištěná osoba nastupuje a vystupuje z motorového vozidla, cestuje 
motorovým vozidlem, nakládá či vykládá motorové vozidlo, provádí nezbytné opravy 
v průběhu cesty a doplňuje palivo do motorového vozidla; to platí v případě, že se jedná 
o motorové vozidlo ve vlastnictví, nájmu či pachtu pojistníka, případně o jiné motorové
vozidlo jej dočasně nahrazující.
OPS - 24 hodin v případě loupeže
V době, kdy pojištěná osoba vykonává práci pro pojistníka, pokud pojistná událost vznikla
v přímém důsledku loupeže či pokusu o loupež majetku pojistníka či pojištěné osoby. 
OP9 -Přeprava 
V době, kdy pojištěná osoba cestuje jako platící cestující v jakémkoli pozemním, námořním
či leteckém dopravním prostředku oprávněném k přepravě platících cestujících.

4.2 Cestovní p ojištění
OT1 - Služební cesta mimo územl české republiky
V případě služební cesty mimo českou republiku, od okamžiku odjezdu z místa bydliště či
místa výkonu práce pojištěné osoby v české repubtice, podle toho, k1erá ze skutečnosti
nastala později, do okamžiku návratu do mlsta bydliště či místa výkonu práce pojištěně 
osoby v české republice, podle toho, která ze skutečnosti nastala dříve.
OT2 - Služební cesta mimo území země trvalého pobytu
V pr!padě slutební cesty mimo zemi trvalého pobytu, od okamžiku odjezdu z misla bydliště
či mlsta výkonu práce pojištěně osoby v zemi trvalého pobytu, podle toho, která ze
skutečnosti nastala později, do okamžiku návratu do mlsta bydliště či místa výkonu práce
pojištěné osoby v zemi trvalého pobytu, podle toho, která ze skutečnosti nastala dříve.
OT3- Veškeré cesty mimo území české republiky
Pro služební cesty: V případě cesty mimo českou republiku, od okamžiku odjezdu z místa
bydliště či místa výkonu práce pojištěné osoby v České republice, podle toho, která ze 
skutečnosti nastala později, do okamžiku návratu do místa bydliště či místa výkonu práce 
pojištěně osoby v české republice; podle toho, která ze skutečnosti nastala dříve. 
Pro soukromé cesty: V prlpadě cesty mimo Ceskou repubfiku, od okamžiku překročeni 
hranice České republiky, do okamžiku návratu do Ceské republiky- překročení hranice. 
OT4-Veškeré cesty mimo území země trvalého pobytu 
Pro služebnl cestv: V p1ípadě cesty mimo zemi trvalého pobytu, od okamžiku odjezdu 
z mlsta bydliště či místa výkonu práce v zemi trvalého pobytu, podle toho, která ze 
skutečnosti nastala později, do okamžiku návratu do mlsta bydliště či místa výkonu práce 
v zemi trvalého pobytu, podle toho, která ze skutečnosti nastala dříve. 
Pro soukromé cesty: V případě cesty mimo zemi trvalého pobytu, od okamžiku překročeni 
hranice v zemi trvalého pobytu, do okamžiku návratu do země trvalého pobytu-překročení 
hranice. 

5. OBECNÉ PODMÍNKY

5. t Postoupeni 
Pojismou smlouvu ani práva a povinnosti z ni vyplývajlci nelze postoupit bez předchozího
souhlasu pojis6tele v písemné formě. 

5.2 Vyloučení ustanoveni o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem 
Pokud je pojismik podnikatelem, nepoužijí se ustanovení občanského zákoníku 
o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem.

5.3 Pojistný zájem 
Pojištěni je možné sjednat.jen pokud existuje a trvá pojistný zájem pojismíka, tj. pokud má
pojistnlk oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události. 
Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom nevěděl ani 
nemohl vědět, je pojistná smlouva neplatná; pojistiteli však náleží odměna odpovídající
pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.
Pojismlk a pojištěná osoba jsou povinni bez zbytečného odkladu oznámit v písemné formě
pojistiteli zánik pojistného zájmu. V okamžiku zániku pojistného zájmu dochází rovněž
k zániku pojištěni; pojistitel má však právo na poftstné až do doby, kdy se o zániku
pojistného zájmu dozvěděl.
Má-li být pojistné plnění z jakéhokoDv pojištěni podle těchto pojistných podmínek
poskytnuto pojistnlkovi namísto po1ištěně osoby či obmyš/eného, musí pojistník prokázat
pojistiteli souhlas pojištěné osoby s touto skutečnosti nejpozději do dne, kdy nastala
pojistná událost; pro vyloučení pochybnosti se uvádl, že pojištěni nezaniká uptynutim tři
měsíců ode dne uzavřeni pojistně smlouvy v případě, že tento souhlas nebude pojisO/eli 
prokázán. Nebude-li tento souhlas prokázán, bude pojistné plnění poskytnuto pojištěně 
osobé a v přlpadě její smrti obmyšleněmu určenému podle občanského zákoníku. 

5.4 Změna pojistného rizika 
Pojismlk ani pojištěná osoba nesmí bez souhlasu pojisOtele učinit nic, co zvyšuje pojistné
riziko, ani to třetí osobě dovolit.
Pojismlk je povinen pojistiteli bez zbytečného odkladu oznámit v písemné formě změnu
pojistného rizika, zejména jakoukoliv podstatnou změnu své podnikatelské činnosti 
v průběhu pojistné doby, včetně založeni nové obchodní společnosti nebo převodu či nabyti 
podílu ve společnosti. 
V případě zvýšení pojistného rizika má pojistitel v souladu s příslušnými ustanoveními 
občanského zákon/ku právo navrhnout zvýšeni pojistného nebo pojištěni vypovědět,
přlpadně dalšl práva související s porušením povinnosti oznámit změnu pojistného rizika
stanovená občanským zákoníkem. 

5.5 Zánik pojištění 
Pojištěni zaniká:

a) není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, dnem, kdy pojWěná osoba dosáhne 70 let nebo
pfestane být zaméstnancem pojistnlka, je-li to relevantní, podle toho, která ze skutečnosti
nastane dflve;

b) uplynutím pojistné doby, avšak pouze pokud pojistitel nebo pojistnlk nejméně šest týdnů
pfed uplynutím pojistně doby druhé straně sdělí v písemné formě, že nemá zájem na dalším
trvání pojištěni; v opačném případě se pojištění prodlužuje za stejných podmínek na
stejnou pojistnou dobu; 
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c) dohodou pojistitele a po1istnlka; 
d) zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti pojištěné osoby 

nebo dnem odmítnuti pojistného plněni; 
e) výpovědi kterékoliv ze stran v případech stanovených občanským zákoníkem, zejména do

dvou měsíců ode dne uzavřeni pojistné smlouvy nebo do tří měsíců ode dne oznámení 
vzniku pojistné události, resp. ke konci pojistného období výpovědi doručenou druhé straně 
alespoň šest týdnů před takovým dnem;

Q odstoupením v případech stanovených občanským zákoníkem; 
g) marným uplynutím lhůty uvedené v upomínce pojistitele k zaplacení dlužného pojistného; 
h) v dalších případech stanovených občanským zákonlkem. 

Pro vyloučeni pochybnosti se však uvádl, že týká-li se kterýkoliv z důvodů zániku pojištěni
uvedených výše pouze konkrétní pojištěné osoby, zaniká pouze dotčené pojištěni a pouze 
ve vztahu k příslušné pojištěné osobě.

5.6 Dúsledky porušeni povinností
Bylo-li v důsledku porušeni povinnosti pojistníka nebo pojištěně osoby pří jednání 
o uzavřeni pojistně smlouvy nebo o její změně sjednáno nižší pojistné, má pojistilel právo 
pojistné plněni snížit o takovou část, jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, 
které měl obdržet.
Mělo-li porušeni povinnosti pojismlka, pojišténě osoby nebo jiné osoby, která má právo na
pojistné plnění, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu 
jejích následků nebo na zjištěni či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snlžit 
pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy 
povinnosti plnit. 
Pojis6tel může plněni z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže přičinou pojistné události byla 
skutečnost, o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl zjistil při
sjednáváni pojištěni nebo jeho změně v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě 
nebo neůplně zodpovězených písemných dotazů, a jesUiže by při znalosti této skutečnosti 
v době uzavření pojistné smlouvy tuto smlouvu neuzavřel, nebo ji uzavřel za jiných 
podmínek. 

5.7 Podvodné uplatněni nároku na pojistné plnění 
Pokud pojismík, pojištěná osoba nebo oprávněná osoba uvede při uplatňováni práva na 
pojistné plněni vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené ůdaje týkající se rozsahu pojistné 
události nebo podstatné údaje týkající se této události zamlčí, může pojistitel pojistné plnění
odmítnout.

5.8 Informace o cestách 
Pojistnlk je k cestovnímu pojištěni podle oddílu B povinen sdělit pojistiteli do 14 dnů po 
uplynuli každého pojistného období (nebo dflve, pokud o to bude pojistitelem požádán) 
celkový počet dni strávených jeho zaměstnanci v zahraničí v členění podle kategorií 
uvedených v pfehledu. 

5.9 Rozhodné právo a soudní příslušnost
Pojismá smlouva a pojištění se fidl právem české republiky a spory z ni vyplývající budou 
předloženy k rozhodnuti českým soudům.

5.1 O Forma jednání a doručování
Právní jednání směfujicl ke vzniku či zániku pojištěni vyžaduji písemnou formu. Právnl 
jednání směřující ke změně pojištěni nebo jakákotiv oznámeni či sděleni mohou být
učiněna i v jiné textové podobě (například elektronicky emailem); pojistitel je však oprávněn 
vyžádat si doplnění prlslušného jednánl, oznámení či sdělení v písemné formě. 
Právní jednání a oznámeni je třeba zasílat pojistiteli na následující adresu, případně na 
jinou adresu, kterou pojistitel oznáml později pojistnlkovi: 
Colonnade lnsurance S.A., organizační složka
Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4
Veškerá oznámeni vůči pojistníkovi budou zasilána na jeho adresu uvedenou v pojistné 
smlouvě, případně na jinou adresu, kterou pojistník oznámí později pojisliteli. Jakoukoliv 
změnu takové doručovací adresy je pojistnlk povinen pojistiteli oznámit bez zbytečného 
odkladu. Neoznámení této změny se pro účely doručováni považuje za zmafeni dojiti
a pfislušná zásHka bude považována za řádně doručenou třetím dnem po jejim odesláni 
(resp. patnáclý den v případě doručovací adresy mimo území české republiky). 
Jakékoliv oznámení nebo sděleni, které má být doručeno pojistníkovi.pojištěné osobě nebo 
oprávněné osobě, se bude považovat za doručené okamžikem, kdy adresát toto oznámeni 
nebo sděleni skutečně převzal nebo okamžikem, kdy jeho přijeti odmitnul, případně v jiných 
případech, které se považují za doručení podle občanského zákoníku. 

5.11 Jiná pojištěni
Pojismik je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli vznik jakéhokoliv pojištěni, 
které se vztahuje na stejné či obdobné pojistné události, na jaké se vztahuji pojištěni podle 
pojistné smlouvy, která jsou sjednána jako škodová; existenci takového pojištění je 
pojistffeli povinen oznámit vždy při uplatněni práva na pojistné plněni. 
V případě existence takového pojištěni bude pojistné plněni ze škodových pojištění
poskytnuto podle pravidel o vícenásobném pojištěni s výjimkou pojištěni rekvalifikačnlch 
výloh, pojištěni výloh na pohřeb a výloh na invalidní vozík.

5.12 Pojistné 
Pojistnlk je povinen platit pojistné uvedené v přehledu ve lhůtě splatnosti uvedené 
v přehledu, pokud se pojismík s pojistitelem nedohodnou jinak. Pofistné, popř. splátka 
pojistného, se považuje za zaplacené dnem připsáni na účet pojistitele uvedeném 
v pojistně smlouvě. 
Pro cestovní pojištěni podle oddílu B se pojistné platl jako zálohové s tím, že jeho výše 
bude vyúčtována podle níže uvedených pravidel. Minimální výše pojistného se stanovljako 
polovina zálohového pojistného uvedeného v přehledu. Toto minimální pojistné je
pojistným nevratným, tj. pojis#tel není takové pojistné povinen vrátit pojistníkovi ani
v případě, že podle příslušného vyúčtováni vznikne v tomto rozsahu přeplatek.
Pojistné se dopočítá zpravidla po skončeni každého pojistného obdob/ na základě rozdílu
mezi předpokládaným počtem cestovnlch dni, tj. dní strávených pojištěnými osobami na
cesté (na jehož základě bylo stanoveno pojistné za cestovní pojištěni podle
oddílu B uvedeném v přehledu) a skutečným počtem takových cestovních dni podle 



oznámení pojistníka po vynásobení dennlm pojistným pro příslušnou kategorii 
zaměstnanců uvedeným v přehledu. 
Pojistnlk je povinen doplatit pojislileli jakýkoliv nedoplatek na pojistném stanovený podle 
předchozího odstavce nejpozději do třiceti dnů po obdržení vyúčtování za příslušné období. 
Pojistitel je povinen vrátit pojistníkovi jakýkoliv přeplatek na pojistném stanovený podle 
předchozího odstavce nejpozději do třiceti dnů po zpracováni vyúčtováni za příslušné 
období. 

5.13 Prevenčnl povinnost 
Pojistnlk a každá pojištěná osoba musí učinit veškerá přiměřená opatřeni, aby zabránila 
vzniku pojistné události a případně zmírnila její následky a dále musí vynaložit veškeré úsilí, 
které od ní lze rozumně požadovat, aby získala zpět jakýkoli ztracený či odcizený majetek, 
na který se vztahuje jakékoDv pojištěni. 

5.14 Oznámení škodné události a potfebná součinnost 
Pojistnlk, pojišténá osoba nebo oprávněná osoba jsou povinni: 

a) jakoukofiv škodnou událost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli; předložit pojistiteli 
ve formě jim požadované a na své náklady veškeré doklady, které prokazuji nárok na
pojistné plnění, a to zejména níže uvedené doklady, doklady specifikované u příslušného
pojištění výše, popřípadě další nezbytné doklady vyžádané pojistitelem: 
(i) formulář pojistitele hlášení škodné události;.
(ii) v případě úrazu nebo nemoci příslušné lékalské zprávy, ze kterých bude zřejmá

povaha a rozsah následků úrazu či nemoci a přesná diagnóza; 
(iii) pokud jde o léčebné výlohy - veškeré faktury a doklady, které umožni pojisb'te/i 

stanovit celkovou výši léčebných a finých výloh, které vznikly pojištěné osobě; 
(iv) v pfípadě smr1i - originál úmrtního listu či prohlášeni za mrtvého (nebo jeho 

ověřenou kopii) a veřejné listiny potvrzujíc! totožnost obmyšleného; 
(V) pfípadné policejní zprávy, nebo jakékoli jiné úfední zprávy, protokoly či záznamy. 

b) poskytnout pojistiteli veškeré další informace či jinou součinnosti potřebné za účelem 
šetřeni škodné události.
Pojišténá osoba je dále povinna podrobit se na výzvu pojis�te/e lékařskému vyšetřeni
lékafem určeným pojísb'telem; náklady takového vyšetřeni hradí pojistitel. 

6. OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ

6.1 Pravidla ochrany osobních údajů 
Vrámci administrace pojistné smlouvy dochází ke zpracování osobních údajů. Bližšl
informace o tom, jakým způsobem, za jakým účelem a po jakou dobu bude ke zpracováni
těchto osobních údajů docházet, včetně veškerých práv, které lze v této souvislosti uplatnit,
jsou k dispozici na internetových stránkách pojisútele pod následujícím odkazem: 
https://www.colonnade.cz/ochrana-osobních-udaju/. 

6.2 Seznámení obmyšleného, oprávněné osoby a pojištěné osoby s pravidly ochrany 
osobních údajů 
V případě, že bude pojistník odlišnou osobou od obmyš/eného, oprávněné osoby a/nebo
pojištěné osoby, je povinen tyto osoby seznámit s pravidly ochrany osobnfch údajů, a to 
nejpozději do jednoho měsíce ode dne, kdy poskytne osobní údaje těchto osob pojistiteli a
též jim sdělit, že aktuální verzi pravidel ochrany osobnlch údajů lze nalézt na internetových
stránkách pojistitele. 

7. STÍZNOSTI

Pojistitel vynaloží veškeré úsilí, aby pojistnlkovi a pojištěné osobě byly poskytnuty kvalitní
služby. Pokud však pojistník nebo pojištěná osoba nebudou spokojeni se službami 
pojistitele, mohou se obrátit na: 

pojištěná osoba byla poslední den trvání tohoto pojištění či poslední den doby 
účinnosti pojištěni na živu, popfípadě, že nezemřela následkem úrazu. 
Měla�i pojištěná osoba v době své smrti děti, bude pojistné plněni z tohoto pojištění 
zvýšeno o dvě procenta za každé takové dítě, maximálně však o deset procent. 
Pojistné plnění za smrt pojištěné osoby, která je dítětem, činí 200 000 Kč; toto 
omezeni však neplatí v případě, že pojištěné osobě bylo v okamžiku vzniku úrazu 
16 až 18 let a byla zaměstnancem. 
Toto pojištění se sjednává jako obnosové. 

A2. POJIŠTĚNI PRO PŘÍPAD TĚLESNÉHO POŠKOZENÍ 

A2.1 Úplná trvalá invalidi ta 
Pokud se pojištěná osoba stane úplně trvale invalidní následkem úrazu. poskytne 
pojistitel pojištěné osobě pojistné plnění ve výši příslušné pojistné částky. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 

A2.2 Ztráta končetiny 
Pokud pojištěná osoba ztratl končetinu následkem úrazu, poskytne pojistitel pojištěné 
osobě pojistné plněni ve výši příslušné pojistné čásfky. 
Toto pojištění se sjednává jako obnosové. 

A2. 3 Ztráta smyslu 
Pokud pojištěná osoba ztratí smysl následkem úrazu, poskytne pojistitel pojištěné 
osobě pojistné plnění ve výší příslušné pojistné částky. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 

A2.4 Trvalé tělesné poškození 
Pokud pojištěná osoba utrpí trvalé tělesné poškození následkem úrazu, poskytne 
pojistitel poJištěné osobě pojistné plněni ve výši níže uvedeného procenta z pf i slušné 
pojistné částky. 

OCEŇOVACÍ TABULKA TRVALÉHO TĚLESNÉHO POŠKOZENI - viz přiložená tabulka 

Při stanovení procenta pro výpočet pojistného plnění za trvalá tělesná poškozeni 
neuvedená v této tabulce, bude zohledněna zejména povaha a závažnost 
prlslušného trvalého tělesného poškozeni v porovnání s procenty za trvalá tělesná 
poškození uvedená v této tabulce; pro vyloučení pochybností se uvádí, že pfi 
stanoveni tohoto procenta se nebude přihlížet k zaměstnání či jiné výdělečné či 
zájmové činnosti pojištěné osoby. 
Pokud následkem jednoho úrazu vznikne vice než jedno trvalé tělesné poškozeni, 
bude pojistné plněni poskytnuto ve výši součtu pojistných plnění (příslušných procent 
z p říslušné pojistné částky) za každé z nich, maximálně však do celkové výše 
příslušné pojistně částky. 
Pokud bude poskytnuto pojistné plněni za trvalé tělesné poškozeni ve formě ztráty 
části těla, končetiny, orgánu či smyslu, nebude poskytnuto pojistného plnění za 
související ztrátu jejich funkce. 
Pojistné plnění za ankylózu prstů ruky Qiných než palce a ukazováčku) a prstů nohy 
Qiných než palce) činí 50 % z pojistné částky za ztrátu příslušného prstu. 
Je�i v pojistné smlouvě sjednáno progresivní pojistné plněni za trvalé tělesné 
poškození, bude výše pojistného plnění stanovená podle tohoto článku dále 
upravena podle tabulky progresivního plnění, která je přílohou pojistně smlouvy; 
pojistné plnění však bude poskytnuto maximálně do výše čtyřnásobku příslušné 
pojistné částky, pokud nebude v pojistné smlouvě uvedeno jinak. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 

a) pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostfedníctvlm byla pojistná smlouva uzavřena, A3. 
nebo

DOČASNÁPRACOVNINESCHOPNOST 

b) Colonnade S.A., organizační složka 
Na Pankráci 16831127,140 00 Praha 4
e-mail:cfient@colonnade.cz
Pojistitel se vynasnaží vyřeštt jakýkoli problém přímo s pojistníkem nebo pojištěnou osobou, 
pokud však nebude schopen vyhovět, může se poJistník nebo pojištěná osoba obrátit na 
českou národní banku. 

ODDÍL A - ÚRAZOVÉ POJIŠTĚNÍ 

Pojištění podle tohoto oddílu A se vztahuji na níže uvedené pojistné události, ke 
kterým dojde následkem (i) úrazu, který pojištěná osoba utrpí v době trvání pojištění 
a současně v době účinnosti pojištěni ve vztahu ke konkrétní pojištěné osobě, 
a v níže uvedených případech i (ii) následkem nemoci, která bude pojištěné osobě 
poprvé diagnostikována v době trvání pojištění a současně v době účinnosti pojištění 
ve vztahu ke konkrétní poji!těně osobě. Toto pojištěni se vztahuje na pojistné 
události, ke kterým dojde na území celého světa, není�i v pfehledu uvedeno jinak. 

A1. POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD SMRTI NÁSLEDKEM ÚRAZU 

Pokud pojištěná osoba zemře následkem úrazu do dvou let ode dne takového úrazu, 
poskytne pojistitel obmyš/enému pojistné plnění ve výši příslušné pojistně částky, 
není�i v tomto článku uvedeno jinak. 
Pojistné plnění z tohoto pojištěni bude poskytnuto i v pfípadě prohlášení pojistné 
osoby za mrtvou, pokud den, který pojištěná osoba zřejmě nepřežila uvedený 
v takovém prohlášení, nastane v době trvá ni tohoto pojištění a současně v době 
účinnosti pojištěni ve vztahu k příslušné pojištěně osobě; toto pojistné plnění bude 
poskytnuto s rozvazovací podm Inkou pro pfípad, že se po jeho poskytnuti ukáže, že 
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Jestliže u pojištěné osoby nastane následkem úrazu tělesné poškození nebo nemoc, 
které budou mít samostatně a nezávisle na jakékoliv jiné pličině za následek 
dočasnou neschopnost výkonu práce, poskytne pojistitel pojištěné osobě denní 
pojistné plnění dle položky "Pojištění dočasné neschopnosti výkonu práce" přehledu 
za níže uvedených podmínek. 
Jestliže u pojištěné osoby nastane následkem nemoci dočasná neschopnost výkonu 
práce, poskytne pojistitel pojištěné osobě denní pojistné plnění dle položky ,Pojištění 
dočasné neschopnosti výkonu práce" pfehledu za níže uvedených podmínek. 
Pojistné plněni bude vyplaceno za každý den dočasné neschopnosti výkonu práce 
po uplynutí časové spoluúčasti až do maximálního počtu dnů podle přehledu. 
Pojištěná osoba, která není účastníkem velejného zdravotního pojištění a které není 
vystavován doklad o pracovní neschopnosti, prokazuje nárok na pojistné plnění 
písemným potvrzením lékafe nahrazujícím doklad o pracovní neschopnosti. 
Pojistné plnění bude vyplaceno za každý den dočasné neschopnosti výkonu práce 
po uplynuti časové spoluúčasti až do maximálního počtu dnů podle přehledu. 
V případě sporu týkajícího se okamžiku vzniku či zániku dočasné neschopnosti 
výkonu práce bude tento okamžik určen na základě zprávy lékafe určeného 
pojistitelem. 
Pojistitel poskytne pojistné plnění za dobu nejvýše 35 dní po uplynutí časové 
spoluúčasti v případě, že dotasná neschopnost výkonu práce souvisí se zraněním 
nebo jiným poškozením páteře a jejího svalového aparátu, vazivového aparátu, 
chrupavek, 



nervového a cévního zásobeni páteře, které není prokazatelné radiodiagnostickými 
nebo radioskopickými metodami. 
Toto pojištění se sjednává jako obnosové 

Pojistitel neposkytne pojistné plnění v pi'fpadě, že dočasná neschopnost výkonu 
práce vznikla: 

a) za prvních 7 dní trvání dočasné neschopnosti výkonu práce (časová spoluúčast), 
v případě nemoci, 
b) za vice než 26 týdnů trvání dočasné neschopnosti výkonu práce, 
c) v souvislosti s vyšetřen im, operaci či léčbou čistě kosmetické povahy nebo léčbou 
obezity, impotence či neplodnosti, 
d) za jakékoliv období trvání dotasné neschopnosti výkonu práce, které není pojištěnou 
osobou doloženo standardní lékařskou dokumentací od lékaře. 

A4, HOSPITALIZACE 

Pokud bude pojišténá osoba hospitalizována v důsledku úrazu či nemoci (bez ohledu 
na to, zda již byla stanovena diagnóza), podle toho, co je uvedeno v pfehledu, 
poskytne pojistitel pojištěné osobě pojistné plnění ve výši příslušné denní pojistné 
částky za každý den takové hospitalizace ode dne následujícího po uplynutí časové 
spoluúčasti, maximálně však za 365 dnů, nenl-li nlže nebo v pojistné smlouvě či 
v pfehledu uvedeno jinak. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 
Pojistné plnění v případě hospitalizace z důvodu těhotenství či porodu bude 
poskytnuto maximálně za 1 O dnů (nebude�i se na takový případ vztahovat níže 
uvedená výluka). 
Toto pojištění se nevztahuje na případy hospitalizace: 

a) za účelem léčby psychických či psychiatrických poruch a potíží bez ohledu na jejich 
klasifikaci; 

b) za účelem léčby klidem jakéhokoli druhu a v souvislosti s pobyiem v zařízeních 
poskytujících dlouhodobou péči, zejména domovů důchodců, lázni, léčeben 
dlouhodobě nemocných, rekonvalescentnich center, rehabilitačních ústavů, 
detoxikačních center apod.; 

c) za účelem vyšetření, operace či léčby čistě kosmetické povahy nebo léčby obezity, 
impotence či neplodnosti; 

d) v souvislosti s těhotenstvím či porodem, pokud k této hospitalizaci dojde do 270 dnů
po prvním dni doby účinnosti pojištění ve vztahu ke konkrétní pojišténé osobé. 

A5. DOMÁCi LÉČENÍ 

A6, 

A7. 

ČÍSLO 

1) 

2) 

3) 

4) 

Pokud lékaf nařídil pojišténé osobé, aby po ukončení hospitalizace dokončila své 
léčení v domáclm prostředí, poskytne pojistitel pojišléné osobé pojistné plněni ve výši 
příslušné denní pojistné částky za každý den takového léčeni, a to ode dne
bezprostředně následujícího po posledním dni hospitalizace a maximálně za
trojnásobek počtu dnů, za jaký bylo poskytnuto pojistné plněni v souvislosti 
s při slušnou hospitalizací. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 

BEZVĚDOMÍ 

Pokud pojištěná osoba bude v bezvědomí následkem úrazu, poskytne pojistitel 
pojištěné osobé pojistné plnění ve výši příslušné denní pojistně částky za každý den,
po který takové bezvědomí nepřetržitě trvá, maximálně však za 365 dnů. Pojistné
plnění z tohoto pojištění bude poskyinuto vedle pojistného plnění poskyinutého 
z pojištěni hospitalizace. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 

ZLOMENINY 

Pokud pojištěná osoba utrpí zlomeninu následkem úrazu, poskytne pojistitel pojištěné 
osobě pojistné plněni ve výši níže uvedeného procenta z příslušné pojistné částky. 

TYP ZLOMENINY PROCENTO 
Z POJISTNÉ ČÁSTKY 

Kyčle, pánve (s výjimkou kostrče), paty 30% 

Spodní části dolní končetiny, klíční kosti, kotníku, lokte, 20% 
homl nebo dolní části horní končetiny, zápěstí, 
pátefniho pilíře (obratle s výjimkou kostrče), dolní 
čelisti 

Ramenní lopatky, čéšky, hrudní kosti, ruky (s výjimkou 10% 
prstů a zápěstí}, chodidla (s výjimkou prstů a paty) 

Žebra nebo žeber, lícní kosti, kostrče, horní čelisti, 8% 
nosu, prstu a prstů u nohy, prstu nebo prstů ruky 

Pn stanoveni procenta pro výpočet pojistného plněni za zlomeniny neuvedené v této 
tabulce, bude zohledněna zejména povaha a závažnost příslušné zlomeniny 
v porovnáni s procenty za zlomeniny uvedené v této tabulce; pro vyloučení 
pochybnosti se uvádí, že pfi stanoveni tohoto procenta se nebude přihlížet 
k zaměstnáni či jiné výdělečné či zájmové činnosti pojištěné osoby. V případě 

otevlené nebo vícečetné zlomeniny se pojistné plněni stanovené podle tohoto článku 
zdvojnásobí. 
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Pokud následkem jednoho úrazu vznikne více než jedna zlomenina, bude pojistné 
plněni poskytnuto ve výši součtu pojistných plnění (příslušných procent z příslušné 
pojistné částky) za každou takovou zlomeninu, maximálně však do celkové výše 
příslušné pojistně částky. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 
Toto pojištěni se nevztahuje na: 

a) patologické tenké zlomeniny (vlásečnicové zlomeniny); 
b) zlomeniny způsobené osteoporózou nebo k nimž přispěla osteoporóza: 
c) narovnáni části těla bez použiti anestezie. 

AS, POPÁLENINY 

Pokud pojištěná osoba utrpí popáleninu následkem úrazu, poskyine pojistitel 
pojištěné osobé pojistné plnění ve výši níže uvedeného procenta z příslušné pojistné 
částky. 

čiSLO TYP POPÁLENINY PROCENTO 

A) 

1) 

2) 

3) 

4) 

B) 

1} 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

10) 

11) 

C) 

Z POJISTNÉ ČÁSTKY 

Popáleniny druhého, tletího nebo čtvrtého stupně 

27 % nebo více povrchu těla 100 % 

18 % nebo vice, ale méně než 27 %, povrchu těla 60% 

9 % nebo vice, ale méně než 18 %, povrchu těla 35% 

4,5 % nebo více, ale méně než 9 %, povrchu těla 20% 

Popáleniny prvního stupně 

0,5 % nebo vice, ale měně než 5 % povrchu těla 1 % 

5 % nebo více, ale méně než 1 O% povrchu těla 3% 

10 % nebo více, ale méně než 20 % povrchu těla 5% 

20 % nebo vice, ale méně než 30 % povrchu těla 7% 

30 % nebo vice, ale méně než 40 % povrchu těla 10% 

40 % nebo vice, ale méně než 50 % povrchu těla 20% 

50 % nebo vice, ale méně než 60 % povrchu těla 25 % 

60 % nebo vice, ale méně než 70 % povrchu těla 30 % 

70 % nebo vice, ale méně než 80 % povrchu těla 40% 

80 % nebo vice, ale méně než 90 % povrchu těla 60% 

vice než 90 % povrchu těla 80 % 

Popáleniny dýchacích cest 30 % 

Při stanovení procent povrchu těla zasaženého popáleninami se vychází z toho, že 
jedno procento odpovídá ploše dlaně a prstů. 
V případě popáleniny hlavy a/nebo krku se pojistné plnění podle tohoto článku zvýší 
o: 

a) 5 % v případě, že popáleninou je zasaženo méně než 5 % povrchu těla; 
b) 10 % v případě, že popáleninou je zasaženo 5 % až 10 % povrchu těla.

V případě popáleniny v oblasti perinea se pojistné plnění zvýší o 1 O %. 
V případě, že pojištěné osobě bude v souvislosti s popáleninou diagnostikován 
popáleninový šok, se pojistné plněni zvýší o 20 %. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 

A9. LÉČEBNÉ VÝLOHY 

Pokud zdravotní stav pojištěné osoby v důsledku úrazu vyžaduje zahájení léčby do 
24 hodin od okamžiku, kdy k takovému úrazu došlo, poskyine pojistitel pojištěné 
osobě pojistné plnění ve formě náhrady níže specifikovaných léčebných výloh na její
související léčbu po odečtení spoluúčasti, maximálně však do výše příslušného limitu 
pojistného plnění za každou pojistnou událost v důsledku jednoho úrazu či série
souvisejících úrazů. 
Za léčebné výlohy se pro účely tohoto pojištění považují obvyklé a přiměřené náklady 
na lékařskou, chirurgickou či jinou zdravotní péči či léčbu poskytovanou nebo 
předepsanou lékařem a veškeré poplatky nemocnici, sanatoriu a záchranné službě, 
a to zejména za: 

a) služby lékařů; 
b) použiti operačního sálu ve zdravotnickém zařízení a pobyl na něm; 
c) anestetika (včetně jejich podáni), rentgenová vyšetřeni nebo léčbu a laboratorní 

testy; 
d) záchrannou službu; 
e) léky a léčebné přípravky, materiály, přístroje nebo jiné věci; 
f) fyzioterapeutickou léčbu. 

Toto pojištění se sjednává jako škodové. 

A10. REKVALIFIKAČNÍ VÝLOHY 

Pokud bude pojištěné osobě, která je zaměstnancem, poskytnuto pojistné plněni
z pojištěni pro případ úplné trvalé invalidity, v jehož důsledku nebude taková
pojištěná osoba schopna výkonu svého stávajícího zaměstnáni pro pojistnlka, 



poskytne pojistitel pojistníkovi dále pojistné plněni ve formě náhrady přiměřených 
nákladů na rekvalifikaci pojišténé osoby pro výkon vhodného náhradního povolání, 
maximálně však do výše 50 000 Kč za každou pojistnou událost v důsledku jednoho 
úrazu či série souvisejících úrazů. 
Toto pojištěni se sjednává jako škodové. 

A11. VÝLOHY NA POHŘEB 

Pokud bude obmyšlenému poskytnuto pojistné plnění z pojištění pro případ smrti 
následkem úrazu, poskytne pojisfftel obmyš/enému dále pojistné plněni ve formě 
náhrady přiměřených nákladů prokazatelně vynaložených obmyšleným na pohřeb 
pojištěné osoby, maximálně však do výše 50 000 Kč za každou pojistnou událost 
v důsledku jednoho úrazu či série souvisejících úrazů. 
Toto pojištěni se sjednává jako škodové. 

A 12. VÝLOHY NA INVALIDNÍ VOZfK 

Pokud bude poskytnuto pojistné plnění z pojištěni pro případ úplné trvalé invalid ity 
nebo trvalého tělesného poškozeni a pojištěná osoba bude v důsledku takového 
trvalého tělesného poškození odkázána na invalidní vozík, poskytne pojistitel 
pojištěné osobé dále pojistné plněni ve formě náhrady nákladů na jeho pořízeni, 
maximálně však do výše 50 ooo Kč za každou pojistnou událost v důsledku jednoho 
úrazu či série souvisejících úrazů. 
Toto pojištěni se sjednává jako škodové. 

A13. OPERACE PŘI HOSPITALIZACI 

čfSLO 

A) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

B) 

1) 

2) 

C) 

1) 

2) 

3) 

4) 

D) 

1) 

2) 

E) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

Pokud bude pojišténá osoba hospitalizována v důsledku úrazu nebo nemod, podle 
toho, co je uvedeno v pfehledu, a podstoupí invazivní chirurgický zákrok uvedený 
níže a provedený lékařem, poskytne pojistitel pojištěné osobě pojistné plnění ve výši 
procenta uvedeného níže z prislušné pojistné částky po odečtení pfípadné 
spoluúčasti. 

TYP CHIRURGICKÉHO ZÁKROKU PROCENTO 
Z POJISTNÉ ČÁSTKY 

Dutina bflšnl 

Apendektomie 50 % 

Resekce stfeva 70% 

Resekce žaludku 70 % 

Gastro-enterostomie 60 % 

Vynětí žlučníku 70 % 

Laparotomie pro diagnostické nebo léčebné účely nebo 50% 
vynětí jednoho nebo více orgánů, které není uvedeno 
v této tabulce 

Laparoskopie pro diagnostické nebo léčebné účely 50 % 

Absces 

Vyříznuti jednoho nebo vice povrchových abscesů 50 % 
nebo vfedů 

Léčba jednoho či více hnisavých zánětů kůže nebo 10 % 
podkožní tkáně nebo abscesů, která vyžaduje 
hospitalizad 

Amputace 

Jednoho prstu ruky nebo jednoho prstu nohy 10% 

Ruky, předloktí nebo chodidla v místě kotníku 20% 

Dolní končetiny, horní končetiny nebo stehna 40 % 

Stehna v místě kyčle 70 % 

Prsa 

Amputace jednoho nebo obou. zásadní s disekci axily 70 % 

Amputace jednoho nebo obou, částečná 40 % 

Hrudník 

Celková plastická operace hrudníku 100 % 

Vynětí plíce nebo její části 70% 

Vyšetřeni hrudní dutiny pro diagnostické nebo léčebné 
účely 20 % 

Bronchoskopie - diagnostická 10% 

Bronchoskopie - intervenční, s výjimkou biopsie 20 % 

Operace srdce zahrnujíc/ výměnu chlopní 100 % 
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7) 

8) 

F) 

1) 

2) 

3) 

4) 

G) 

1) 

2) 

H) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

I) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

10) 

11) 

12) 

13) 

J) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

9) 

10) 

11) 

Operace srdce zahrnujlcí provedení bypassu 75 % 

Operace srdce zahrnujici angioplastiku 50 % 

Ucho 

Myringotomie 5% 

Mastoidektomie - radikální - jedna strana 50 % 

Mastoidektomie - radikální - obě strany 60 % 

Fenestrace na jedné nebo obou stranách 100% 

Jlcen 

Operace striktury 40 % 

Gastroskopie 10% 

Oko 

Odchlípení sítnice - vícenásobné vidění 100 % 

Šedý zákal 50 % 

Zelený zákal 30% 

Vynětí oční bulvy 30 % 

Vynětí kfídlovitého výběžku na oční spojivce 20% 

Vylíznuti ječného zrna nebo zánětu Meibomovy žlázy 5% 

Zlomeniny 

Klíční kost, ramenní lopatka nebo předloktí, jedna kost 15% 

Kostrč, nártní, zánártí nebo hlezenní kosi 10% 

Stehenní kost 40% 

Horní část horní končetiny nebo dolní končetiny 25% 

Každý prst ruky, každý prst nohy nebo žebro 5% 

Předloktí - dvě kosti, čéška nebo pánev bez použití 20 % 
trakce 

Dolní končetina, dvě kosti 30 % 

Dolní čelist 20 % 

Zápěstní, záprstní, nosnl kůstky, žebra (dvě a více) 10% 
nebo hrudní kost 

Pánev s použitím trakce 30% 

Obratel, každý příčný výběžek 5% 

Obratel, jedna nebo vice z lomenin působením tlaku 40 % 

Zápěstí 10 % 

Urogenitální systém 

Vynětí ledviny 70 % 

Fixace ledviny 70% 

Laparotomie pro účely stanoveni diagnózy a léčby 60% 
nádorů nebo ledvinových kamenů, kamenů v močové 
trubici nebo v mocovem měchýři invazivním 
chirurgickým zákrokem 

Laparotomie pro účely stanovení diagnózy a léčby 20 % 
nádorů, nebo ledvinových kamenů, kamenů v močové 
trubici, nebo v močovém měchýři kauterizací, 
endoskopickými prostředky nebo litotripsii 

Striktura močové trubice - otevřená operace 30 % 

Operace uvnitř močové trubice - invazivním 15% 
chirurgickým zákrokem 

Vynětí celé prostaty otevřenou operací - celý úkon 70% 

Vynětí části prostaty - endoskopickými prostfedky 25 % 

Jiná řezná operace prostaty 50 % 

Chirurgické odnětí varlete nebo odstranění nadvarlete 25% 

Vodn i kýla nebo varikokéla 10% 



12) Vynětí fibroidního nádoru bez zásahu do břišní dutiny

K) Štítná žláza 

1) Vynětí celé štítné žlázy nebo jeji části, včetně všech 
fázi operačního zákroku 

L) Kýla 

1) Invazivní chirurgický zákrok - jednostranná kýla 

2) Invazivní chirurgický zákrok- oboustranná kýla 

3) Radikální operace, včetně injekční léčby jednostranné 
kýly 

4) Radikální operace, včetně injekční léčby oboustranné 
kýly 

M) Klouby a dislokace 

1) Chirurgické otevření kloubu z důvodu nemod nebo 
poruchy, pokud není na jiném m istě této tabulky 
a s výjimkou fixace páskou 

2) Artroskopie ramene, lokte, kyčle nebo kolenního 
kloubu, s výjimkou fixace páskou 

3) Vyříznutí, otevřená fixace, vykloubeni nebo 
artroplastika ramene, kyčle nebo páteře 

4) Vyříznutí, otevřená fixace, vykloubení nebo 
artroplastika kolene, lokte, zápěstí nebo kotníku 

5) Dislokace každého prstu ruky nebo prstu nohy 

6) Dislokace ramene, nebo lokte, zápěstl nebo kotníku 

7) Dislokace spodní čelisti 

8) Dislokace kyčle nebo kolene, s výjimkou čéšky 

9) Dislokace čéšky 

N) Nos 

1) Operace vnitřních nosních dutin 

2) Operace vedlejších nosních dutin 

3) Vynětí jednoho nebo vice polypů 

4) Submukózní resekce 

5) Turbinektomie 

O) Paracentéza (fixace páskou) 

1) Bňšni dutina 

2) Hrudník nebo močový měchýř, s výjimkou cévkování 

3) Ušnl bubínek, vodní kýla, klouby nebo páteř 

P) Konečník a rektoskopie 

1) Radikální resekce z důvodu zhoubného nádoru, 
všechna stádia včetně kolostomie 

2) Vyříznutí pouze vnějších hemoroidů - celá procedura 

3) Vnitřní nebo vnitřní a vnější hemoroidy včetně 
vyhřeznutí konečníku, celkem za vyříznutí nebo úplná 
injekční léčba 

4) Anální pištěl 

5) Vřed na konečníku 

6) Rektoskopie s nebo bez biopsie 

7) Kolonoskopie s nebo bez biopsie 

8) Jiné řezné operace na konečníku 

Q) Lebka 

1) Kraniotomie pro akutní vynětí hematomu 

2) Kraniotomie zahrnující cévní chirurgii 

3) Kraniotomie pro vynětí zhoubných nádorů 

R) Hrtan 

1) Tonsilektomie nebo tonsilektomie a adenoidectomie 
u dospělých a dětí ve věku 15 let a starších 

2) Tonsilektomie nebo tonsilektomie a adenoidectomie 
u dětí mladších 15 let věku
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20 % 

70 % 

20% 

25% 

40% 

50% 

15% 

40% 

75 % 

35 % 

5% 

15 % 

5% 

20 % 

5% 

15 % 

35 % 

5% 

25 % 

10% 

10% 

5% 

5% 

100 % 

10% 

20 % 

15% 

5% 

10% 

15% 

20% 

100% 

75 % 

75 % 

15 % 

10 % 

3) 

S) 

1) 

2) 

3) 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

Použití laryngoskopu pro diagnostické účely 5% 

Zhoubné nádory (chirurgické vynětí) 

Zhoubné nádory s výjimkou nádorů mukózní 50 % 
membrány, kůže a podkožní tkáně 

Zhoubné nádory mukózní membrány, kůže a podkožní 25 % 
tkáně 

Pilonidální sinus nebo cysta, řezná operace 25 % 

Nezhoubné nádory varlete nebo prsu 20 % 

Uzlina 5% 

Nezhoubné nádory, jeden nebo vice, pokud nejsou 10% 
uvedeny na jiném místě této tabulky 

Křečové žily; celá procedura u všech žil řeznou operací 20% 
nebo injekční léčbou - jedna dolní končetina 

Křečové žíly; celá procedura u všech žil řeznou operaci 30 % 
nebo injekční léčbou - obě dolní končetiny 

Při stanovení procenta pro výpočet pojistného plnění za chirurgické zákroky 
neuvedené v této tabulce, bude zohledněna zejména povaha a závažnost 
chirurgického zákroku v porovnáni s procenty za chirurgické zákroky v této tabulce 
uvedené. 
Provedení dvou nebo více chirurgických zákroků prostřednictvím stejného řezu 
v břišní dutině se považuje pro účely stanovení pojistného plněni za jednu operaci. 
V případě otevřené nebo vícečetné zlomeniny se pojistné plnění stanovené podle 
tohoto článku zdvojnásobí, maximálně však bude poskytnuto do výše příslušné 
pojistné částky. V případě zlomeniny vyžadující otevřenou operaci, včetně použití 
kostních štěpů nebo spojeni kosti, se pojistné plnění stanovené podle tohoto článku 
dále zvýší o 50 %, maximálně však bude poskytnuto do výše příslušné pojistné 
částky. 
V případě dislokace vyžadující otevrenou operaci se pojistné plnění stanovené podle 
tohoto článku zdvojnásobí, maximálně však bude poskytnuto do výše příslušné 
pojistné částky. 
V případě, že během jedné operace bude proveden vice než jeden chirurgický 
zákrok, bude pojistné plněni poskytnuto pouze za takový z těchto zákroků, za který 
náleží nejvyšší pojistné plnění podle tohoto článku. 
Toto pojištěni se sjednává jako obnosové. 
Toto pojištění se však nevztahuje na jakékoliv chirurgické zákroky, byť i jen částečně 
související s těhotenstvím, porodem, potratem, umělým přerušením těhotenství nebo 
jakoukoli poruchou ženského reprodukčního cyklu. 

A14. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ K ÚRAZOVÉMU POJIŠTĚNÍ 

V pfípadě, že pojištěná osoba v době trvá ni příslušného pojištěni zemře nebo utrpí 
tělesné poškození v přímém důsledku působení nepříznivých povětrnostních podm Inek 
nebo jiných přírodních katastrof, poskytne pojistitel pojistné plnění bez ohledu na to, zda 
k takové smrti či tělesnému poškozeni pojištěné osoby došlo následkem úrazu. 
Pokud není sjednáno pojištěni pro případ smrti, poskytne pojistitel pojistné plněni 
z pojištění pro případ tělesného poškozeni, pouze pokud pojištěná osoba do 13 týdnů 
ode dne úrazu nezemře; pojistné plněni bude v tomto poskytnuto nejdříve po uplynutí 
této lhůty. 
Je�i sjednáno pojištění pro případ smrti a pojištěná osoba do 13 týdnů ode dne úrazu 
zemře, poskytne pojistitel pojistné plnění pouze z pojištěni pro případ smrti, a to 
i v případě, že by pojistné plněni z jiného pojištění bylo vyšší; bylo�i v tomto případě 
pojištěné osobě poskytnuto pojistné plnění z pojištěni pro případ tělesného poškození 
a pojištěná osoba po poskytnuti takového pojistného plněni následkem stejného úrazu 
zemře, bude pojistné plněni z pojištěni pro případ smrti poskytnuto pouze v rozsahu 
sníženém o takové již poskytnuté pojistné plnění. 
Pokud bylo pojištěné osobě poskytnuto pojistné plněni z pojištění pro případ ztráty 
končetiny, ztráty smyslu, a pojištěná osoba následně v důsledku stejného úrazu utrpí 
trvalé tělesné poškození, bude pojistné plnění z tohoto pojištění poskytnuto pouze 
v rozsahu sníženém o takové již poskytnuté pojistné plněni. 
V případě existence vícenásobného pojištěni bude pojistné plnění ze škodových pojištěni 
poskytnuto podle pravidel o vícenásobném pojištění s výjimkou pojištění rekvalifikačních 
výloh, pojištěni výloh na pohřeb a výloh na invalidní vozík. 

Pojistitel má právo snížit pojistné plněni až na jednu polovinu: 
a) v případě úrazu pojištěného pň dopravní nehodě, pfi niž pojištěný porušil 

závažným způsobem předpisy o provozu na pozemních komunikacích, jako např. 
nepřiměřená nebo nedovolená rychlost jízdy, jízda na červenou, nedání přednosti 
v jízdě apod.; 

Pojistné plnění z jakéhokoliv pojištěni podle tohoto oddílu A za jednu a všechny pojistné 
události (úrazy či nemoCJ), které vznikly ze stejné příčiny (bez ohledu na počet 
pojišténých osob, které utrpí úraz či nemoc) bude poskytnuto maximálně do výše limitu 
pojistného plnění pro jednu pojistnou událost uvedenou v přehledu; to však neplatí pro 
pojištěni rekvalifikačních výloh, pohfebních výloh, výloh na invalidní vozik a pojištěni 
léčebných výloh, kdy bude pojistné plněni poskytnuto vedle takového pojistného plněni 
až do výše příslušného limitu pojistného plnéni. 



ODDÍL B - CESTOVNÍ POJIŠTĚNÍ 

Pojištění podle tohoto oddílu B se vztahují na níže uvedené pojistné události, 
ke kterým dojde v průběhu cesty, pokud byla zahájena v době trvání 
pojištění, a současně v době účinnosti pojištění ve vztahu ke konkrétní 
pojištěně osobě. 

B1. LÉČEBNÉ VÝLOHY A DOPRAVA 

Pokud pojištěná osoba utrpí v průběhu cesty úraz nebo nemoc, poskytne 
pojistitel pojištěně osobě pojistné plnění ve formě náhrady níže 
specifikovaných léčebných výloh a nákladů na převoz, které byly vynaloženy 
v přímém důsledku takového úrazu nebo nemoci do 2 let ode dne, kdy došlo 
k úrazu nebo kdy byla poprvé stanovena diagnóza nemoci, a to až do výše 
příslušného limitu pojistného plnění za každou pojistnou událost v důsledku 
jednoho úrazu či nemoci nebo série souvisejících úrazů či nemocí 
po odečtení případné spoluúčasti. 
Pojistíte{ vyplatí pojistné plnění jen tehdy, pokud není v rozporu 
s obchodními či finančními sankcemi nebo embargem vyhlášeným 
Evropskou unií, USA nebo Kanadou a pokud nejsou v rozporu s právními 
předpisy ČR nebo Evropské unie. 

Léčebnými výlohami jsou obvyklé a přiměřené náklady vynaložené mimo 
území české republiky nebo země tNalěho pobytu pojištěně osoby na 
lékařskou, chirurgickou nebo jinou zdravotní péči či léčbu poskytovanou či 
předepsanou lékařem a veškeré poplatky uhrazené nemocnici, sanatoriu 
a záchranné službě. Léčebné výlohy zahrnují i náklady na neodkladné zubní 
ošetření, je-li nezbytné v důsledku úrazu nebo neočekávané a náhlé bolesti 
nebo jednoduché opravy zubních protéz v důsledku jejich poškození při 
pobytu v zahraničí, včetně nákladů na léky předepsané v souvislosti s výše 
uvedenými zákroky; pojistné plnění v souvislosti s tímto zubním ošetřením 
bude poskytnuto maximálně do výše příslušného limitu pojistného plnění za 
každou pojistnou událost v důsledku jednoho úrazu či nemoci nebo série 
souvisejících úrazů či nemoci. 
Náklady na převoz jsou nezbytné a přiměřené náklady na (i) dopravu 
pojištěně osoby a maximálně dalších dvou osob, které musí cestovat 
s pojištěnou osobou nebo ji doprovázet, v ekonomické třídě, pokud k takové 
dopravě musí dojít v přímém důsledku úrazu nebo nemoci a (ii) na jejich 
související ubytování; tyto náklady mohou být s předchozím písemným 
souhlasem pojistitele nahrazeny i rodinnému příslušníku nebo kolegovi 
pojištěně osoby. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 
V případě, že následky úrazu nebo nemoci vyžadují hospitalizaci nebo 
převoz záchrannou službou, bude pojistné plnění z tohoto pojištění 
poskytnuto pouze za podmínky, že pojistnlk nebo pojištěná osoba 
neprodleně kontaktují asistenční službu a dále postupují v souladu s jejími 
případnými pokyny. 
Toto pojištění se nevztahuje na jakékoliv škodné události, ke kterým dojde 
následkem úrazu nebo nemoci, pokud: 

a) pojištěná osoba cestuje v rozporu s doporučením lékaře; 
b) účelem cesty je podstoupení lékařského ošetření nebo získání lékařského 

doporučení; 
c) tělesně poškozeni nebo nemoc souvisí s těhotenstvím v době jednoho 

měsíce před očekávaným datem porodu; 
d) byly diagnostikovány před odjezdem pojištěně osoby na cestu, pokud stav 

pojištěně osoby nasvědčoval tomu, že v průběhu cesty bude třeba vyhledat 
lékaře, s výjimkou stabifizovaněho chronického onemocnění;

e) se jedná o pobyt v zotavovnách, sanatoriích, lázních, rekonvalescentních 
cetrech, rehabilitačních ústavech a podobných zařízeních, popřípadě o 
fyzikální terapii, chiropraktické výkony, ozařování nebo psychoterapeutickou 
péči. 

B2. NÁKLADY NA PŘEVOZ POJIŠTĚNÉ OSOBY 

Pokud pojištěná osoba utrpí v průběhu cesty úraz nebo nemoc, poskytne 
pojistitel pojištěně osobě pojistné plnění ve formě náhrady níže 
specifikovaných nákladů na převoz pojištěně osoby, které byly vynaloženy 
v přímém důsledku takového úrazu nebo nemoci, a to až do výše 
příslušného limitu pojistného plněni za každou pojistnou událost v důsledku 
jednoho úrazu či nemoci nebo série souvisejících úrazů či nemoci po 
odečtení případné spoluúčasti. 
Náklady na převoz pojištěně osoby jsou nezbytné a přiměřené náklady na
dopravu jakýmikoli vhodnými dopravními prostředky do nemocnice či jiného 
zdravotnického zařízení nebo bydliště pojištěně osoby v české republice či 
v zemi tNalěho pobytu pojištěně osoby, na základě doporučení lékaře 
určeného pojistitelem ve spolupráci s místním ošetřujícím lékařem. 
Pojistné plnění z tohoto pojištění bude v případě porodu pojištěnou osobou 
poskytnuto maximálně do výše 50 000 Kč. 
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V případě smrti pojištěně osoby bude pojistné plnění poskytnuto ve formě 
náhrady nákladů na převoz jejího těla nebo popela a osobního majetku zpět 
do české republiky nebo do země tNalěho pobytu pojištěně osoby a nákladů 
na pohřeb pojištěně osoby mimo území české republiky nebo území země 
trvalého pobytu pojištěně osoby až do maximální výše 
500 000 Kč. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 
V případě, že následky úrazu nebo nemoc vyžadují hospitalizaci nebo 
převoz záchrannou službou, bude pojistné plnění z tohoto pojištění 
poskytnuto pouze za podmínky, že pojistník nebo pojištěná osoba 
neprodleně kontaktují asistenčnl službu a dále postupují v souladu s jejími 
případnými pokyny. 
Pokud lékař určený pojistitelem ve spolupráci s místním ošetřujícím lěkafem 
povolí převoz pojištěně osoby do jejího bydliště v české republice nebo 
v zemi tNafěho pobytu, avšak pojištěná osoba tento převoz odmítne, není 
pojistitel povinen nahradit jakékoliv léčebné výlohy či jiné náklady, které 
vznikly po dni, kdy měl být tento převoz uskutečněn. 
Toto pojištění se nevztahuje na jakékoliv škodné události, ke kterým dojde 
následkem úrazu nebo nemoci v případě, že: 

a) pojištěná osoba cestuje v rozporu s doporučením lěkafe; 
b) účelem cesty je podstoupení lékařského ošetření nebo získání lékařského 

doporučení; 
c) souvisí s těhotenstvím či porodem v době jednoho měsíce před očekávaným 

datem porodu. 

BJ. ASISTENČNÍ SLUŽBY 

Pojištěná osoba musí v případě potřeby lékařské pomoci během cesty 
neprodleně kontaktovat 24 hodinovou tísňovou linku asistenčnl služby. 
Pojištěná osoba může využívat i další níže uvedené asistenční služby. 
Pojistitel nahradí přiměřené náklady na telefonní hovory s touto tísňovou 
linkou, pokud následně poskytne v souvislosti s příslušnou konzultovanou 
událostí pojistné plnění z jakéhokoliv pojištění, a to až do výše 2 000 Kč za 
každou pojistnou událost v důsledku jednoho úrazu či nemoci nebo série 
souvisejících úrazů čí nemocí. 
Asistenčnl službě je třeba sdělit následující údaje: 

a) jméno pojištěně osoby a číslo pojistně smlouvy; 
b) e-maílovou adresu nebo telefonní číslo, kde může být pojištěná osoba 

zastižena; 
c) adresu pojištěně osoby v zahraničí; 
d) povahu tělesného poškození nebo nemoci; 
e) identifikaci pojistníka 

Konzultace a zajištění lékaře 

Pojištěná osoba může asistenční službu dále používat za účelem:
a) telefonické lékařské konzultace ohledně svého zdravotního stavu;
b) informace o praktických lékařích a nemocnicích a jiných zdravotnických 

zařízeních po celém světě; 
c) sjednání vyšetření pojištěně osoby praktickým /ěkafem; 
d) sjednání nástupu pojištěně osoby do nemocnice nebo jiného zdravotnického 

zařízení. 
Přímé účtování 
Bude-li to možné, zajistí asistenční služba na žádost pojištěně osoby přímou 
úhradu nákladů na léčbu pojištěně osoby v nemocnici či jiném 
zdravotnickém zařízení pojistitelem, aby pojištěná osoba nemusela tyto 
služby zaplatit sama. 
Repatriace 
Asistenční služba zajistí repatriaci nebo převoz pojištěně osoby do 
nemocnice či jiného zdravotnického zařízení vhodnými dopravními 
prostředky v závislosti na okolnostech případu a v případě potřeby za účasti 
plně vybaveného lékařského týmu. Při návratu bude pojištěná osoba 
v případě potřeby vhodným způsobem převezena do nemocnice či jiného 
zdravotnického zařízení nebo do místa svého bydliště v české republice či 
země trvalého pobytu. 
Zajištěni lékú pro naléhavé případy 
Asistenční služba pomůže s vyhledáním a zasláním nezbytných léků nebo 
vedlejších léčivých přípravků, pokud nejsou v místě cesty pojištěně osoby 
k dispozici. 
Další asistenční služby 
Asistenční služba poskytuje vedle vyse uvedených lékařských 
a souvisejících služeb i pomoc v následujících oblastech: 

a) Víza a očkování 
Asistenční služba poskytne informace týkající se vízových požadavků 
a požadavků na očkování v zahraničí. 

b) Poradenství při ztrátě zavazadla, cestovního pasu a cestovních 
dokladů 
V případě ztráty nebo odcizení zavazadla, cestovního pasu, dokladů nebo 
jízdenek (letenek) pojištěně osoby v průběhu cesty poskytne asistenčnl 
služba pojištěně osobě informace ohledně možných řešení těchto situací. 

c) lnfonnace rodině pojištěné osoby 
V případě nouze nebo hospitalizace uvědomí asistenční služba nejbližší 
rodinu pojištěně osoby. Asistenčnl služba bude dále pomáhat při 



zprostředkování nezbytné komunikace mezi pojištěnou osobou a její 
nejbližší rodinou. 

d) Zajištěni hotelového ubytování 
Asistenčnf služba poskytne pojištěné osobě informace týkající se hotelů, 
jejich služeb a cen; tato služba bude poskytnuta i za účelem zajištění 
ubytování náhradního zaměstnance nebo člena rodiny pojištěné osoby, který 
přicestoval za účelem poskytnutí pomoci pojištěné osobě. Asistenčnf služba 
v těchto případech zajistí í rezervaci hotelového pokoje. 

e) Zajištění návštěvy 
Asistenčnf služba zajistí zpáteční letenku pro jednoho příbuzného nebo
přítele pojištěné osoby za účelem návštěvy pojištěné osoby, která byla
během cesty hospitalizována mimo českou republiku nebo zemi trvalého
pobytu po více než pět dní. 

f) Zajištěni návratu nezletilých děti 
Asistenčnl služba zajistí návrat nezletilých dětí do české republiky nebo
země trvalého pobytu, pokud jsou v důsledku pojistné události z jakéhokoliv 
pojištění ponechány bez dozoru. 

B4. PRÁVNÍ VÝLOHY 

Pokud třetí osoba v průběhu cesty způsobí úraz nebo nemoc pojištěné 
osoby, poskytne pojistitel pojištěné osobě pojistné plnění ve formě náhrady 
níže specifikovaných právních výloh, které pojištěná osoba vynaložila při
uplatnění práva na náhradu s tím související újmy proti této osobě, a to až
do výše příslušného limitu pojistného plněn( pro jakékoliv právní výlohy
v souvislosti s jedním úrazem či nemocf, pokud byly předem písemně
odsouhlaseny pojistitelem. Pojistitel rozhodne o udělení souhlasu
s vynaložením právních výloh na základě stanoviska advokáta pojištěné
osoby i právních poradců pojistitele. 
Právní výlohy jsou nezbytné a přiměřené náklady na právní služby a právní
zastoupení pojištěné osoby advokátem odsouhlaseným pojistitelem: 

a) v soudním či jiném obdobném řízení (v prvním a případně i druhém stupni), 
včetně nákladů na případné znalecké posudky; 

b) v souvislosti se smírným řešením sporu. 
Právní výlohy dále zahrnují í náklady právního zastoupení protistrany ve 
sporu, které je pojištěná osoba povinna nahradit na základě rozhodnutí 
soudu či jiného obdobného orgánu; právní výlohy však nezahrnují soudní 
poplatek, který je pojištěná osoba povinna uhradit v případě svého 
neúspěchu v takovém řízení. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 
Za jednu pojistnou událost bude pro účely tohoto pojištění považován spor
o náhradu újmy vyplývající z jedné příčiny (úraz nebo nemoc) bez ohledu na
formu či stupeň řízení nebo případné mimosoudní řešení sporu. 
V případě úspěchu pojištěné osoby v jakémkoliv sporu, v souvislosti se 
kterým poskytl pojistitel pojistné plnění z tohoto pojištění, jsou pojištěná 
osoba a případně oprávněná osoba (včetně obmyšleného) povinni vrátit celé 
takové pojistné plnění. 
Toto pojištění se nevztahuje na jakékoliv právní výlohy vynaložené
v souvislosti s jakýmkoliv: 

a) soudním či jiným řízením vedeným proti pojištěné osobě; 
b) řízením pro jakýkoliv trestný čin spáchaný pojištěnou osobou, pro vyloučení 

pochybností se uvádí, že toto pojištění se nevztahuje ani na jakýkoliv 
peněžitý trest nebo jinou sankci uloženou v trestním řízení; 

c) uplatněním práva proti cestovní kanceláři, pojistiteli, pojistnfkovi nebo 
jakékoliv osobě, která pojištěné osobě poskytla jakékoliv služby v souvislosti 
s pojištěním podle těchto pojistných podmínek; 

d) sporem zahájeným po dvou letech ode dne události, na jejímž základě je 
právo na náhradu újmy uplatňováno. 

B5. POJIŠTĚNÍ PRÁVNÍ POMOCI A KAUCE V PŘÍPADĚ DOPRAVNÍ 
NEHODY 

Pojistnou událost{ se pro účely článku B5. rozumí dopravní nehoda, které je 
pojištěný účastníkem, po které je zadržen příslušnými úřady nebo 
prokazatelně hrozí nebezpečí, že může být zadržen. 

a) V případě pojistné události asistenčnf služba zprostředkuje neodkladnou 
právní pomoc, uhradí její náklady, jakož i zajistí finanční hotovost na složení 
případné kauce. 

b) Částku odpovídající složené kauci je pojištěný povinen vrátit pojistiteli, 
jakmile bude příslušným úřadem uvolněna, nejpozději však do 30 dnů od 
svého návratu do české republiky nebo země trvalého pobytu. 

B6. POJIŠTĚNI ODPOVĚDNOSTI 

Pojistitel nahradí újmu, kterou pojištěná osoba způsobila v průběhu cesty na 
majetku či zdraví třetí osoby a kterou je pojištěná osoba povinna nahradit podle 
příslušných právních předpisů, a to až do výše příslušného limitu pojistného 
plněn{ za jednu a všechny pojistné události podle tohoto oddílu, ke kterým dojde 
v průběhu trvání každého pojistného obdob/. 
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Pojistitel dále poskytne pojistné plnění ve formě náhrady nákladů právního 
zastoupení v souvislosti s obranou pojištěné osoby proti nároku, na který se 
vztahuje toto pojištění, pokud pojistitel jejich vynaložení písemně schválil. 

Bez písemného souhlasu pojistitele nesmí pojištěná osoba uznat povinnost 
k náhradě újmy, smírně vyřešit jakýkoliv nárok nebo nahradit jakoukoliv újmu. 

Toto pojištění se sjednává jako škodové. 

V případě škody je pojištěná osoba povinna: 
a) informovat asistenčnf službu bez zbytečného odkladu ihned poté, co se

dozvěděla o jakékoli příčině, která by mohla znamenat, že proti ní bude 
uplatněn právní nárok, včetně poskytnutí veškerých souvisejících dokladů; 

b) postupovat v souladu s pokyny pojistitele; pojistitel může podle svého 
uvážení převzít řízení sporu prostřednictvím jím zvoleného právního 
zástupce a pojištěná osoba je povinna poskytnout pojistiteli za tímto 
účelem veškerou potřebnou součinnost; 

c) umožnit pojistiteli řídit a dohlížet na obranu proti uplatněnému nároku nebo 
vést jednání o nároku na náhradu škody; 

d) vyjednávat nebo uzavírat dohody o narovnání či nárok uznávat nebo 
popírat pouze s předchozím písemným souhlasem pojistitele; 

e) poskytnout pojistiteli veškerou potřebnou součinnost za účelem uplatnění 
práva na náhradu újmy, které na ní přešlo poskytnutím pojistného plnění, 
po jakékoliv třetí osobě a předat pojistiteli za tímto účelem všechny 
informace, dokumenty a poskytnout mu další potřebnou součinnost. 

Toto pojištěni se nevztahuje na povinnost nahradit Ojmu: 
a) na zdraví zaměstnance pojistnfka nebo pojištěné osoby, pokud tato újma 

vznikla v souvislosti s prací vykonávanou pro pojistníka nebo jím pojištěnou 
společnost uvedenou v pojistné smlouvé či pfehledu; 

b) na jakémkoliv motorovém či nemotorovém dopravním prostředku, přívěsu, 
návěsu, plavidle nebo letadle či újmu přimo nebo nepřímo související 
s jejich provozem; 

c) způsobenou úmyslně; 
d) přímo nebo nepřímo související s vlastnictvím, držbou nebo užíváním 

pozemků, provozováním jakékoli obchodní nebo podnikatelské činnosti nebo 
povolání, jakoukoli závodní činností; 

e) na majetku, jehož vlastníkem nebo oprávněným držitelem či uživatelem je 
pojistnfk, pojištěná osoba, jejich zaměstnanec, nebo jakákoliv osoba blízká 
pojištěné osoby; 

f) na věcech půjčených; 
g) vyplývající ze smlouvy v rozsahu přesahujícím zákonnou povinnost 

k náhradě újmy; 
h) na kterou se vztahuje jiné pojištění uzavřené pojistníkem nebo pojištěnou 

osobou či na kterou se vztahuje zákonná povinnost pojištěného sjednat
pojištění; 

i) pokud byla pojišténá osoba v době vzniku škodné události duševně
nemocná nebo pokud tuto událost způsobila pojišténá osoba pod vlivem léků 
Oiných než léků předepsaných a užívaných podle pokynů lékaře), alkoholu, 
návykových látek nebo rozpouštědel; 

j) v souvislosti s vlastnictvím, údržbou nebo používáním zbraní, výkonem 
vojenského, policejního nebo leteckého povolání či práva myslivosti, jakož i 
pří pravě k něm u; 

k) v souvislosti s jakýmikoliv pokutami, penále či jinými sankcemi nebo 
exemplárními či jinak zvýšenými náhradami újem. 

B7. ZAVAZADLA A CESTOVNÍ DOKLADY 

Pokud v průběhu cesty dojde ke ztrátě, odcizení nebo poškození osobních 
věcí a zavazadel pojištěné osoby, uhradí pojistitel pojišténé osobé náklady 
na pořízení náhradních věcí/zavazadel a jejich obsahu nebo na jejich opravu 
až do výše příslušného limitu pojistného plnění. 

Pokud pojištěná osoba ztratí cestovní pas, doklad totožnosti (např. občanský 
průkaz), řidičský průkaz, technický průkaz vozidla nebo jiné nezbytné 
cestovní doklady nebo dojde k jejich poškození, poskytne pojistitel pojištěné 
osobě pojistné plnění ve formě náhrady nezbytných a přiměřených nákladů 
na zajištění náhradních dokladů a souvisejících cestovních a ubytovacích 
nákladů, a to až do sjednané výše. 

Pokud v průběhu cesty dojde ke krádeži nebo loupeži cennosti, kterou měl 
pojištěný na sobě nebo při sobě; 
Nebo byla odcizena z vozidla v souvislosti s dopravní nehodou, jejímž 
následkem bylo zranění pojištěného, poskytne pojistitel pojištěné osobě 
pojistné plnění, resp. časovou cenu cennosti, max. však do výše limitu 
uvedeného v pojistné smlouvě. 

Pokud se zavazadla pojištěné osoby dočasně ztratí po dobu přesahující 4 
hodiny v průběhu přepravy tam nebo zpět v rámci cesty, poskytne pojistitel 
pojistné plnění ve výši nákladů na pořízení přiměřené a nezbytné náhrady 
věcí až do výše 20 000 Kč za jednu a všechny pojistné události, ke kterým 



dojde v průběhu jedné cesty, pokud není v pojistné smlouvě či přehledu 
uvedeno jinak pro každou pojištěnou osobu. Pokud tato dočasně ztracená 
zavazadla nebudou nalezena a v důsledku toho vznikne nárok na pojistné 
plnění, odečte pojistitel z celkového pojistného plnění podle tohoto článku 
částku již zaplacenou za dočasnou ztrátu zavazadel. 

Toto pojištění se sjednává jako škodové. 

Toto pojištění se však nevztahuje na ztráty, odcizení nebo poškozeni: 
a) způsobené odlomením, poškrábáním nebo rozbitím skla, porcelánu nebo 

jiných křehkých předmětů, pokud k nim nedošlo ohněm, krádeží nebo 
v důsledku nehody dopravního prostředku, v němž byly přepravovány; 

b) sportovního vybavení, ke kterému došlo během jeho používání; 
c) způsobené moly, drobným hmyzem, opotřebením, atmosférickými nebo 

klimatickými podmínkami nebo postupným zkažením, mechanickým nebo 
elektrickým selháním nebo poruchou, jakýmkoli procesem čištění, barvení, 
renovace, oprav nebo úprav, ztrátou peněz nebo jakýchkoliv cenných papírů, 

d) zpožděním, zadržením nebo zabavením na základě rozhodnuti jakéhokoli 
orgánu veřejné moci; 

e) na vozidlech, jejich příslušenství, součástech nebo náhradních dílech;
f) krádeží z motorového vozidla, ledaže bylo do takového vozidla vniknuto 

zjevnym1 násilnými prostředky a věci byly uloženy v uzamčeném 
zavazadlovém prostoru, pokud se nejedná o krádež viditelně ponechaných 
věcí;

g) na zavazadlech zaslaných jako náklad na základě leteckého nákladního 
listu, konosamentu nebo kurýrní službou; 

h) krádež nebo škodu na fotografických a filmovacích přístrojích, počítačích, 
mobilních telefonech, přístrojích audiovizuální techniky, veškerých 
elektronických a optických přístrojích a jejich příslušenstvích v případě 
krádeže zavazadel vloupáním do motorového vozidla, obytného přívěsu či 
plavidla, pokud nedošlo k dopravní nehodě s následným lékařským 
ošetřením; 

i) uložené pojištěným do úschovy nebo do trezoru v ubytovacím zařízení. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění ve výši časové ceny jednotlivých ztracených či 
odcizených věcí s ohledem na stáří a předpokládané opotřebení věcí, v důsledku 
jejichž ztráty, odcizení nebo poškození je nárok na pojistné plnění uplatněn. 
V případě poškození věci, bude však toto pojistné plnění poskytnuto maximálně 
do výše obvyklé ceny opravy příslušné věci. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze ve výši, v jaké újma přesahuje náhradu 
poskytnutou dopravcem. Pojištěná osoba je povinna okamžitě v písemné formě 
nahlásit příslušnému dopravci a/nebo policejnímu orgánu jakoukoliv ztrátu, 
odcizení nebo poškození, ke kterým došlo v průběhu přepravy. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 

Pojištěná osoba musí při uplatnění nároku na pojistné plnění předložit 
následující dokumenty: 

a) seznam zavazadel, která byla ztracena, odcizena nebo poškozena, 
a jednotlivých věcí, které obsahovaly, včetně data a místa jejich koupě 
a kupní ceny; 

b) kopii oznámení ztráty, odcizení nebo poškození zavazadla podaného
příslušnému dopravci nebo orgánu veřejné moci;

c) kopii příslušné zprávy dopravce nebo policejní zprávy; 
d) v případě ztráty dopravcem též originály jízdenek (letenek) a zavazadlových 

štítků; 
e) doklad či jiné potvrzení o koupi ztracených, odcizených nebo poškozených 

věcí; originál takového dokladu musí být vždy předložen k věcem koupeným 
v průběh u cesty; 

f) příslušný doklad o jakýchkoli souvisejících náhradách poskytnutých 
dopravcem. 

B8. PENÍZE 

Pokud v průběhu cesty dojde ke ztrátě nebo odcizení peněz či zneužití 
kreditní, debetní nebo platební karty, poskytne pojistitel pojištěné osobě 
pojistné plnění ve formě náhrady takových ztracených nebo odcizených 
peněz či náhrady finanční újmy, kterou pojištěná osoba utrpí v důsledku 
takového zneužití kreditní, debetní nebo platební karty, a to až do výše 
příslušného limitu pojistného plněni nebo v případě peněz do výše 5 000 Kč
za jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde v průběhu jedné cesty 
pro každou pojištěnou osobu, pokud není v pojistné smlouvě či přehledu 
uvedeno jinak. 
Pojistné plnění za ztrátu či odcizení zahraniční měny či cestovních šeků však 
bude poskytnuto již od okamžiku jejich převzetí, nejdříve však počínaje 120 
hodin před odjezdem na cestu, do jejich vložení na účet, zpeněžení či použití, 
maximálně však do 120 hodin po skončení cesty. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 
Toto pojištění se nevztahuje na:
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a) ztrátu nebo odcizení debetní, kreditní karty nebo platební karty, pokud 
pojistnlk nebo pojištěná osoba nesplnili podmínky pro používání karty; 

b) újmy způsobené zabavením nebo zadržením orgány veřejné moci, omylem,
opominutím nebo poklesem hodnoty.

Pojištěná osoba musí za účelem nároku na pojistné plnění:
a) okamžitě písemně nahlásit ztrátu nebo odcizení peněz či zneužití kreditní,

debetní nebo platební karty příslušnému policejnímu orgánu, a to v místě, 
kde došlo k takové ztrátě, odcizení či zneužití; 

b) předložit pojistiteli kopii příslušné policejní zprávy nebo protokolu. 

B9. ZRUŠENÍ, ZKRÁCENÍ A ZPOŽDĚNÍ CESTY 

B9.1 Zrušeni a zkrácení 

Pojistitel poskytne pojištěné osobě pojistné plnění za stornopoplatky, pokud 
cesta musela být zrušena, zkrácena nebo změněna z dále uvedených 
důvodů: 

a) Smrt, úraz nebo akutní nemoc, která pojištěné osobě brání odcestovat; 

b) Smrt, úraz nebo akutní nemoc rodinného přlslušnfka, obchodního partnera 
nebo osoby, se kterou si pojištěná osoba cestu rezervovala; 

c) Pokud byla pojištěná osoba předvolána k soudu jako svědek (nikoli jako 
znalec) nebo byla umístěna do povinné karantény; 

d) Nehoda dopravního prostředku, se kterým pojištěná osoba plánovala 
cestovat, a která se stala během 7 dnů před plánovaným odjezdem, a v 
důsledku které je dopravní prostředek nepojízdný (toto ustanovení se 
vztahuje na pojištěnou osobu, která na cestě sama řídí). 

e) Pokud pojištěná osoba dostane nezaviněnou výpověď ze zaměstnání a je 
oprávněna pobírat dávky v nezaměstnanosti podle příslušných právních 
předpisů a pokud v okamžiku rezervace akce neměla důvod se domnívat, že
výpověď dostane. 

f) Pokud v mí stě bydliště pojištěné osoby došlo k loupeži nebo krádeži v období 
48 hodin před datem plánovaného odjezdu nebo pokud v místě bydliště 
pojištěné osoby došlo ke značné škodě na majetku způsobené živelnou 
událostí během 30 dní před plánovaným odjezdem a pojištěná osoba doloží, 
že z tohoto důvodu nemůže cestu nastoupit. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 

B9.2 Návrat a vysláni náhradního zaměstnance 

Pokud bude cesia po odjezdu zkrácena v důsledku pojištěných důvodů 
uvedených v bodě 9.1, poskytne pojistitel pojistnlkovi pojistné plněnf ve 
formě náhrady nezbytných a přiměřených nákladů na dopravu a ubytování 
za účelem zajištění: 

a) návratu pojištěné osoby do České republiky nebo země tNalého pobytu; 
b) vyslání náhradního zaměstnance či jiné osoby, která dokončí povinnosti 
pojištěné osoby v rámci cesty; 
a to až do výše příslušného limitu pojistného plnění za jednu a všechny 
pojistné události, ke kterým dojde v průběhu jedné cesty pro všechny 
pojištěné osoby cestující společně, pokud není v pojistné smlouvě či v 
přehledu uvedeno jinak. 

B9.3 Zpoždění cesty 

Pokud dojde v důsledku stávky nebo jiné protestní akce zaměstnanců, 
dopravní nehody, nepříznivých povětrnostních podmínek nebo mechanické 
poruchy k více než čtyřhodinovému zpoždění cesty vefejného dopravce, u 
něhož má pojištěná osoba rezervaci pro dopravu z české republiky nebo 
země tNalého pobytu na začátku cesty nebo do české republiky nebo země 
tNalého pobytu na konci cesty, poskytne pojistitel pojištěné osobě pojistné 
plnění ve formě náhrady souvisejících nezbytných a přiměřených nákladů na 
ubytování a stravu, až do výše sjednaného limitu za každou hodinu takového 
zpoždění, maximálně však do výše sjednaného limitu pojistného plněni za 
jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde v průběhu jedné cesty pro 
všechny pojištěné osoby cestující společně, pokud není v pojistné smlouvě 
či v přehledu uvedeno jinak. 

Pojistitel poskytne pojistné plněni podle článku B9. pouze: 
a) za stornopoplatky, které nelze získat zpět jiným způsobem a po 

odečtení sjednané spoluúčasti; 
b) za dopravu a/nebo ubytování, bez letištních tax a dalších příplatků, které 

lze bezplatně zrušit před vycestováním; související se zrušením nebo 
zkrácením cesty pojištěné osoby. 

c) do limitu pojistného plněni stanoveného v pojistné smlouvě, za jednu a 
všechny pojistné události, ke kterým dojde v průběhu jedné cesty a za 
všechny pojištěné osoby cestující společně; 

d) ve výši alikvotní části stornopoplatků, pokud bude cesta zrušena pouze 
některou z pojištěných osob cestujících společně; 

e) v případě zkrácení cesty, pokud je vynaložení nákladů nezbytné k tomu, 
aby mohla pojištěná osoba pokračovat v cestě nebo se vrátit do české 
republiky nebo země trvalého pobytu.

Pokud zaměstnanec ukončí pracovní poměr k pojistnlkovi méně než 
31 dnů před rezervovanou cestou, poskytne pojistitel pojistnlkovi pojistné 



plnění ve formě náhrady zaplacených záloh za dopravu a ubytování, které 
musely být vynaloženy v důsledku zrušení cesty, pokud je nelze získat zpět 
jiným způsobem. 

Pojištěni zrušeni, zkráceni nebo zpožděni cesty podle článku B9. se 
nevztahuje na: 

a) rozhodnuti pojištěně osoby neodcestovat nebo nepokračovat v cestě; 

b) stornopoplatky, které vznikly proto, že pojištěná osoba bezodkladně 
cestu nezrušila u společnosti zajišťuji cí cestu; 

c) náklady, které měla pojištěná osoba uplatnit u leteckého dopravce podle
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 261/2004; 

d) náklady z důvodu nemoci nebo úrazu pojištěně osoby, která souvisela 
se zdravotním stavem, o kterém pojištěná osoba věděla před vznikem 
tohoto pojištění, s výjimkou stabilizovaného chronického onemocněnl. 
Tato výluka z pojištění se uplatní i ve vztahu k rodinným pflslušnfkům, 
obchodnímu partnerovi nebo osobě, se kterou měla pojil§těná osoba 
cestovat; 

e) případ, kdy pojištěná osoba cestovala nebo zamýšlela cestoval v 
rozporu s doporučením lékaře nebo pro účely podstoupení léčby; 

f) těhotenství nebo porod, přičemž těhotenství trvalo na počátku cesty
alespoň 26 týdnů nebo 22 týdnů v případě známého vícenásobného
těhotenství {ledaže bylo těhotenství potvrzeno po dni vystavení letenky 
poji§těně osoby nebo potvrzení rezervace nebo po dni účinnosti pojistné 
smlouvy a zrušení cesty pojištl§né osoby je z lékařského hlediska 
nutné); nebo umělé přerušení těhotenství podstoupené z vlastní vůle
v období 3 měsíce před cestou; 

g) nesplnění povinnosti mít potřebná očkování, vakcíny, platný pas nebo
vízum; dále na jakékoli náklady vzniklé v důsledku kolísání směnných 
kurzů; 

h) jakékoli škody nebo náklady, které vznikly placením formou 
jakéhokoliv věrnostního nebo podobného programu; 

I) ukončení pracovního poměru pojištěné osoby ze strany pojistníka 
nebo jeho ukončení po odjezdu na cestu; pokud zaměstnanec ukončí
pracovní poměr k pojistníkovi více než 31 dnů před rezervovanou 
cestou; 

j) jakékoliv finanční nebo obchodní důvody na straně pojistníka nebo
pojil§těné osoby;

k) náklady v důsledku právních a jiných obecně závazných předpisů a 
opatření jakéhokoliv státu nebo orgánu veřejné moci; 

I) náklady v důsledku stávky nebo jiné protestní akce, která byla 
zahájena {nebo bylo pravděpodobné, že bude zahájena) již přede
dnem provedení rezervace cesty;

m) případy, kdy pojištěná osoba neprovedla odbavení v souladu s pokyny 
veřejného dopravce nebo organizátora cesty; 

n) porušení povinnosti veřejného dopravce nebo ubytovacího zařízení 
{či jeho zástupce), vykonávajícího činnost pro pojistnlka nebo
pojištěnou osobu; 

o) náklady v důsledku mechanických poruch nebo jiného selháni
veřejného dopravního prostředku, ledaže k nim došlo přerušením
silniční nebo železniční dopravy v důsledku laviny, sněhu nebo
záplav, pokud byl odjezd lodi, vlaku nebo odlet letadla, v němž měla 
pojištěná osoba cestovat podle provedené rezervace, opožděn o více 
než 24 hodin. 

810. ÚNOS DOPRAVNÍHO PROSTŘEDKU, ÚNOS OSOBY, BRANÍ RUKOJMÍ 

Pojistitel poskytne pojištěné osobě pojistné plnění ve výši 6 ooo Kč za každý 
celý den, kdy byla pojištěná osoba násilně nebo nezákonně zadržována
v důsledku únosu dopravnfho prostfedku, únosu osoby nebo braní rukojmf,
a to až do výše pojistné částky. 
Toto pojištění se sjednává jako obnosové. 
Toto pojištění se nevztahuje na události, ke kterým dojde: 

a) v důsledku trestného činu pojistníka nebo pojištěné osoby, nebo jiné osoby, 
které pojistník nebo pojištěná osoba svěřili do úschovy výkupné; 

b) v případě, že bylo pojistnlkovi v minulosti zrušeno nebo zamítnuto pojištění 
pro případ únosu, popřípadě že mu bylo odmítnuto poskytnutí pojistného 
plnění z takového pojištění; 

c) v důsledku ůnosu dopravnlho prostfedku, únosu osoby nebo braní rukojmí 
na území české republiky nebo země trvalého pobytu pojištěné osoby; 

d) na území Afghánistánu, Alžírska, Myanmaru, Čadu, Čečenska, Kolumbie, 
Konga, Iráku, Íránu, Izraele (Západní břeh a Gaza), Pobřeží slonoviny,
Nigérie, Severní Korey, Sýrie, Filipín, Jemenu, Libye, Saudské Arábie, 
Somálska nebo Súdánu. 
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811. SPOLUÚČAST PŘI ŠKODĚ NA PRONAJATÉM VOZIDLE 
Pokud v průběhu cesty v doM ůčinnosti pojištění a pojistné době dojde k 
poškození nebo odcizení pronajatého vozidla, poskytne pojistitel pojistné 
plnění ve výši spoluúčasti, kterou nese pojištěná osoba v souladu s nájemnl 
smlouvou. 
Pojistné plnění podle tohoto ustanovení však bude poskytnuto nejvýše do
100.000 Kč za jednu pojistnou událost, maximálně však ve výši 1.000.000 
Kč za všechny pojistné události. Pojistné plnění podle tohoto ustanovení 
bude poskytnuto pouze za podmínky, te pojištl§ná osoba prokazatelně 
provedla kontrolu pronajatého vozidla před jeho převzetím ve vztahu ke 
všem existujícím poškozením tohoto pronajatého vozidla. 

Pojištění podle tohoto ustanovení se však nevztahuje na jakékoli újmy a 
škody: 
a) vzniklé v souvislosti s užíváním pronajatého vozidla v rozporu s nájemní 
smlouvou; 
b) nesjednala-li pojištěná osoba pojištění pronajatého vozidla;
c) u kterých není postaveno na jisto, že k nim došlo v době trvání nájmu 
podle nájemnf smlouvy; 
d) úmyslně způsobené pojistěnou osobou nebo jakoukoli jinou osobou 
z jejího podnětu; 
e) na pneumatikách pronajatého vozidla; 
f) v důsledku nedostatečné údržby pronajatého vozidla v rozporu s pokyny 
výrobce; běžného opotřebení, stárnutí vozidla, mechanické či elektrické 
poruchy, které nelze přičítat náhodnému poškození, či poškození, které
existovalo v okamžiku počátku doby nájmu.
Nájem ni smlouvou se pro účely pojištění podle tohoto ustanovení rozumí 
nájemní smlouva uzavřená mezi pojistěnou osobou jako nájemcem a 
společností oprávněnou k poskytování pronájmu motorových vozidel Jako 
pronajímatelem, předmětem které je nájem motorového vozidla a součástí 
kteréje havarijní pojištění tohoto vozidla. 
Pronajatým vozidlem se pro účely pojištění podle tohoto ustanovení rozumí 
motorové vozidlo pronajaté pojištěnou osobou na základě nájemnl smlouvy 
na dobu kratší než 60 po sobě jdoucích dní mimo území české republiky 
nebo zemi tNalého pobytu poji!Ul§né osoby, není-li jím česká republika. 
Toto pojištění se sjednává jako škodové. 



ODDÍL C - POJIŠTĚNÍ ZÁVAŽNÝCH ONEMOCNĚNÍ 

Bude-li v době trvánl pojištění podle tohoto oddílu u pojistěné osoby 
diagnostikováno jakékoliv z níže spec�ikovaných závažných onemocnění 
(a nebude-li se jednat o nemoc nebo jakoukoliv její formu níže vyloučenou), 
poskytne pojistitel pojištěné osobé pojistné plnění ve výši příslušné pojistné 
částky; pojistné plnění z pojištěni podle tohoto oddílu bude poskytnuto při 
současném splnění následujících podmínek: 

a) příznaky příslušného závažného onemocnění se poprvé objeví během doby 
trvání pojištění; 

b) diagnóza příslušného závažného onemocnění v níže uvedeném smyslu 
a rozsahu bude stanovena alespoň dvěma odbornými lékaň s příslušnou 
specializaci a doložena jejich zprávami, není-li níže stanoveno jinak, a vyžádá-li 
si to pojistitel, potvrzena lékařem určeným pojistitelem; 

c) diagnóza příslušného závažného onemocnění podle předchozího odstavce bude 
stanovena až po uplynutí čekací doby uvedené v pfeh/edu počínající dnem 
počátku pojištění (a v případě zvýšení příslušné pojistné částky dnem účinnosti 
takového zvýšení; do uplynutí této čekací doby bude pojistné plnění poskytnuto 
ve výši původní pojistné částky) a pojištěná osoba nezemře v době přežilí 
uvedené v přehledu počínající dnem stanoveni diagnózy podle předchozího 
odstavce. 
Pojistné plnění z pojištění podle tohoto oddílu bude poskytnuto pouze za jedno 
závažné onemocnění každé pojištěné osoby za celou pojistnou dobu; 
poskytnutím takového pojistného plnění pojištění podle tohoto oddílu ve vztahu 
k příslušné pojištěné osobě zaniká a pojistn/k nenl povinen ode dne poskytnuti 
takového pojistného plnění dále platil související pojistné. 
Pojištění podle tohoto oddllu se sjednává jako obnosové. 

ZÁVAŽNÉ SPECIFIKACE ONEMOCNĚNÍ 

Zhoršení nebo ztráta intelektuální schopností potvrzené 
klinickým vyhodnocenlm a diagnostickými testy, vyplývající 
z Alzheimerovy choroby nebo nevratné organické poruchy mající 

Alzheimerova za následek výrazný úbytek mentálních a sociálních schopnosti 

choroba vyžadující trvalý dohled nad pojištěnou osobou. 

Těžká demence Takovým závažným onemocněním však nejsou: 
a) neorganické choroby jako neuróza a psychiatrické 

choroby; 
b) stres a deprese; 
c) poškozeni mozku v dusledku užlvání alkoholu nebo drog. 

Slepota (Ztráta Úplná a nevratná ztráta zraku v obou očích v dusledku úrazu 
zraku) nebo nemoci. 

Otevřená operace hrudníku za účelem přemostění zúžení jedné 
nebo více koronárních tepen pomoci cévních štěpů. Tato 
diagnóza musí být podložena angiografickým snímkem 
prokazujícím vážné ucpání koronární tepny a daný proces musí 

Koronární bypass být odborným kardiologem z lékařského hlediska posouzen jako 
nezbytný. 
Takovým závažným onemocněnlm však není angioplastika 
a veškeré ostatní nitrožilní techniky založené na katetru, operace 
provedené technikou .klíčové dírky" nebo laserové operace. 

Nevratné poškození části srdečnl svaloviny způsobené 
nedostatečným krevním zásobením příslušné oblasti. Tato 
diagnóza musí být potvrzena třemi nebo více z následujících pěli 
kritérií, které se vyskytují při čerstvém infarktu myokardu: 
a) anamnéza charakteristické bolesti v oblasti hrudi; 

Infarkt myokardu b) čerstvé změny na elektrokardiogramu (EKG) ukazující na 
infark1; 

c) diagnostikované zvýšení hladiny srdečních enzymů CK-
MB; 

d) diagnostikované zvýšení hladiny troponinu (T nebo I); 
e) ejekční frakce levé komory menší než 50 %, měřená po 

uplynutí 3 nebo více měsíců po dané události. 

Otevřená operace srdce za účelem provedení náhrady nebo 

Operace srdečních 
opravy nedostatečné funkce srdeční chlopně. Diagnóza 
nedostatečné funkce srdeční chlopně musí být potvrzena srdeční 

chlopní 
katetrizací nebo echokardiogramem a daný proces musí být 
z lékařského hlediska posouzen jako nezbytný. 

Selhánl ledvin Chronické a nezvratné selhánl funkce obou ledvin vyžadující 
pravidelnou dialýzu nebo transplantaci ledviny. 

Těžké popáleniny Popáleniny třetího stupně (celá tloušťka kůže) pokrývající 
nejméně 40 % povrchu těla. 

Zhoubný nádor charakterizovaný nekontrolovaným růstem 
a šířením maligních buněk a jejich invazí do normální tkáně, 
kterou ničí. Tato diagnóza musl být potvrzena histologickým 

Vážné druhy vyšetřením, které stanoví přítomnost zhoubného nádoru, 
rakoviny a potvrzena onkologem nebo patologem. 
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Transplantace 
:flvotně důležitých 
orgánů 
Transplantace 
kostní dřeně 

Nemoc 
motoneuronu 

Roztroušená 
skleróza 

Ochrnutí (ztráta 
funkce končetin) 

Náhlá cévní 
mozková příhoda 

Operace aorty 

Takovým závažným onemocněnlm však nejsou: 
a) nádory, které vykazuji maligní změny karcinomů in sltu 

a nádory, které histologicky vykazují pouze rané maligní 
nebo neinvazivní změny, zejména karcinomy prsou in 
sílu, dysplazie cervixu CIN-1, CIN-2 a CIN-3
hyperkeratóza, basocelulární a skvamózní karcinomy
kůže a melanomy mající tloušťku menší než 1,5mm podle
systému Breslow nebo menší než stupeň 3 systému
Clark, pokud nejsou přítomny metastázy; rakovina 
prostaty histologicky popsaná podle klas�ikace TNM jako 
T1a nebo T1b nebo rakoviny prostaty jiného 
odpovídajíclho nebo nižšího zařazení, papilární 
míkrokarcinom štítné žlázy T1 N0M0 menší než 1 cm
v průměru, papilární mikrokarcinom močového měchýře, 
chronická lymfatická leukémie v ranějším stádiu než RAI 

3; Hodgkinova choroba ve stádiu šíření nižším než Ill;
b) veškeré nádory za přítomností HIV nebo AIDS.

Postoupení transplantace: 
a) lidské kostnl dřeně za použití krvetvorných kmenových 

buněk, jíž předchází úplné odstranění kostní dřeně; nebo 
b) lidského srdce, plíce, játra, ledviny nebo slinivky břišní, 

vyplývající z nezvratného konečného stádia selhání 
příslušného orgánu. 

Jiné transplantace kmenových buněk však nejsou závažným 
onemocněním. 

Progresívní degenerace kortíkospínální dráhy a předních rohu 
míšních nebo jader motorických hlavových nervů v bulbámí 
oblasti, která zahrnuje svalovou atrofii spinálních svalů, 
progresivní ochrnutí bulbámí oblasti, amyotrofickou laterální 
sklerózu a primární laterální sklerózu. Tato diagnóza musí být 
potvrzena neurologem jako progresivní a mající za následek 
trvalý neurologický deficit. 

Diagnóza roztroušené sklerózy musí být potvrzena: 
a) vyšetřen lm i, která jednoznačně potvrzují diagnózu 

roztroušené sklerózy; 
b) vícečetnými neurologickými deficity projevujícími se

v období minimálně šesti měsíců; a 
záznamy o zhoršenlch a ústupu příslušných příznaků 
a neurologických deficitu. 
Jiné příčiny neurologického poškození jako SLE a HIV takovým 
závažným onemocněním nejsou. 

Úplná a nezvratná ztráta funkce nejméně dvou celých končetin 
následkem úrazu nebo nemoci. Tento stav musí být potvrzen 
vrchním neurologem. 

Cévní mozková příhoda, včetně infark1u mozkové tkáně, 
mozkové embolizace a mozkové trombózy. Tato diagnóza musl 
být potvrzena: 
a) zprávou neurologa o trvalém neurologickém poškozeni po 

uplynutí nejméně šesti týdnů po výskytu mozkové 
příhody; a 

b) nálezy z magnetické resonance, počítačové tomografie 
a jiných spolehlivých zobrazovacích vyšetření, které 
potvrzují čerstvou mozkovou příhodu. 

Takovým závažným onemocněním však nejsou: 
a) tranzilomí ischemická ataka; 
b) poškozeni mozku následkem úrazu nebo újmy na zdraví, 

infekce, zánětu cév a zánětlivé choroby; 
c) cévní choroba ovlivňující oko nebo zrakový nerv; a 
d) ischemické poruchy vestibulárního systému. 

Operace za účelem nápravy vzniku výdutě, zúžení, ucpáni nebo 
roztržení aorty prostřednictvím chirurgického otevření hrudníku 
nebo břišní dutiny. Pro účely této definice se aortou rozumí 
hrudní nebo břišní aorta, nikoli však její větve. 

Pojištění podle tohoto oddílu se nevztahuje na nemoci čí jiné vady nebo lékařské 
zákroky (včetně operací): 

a) jiné, než jsou specifikovány v tomto oddílu C; 
b) vyplývajlcí z fyzického nebo psychického stavu, který již existoval přede dnem

počátku pojištění podle tohoto oddílu, pokud není v pojistné sm/ouvé uvedeno 
jinak; 

c) pokud jsou vrozené; 
d) související s porodem nebo těhotenstvím; 
e) pokud jejích přímou či nepřímou příčinou je závislost na alkoholu nebo drogách. 

Pro vyloučení pochybností se dále uvádí, že pojištění podle tohoto oddílu se 
nevztahuje na jakékoliv náklady na léčbu závažných onemocnění včetně 
nákladů na operace či jiné léčebné zákroky, léky nebo jiné léčivé přlpravky. 



Rozdělení sportovních aktivit 

Pozn.: Pojištěny jsou běžné a zimní sporty. Rizikové sporty lze pojistit za příplatek. 

o 

<( 

DRUH SPORTU 

aerial skiing 

aerobic 

aerotrim 

aikido, judo, karate, taekwondo, kickbox a další 

airsoft 

akrobatické lyžování a snowboarding 

akrobatický rock and roll 

alpinismus 

americký fotbal 

aquaaerobic 

atletika včetně skoku o tyči a víceboje 

badminton 

baíet 

base jump 

baseball 

basketbal 

běh 

běh na lyžích po vyznačených trasách 

biatlon 

blkros 

boby a saně (sportovní) v koridorech 

boby a saně na ledové dráze 

boby a sáňky na sněhu 

boccia 

bojová umění a sporty 

bouldering 

bowling 

box, řeckořímský zápas a jiné zápasení, wrestllng 

bridge 

bruslení na ledě 

bublík 

buggykiting 

bumerang 

bungee running 

bungee trampolín 

canyoning 

capolera 

cave diving 0eskynní potápění) 

curling 

cyklistika, cykloturistika, cyklokros, cyklotrial 

motoristické sporty 

dragboat - dračí lodě, pádlování 

dragster 

duatlon 
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u. 

DRUH SPORTU 

fitness a bodybuilding 

florbal 

fly fax 

flyboarding 

footbag 

formule 3000 

fotbal 

fourcross 

freediving 

freeride, freestyle 

freeskiing 

frisbee 

goalball 

golf, minigolf, discgotf 

gymnastika - moderní, sportovnl 

hasičský sport + cvičení záchranných sborů 

házená 

heliskiing 

high jump = cliffdiving 

historický šerm (bojový) 

hokejbal 

horolezectví 

horské kolo (ne sjezd) 

cheerleaders - roztleskávačky 

in-line bruslení, in-line hokej 

jachting - oceánská plavba 

jachting - pobřežní plavba, mořská plavba 

jízda na "U" rampě (in-line, skateboard) 

jízda na "U" rampě (lyže) 

jízda na banánu 

jízda na koni s výjimkou dostihů 

jízda na motorovém člunu 

jízda na slonovi, velbloudovi 

jízda na vodním / sněžném skútru 

jízda na vodním šlapadle 

jóga a cvičení pro zdraví 

kajak, kanoe a rafting st. obtížnosti WW1, WW2 

kajak, kanoe a rafting st. obtížnosti WW3, WW 4 

kajak, kanoe a rafting st. obtížnosti WW5, WW6 

karetní a jiné stolní společenské hry, šachy 

kaskadérstvl, artisti, policie, vojsko, záchr. sbor aj. 

kickbox - aerobic 

kiting (kiteboarding, kitesurfing) 

kiting (snowkiting) 

koloběh, kolová 

koňské dostihy 

korfbal 

krasobruslení 

krasojízda 

kriket 
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DRUH SPORTU 

krotitelstvf 

kulečník, billiard 

kuličky 

kulturistika 

kuželky 

kvadriatlon 

lakros 

lanové překážky do 1 O m 

lanové prekážky nad 10 m 

pozemní hokej 

lední hokej 

letecké sporty (závěsné létání, letecká akrobacie) 

lezení na umělé stěně 

lezení po ledopádech, icebreaker (lezení v ledu 

po umělé stěně) 

longboarding 

lov/ hon sportovní (sob, los, vlk, medvěd apod.) 

lov/ hon sportovní (srna, jelen, koroptev apod.) 

lov exotické divoké zvěře 

lukostřelba 

lyžováni a snowboarding mimo místa určená k 

provozováni těchto sportú 

lyžováni na monoski na vyznačených trasách 

metaná 

minibike 

moguls 

motokáry, minikáry 

motokros 

mountainboarding na vyznačených trasách 

mountainboarding mimo vyznačené trasy 

nohejbal 

orientační běh 

paintball 

paragliding a závěsné létáni (rogalo) 

parasailing 

parašutismus, skoky padákem, tandemový seskok 

petanque 

pětiboj moderní 

plavání 

plážový volejbal 

plochá dráha 

poledance 

potápění pod ledem 

potápění s použitím dýchacího přístroje do míst s 
hloubkou 

do 10 metrú s instruktorem, potápěni bez instruktora 
pouze za předpokladu, že pojištěný je držitelem 
potřebného certifikátu (oprávnění) provozovat danou 
aktivitu 
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c.. 

DRUH SPORTU 

potápění s použitím dýchacího přistroje do misi s 
nloubkou do 40 metrů pouze pokud je pojištěný 
držitelem potřebného certifikátu (oprávněni) 
provozovat danou aktivitu 

potápění se žraloky 

powerkiting, landkiting. buggykiling, apod. 

psí / koňské spřežení 

radiový orientační běh 

rodeo 

rape jumping 

rugby, podvodní rugby 

rychlobruslení (na ledě, in-line) 

rybolov komerční 

rybolov na volném moři 

rybolov sladkovodní/ mořský (ze břehu) 

safari 

sálová kopaná 

segway 

seskok (air tandem jumps) 

severská kombinace 

showdown 

silový trojboj 

sjezd na horských kolech 

skákací boty - power boot 

skateboarding 

skeleton 

skialpinismus 

skiatlon 

skiboby 

skiextrém 

skikros 

skitouring 

skoky a lety na lyžích, snowboardu 

skoky do vody (hloubka bazénu 5 a více metrů) 

skoky na gumovém laně (bungee jumping) 

sky surfing 

slalom na lyžích 

sledge hokej 

sněžný skútr - sjezd 

snowboarding 

snowbungeekayaking 

snowbungeerafting 

snowtrampoline 

snowtubbing, snowrafting - na vyznačených místech 

softball 

speleologie 

spinning 

sportovní modelářství 

sportovní střelba (střelba na terč s použitím střelné 
zbraně) 
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DRUH SPORTU 

sporty spojené s užíváním motorového dopravního 
prostředku 

squash 

stolní fotbal, hokej, tenis 

streetball 

streetluge 

swing jumping 

synchronizované plavání 

šerm sportovní (klasický) 

šipky 

šnorchlováni 

tanec společenský 

tenis 

tchaj-ťi 

tchoukball 

trampolína, mini trampolina 

treking 

triatlon 

turistika nebo treking na značených cestách 
v nenáročném terénu 

turistika nebo treking na značených cestách v 

terénu se stupněm obtížnosti max. 3UIAA s 

použitím pomůcek odpovídajících stanovené 

obtížnosti a/nebo pohyb v nadmořské výšce od 

3 000 m n.m. do 5 000 m n.m 

turistika nebo treking se stupněm obtižností vyšším než 

3UIAA s použitím pomůcek odpovídajících stanovené 

obtižnosti a/nebo pohyb v nadmorské výšce nad 5 000 m 

n.m

veslování 

via ferrata stupně obtížnosti A 

via ferrata stupně obtížnosti B a C 

via ferrata stupně obtížnosti D a E 

vadni lyžováni 

vodní pólo 

volejbal 

výpravy nebo expedice do mis! s extrémnimi 

klimatickými nebo prirodními podmínkami nebo 

rozsáhlých neobydlených oblastí (poušť, otevrené 

more, polární oblasti apod.) 

vzpírání 

wakeboarding 

wallyball 

windsurfing, surfing 

zorbing - na vyznačených trasách 

železný muž, ironman 

žonglováni (diabolo, fireshow, juggling, yoyo) 
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Popis a rozsah tělesného poškozeni Procento plněni 

HLAVA 

Úplný defekt v lebeční klenbě v rozsahu do 3 cm• 3 

Úplný defekt v lebeční klenbě od 3 cm' do 10 cm• 7 

Úplný defekt v lebeční klenbě od 1 O an' do 15 an' 12 

Úplný defekt v lebečnl klenbě nad 15 cm' 25 

Pod pojmem .úplný defekt v lebetnl klenbé" se rozum/ ztráta celé 
t/ou§ťky kosti (body 0001 až 0004) 

Objektivní příznaky nebo lékarakým pozorováním u psychiatra, resp. 
neurologa, zjištěné subjektivnl obtlže po zraněnlch hlavy nebo jiných 
části těla je možně hodnotit pouze v případě, že Je potvrzena léčba s 

u psychologa, psychiatra nebo neurologa alespon 3x za rok - hodnotí 
se ke konci tfetiho roku ode dne ilrazu 

Vážné mozkové poruchy a duševnl poruchy po těžkém zranění hlavy -
s prokázanými změnami mozku lehkého stupně (pokud zdravotní stav 20 
klienta nevyžaduje invaliditu) 

Vážné mozkově poruchy a duševní poruchy po těžkém zraněni hlavy 
- s prokázanými změnami mozku stledního stupně (pokud zdravotnl 50 
stav klienta způsobuje invaliditu s organickou duševní poruchou) 

Vážné mozkové poruchy a duševnl poruchy po těžkém zranění hlavy, 
s prokázanými strukturálními změnami mozku těžkého stupně (pokud 100 zdravotnl stav klienta vyžaduje péči jiné osoby - osobní asistenci, 
hlldáni nebo sociální službu podle zákona o sociálnlch službéch) 

Otfes mozku lehkého stupn� se nepovatuje za tétké poranén/ hlavy 

Traumatická porucha lícního nervu - lehkého stupně 5 

Traumatická porucha llcnlho nervu - strednlho stupně 10 

Traumatická porucha licniho nervu - těžkého stupně 15 

Traumatické poškození trojklanného nervu • lehkého stupně 5 

Traumatické poškození trojklanného nervu - stledniho stupně 10 

Traumatické poškození trojklanného nervu - těžkého stupně 15 

Poškození obličeje ve fonně jizev vzbuzujících soucit nebo odpor, bez viz tab. č. funkčnlch poruch, hodnotí se podle pomocné tabulky č. 1 

Poškozeni obličeje nebo krku provázené funkčnlml poruchami nebo 
vzbuzující soucit nebo ošklivost (napr. zúžení úst, hybnosti čelisti, defi-
cit rtu), lehkého stupně, pokud je funkčnl porucha měkkých a tvrdých 10 
lkání oproti nonně do 30 % (nonna - ilrazem nepoškozeně měkké 
a tvrdé tkáně) 

Poškození obličeje nebo krku provázené funkčními poruchami nebo 
vzbuzující soucit nebo ošklivost (napr. zúženi ilst, omezení hybnosti 20 čelisti, deficit rtu), středního stupně, pokud je funkční porucha měk-
kých a tvrdých tkáni oproti nonně nad 30 %-50 % 

Poškozeni obličeje nebo krl<u provázené funkčními poruchami nebo 
vzbuzující soucit nebo oškJivost (napr. zúženi ús� omezení hybnosti 35 čelisti, deficit rtu), těžkého stupně, pokud je funkční porucha měkkých 
a tvrdých tkáni oproti nonně nad 50 % 

Anatomická ztráta poloviny obličeje 80 

Mokové píštěl po poranění lebeční spodiny (likvorea) 25 

NOS, ČICH, CHUŤ 

Ztráta hrotu nosu 10 

Ztráta celého nosu - bez zilžení, bez poruchy dýchání 20 

Ztráta celého nosu - se zúžením, s poruchou dýcháni 25 

Defonnace nosu, s funkčně významnou poruchou dýchání 10 

Chronický atrofický zánět nosní sliznice, po polepténí nebo popálení 10 

Perforace nosní přepážky 5 

Chronický hnisavý poúrazový zénět dutin 10 

Porucha čichu - potvrzena plfslušným odborným vyšetřením 5 

Ztráta čichu, úplná - potvrzena pNslušným odborným vyšetřením 10 

Porucha chuti - potvrzena příslušným odborným vyšetrenlm 

Ztráta chuti, úplná - potvrzena pfislušným odborným vyšetřenlm 10 

OKO.ZRAK 

Následky očních zranění, které měly za následek snlžení zrakové 
ostrosti, se hodnotí podle pomocné tabulky č. 2 viz tab. č. 2 
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CoLONNA□E• 
A FAIRFAX COMPANY 

Popis a rozsah tělesneha poškozeni Procento plněni 

Pfi úplné ztrát/! zraku nemůte hodnoceni celkovjch trvalých následků 
tinff na jednom oku vice nel 25 %, na druhém oku vice net 75 % a na 
obou vice net 100 %. Trvalé télesné pofkozen/ uvedené v bodech 
0033, 0041 al 0044, 0046, 0054 a 0055 se vSak hodnot/ i nad tuto 
hranici. 

Za anatomickou ztrátu nebo atrofií oka se pňpočítévé k zjištěné hod- 5 notě trvalé zrakové méněcenností 

Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace (při snášenli-
vosti kontaktnl čočky alespon 4 hodiny denně), bez dalšího hodnoceni 15 
vizu 

Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace (při sná-
šenlivosti kontaktní čočky méně než 4 hodiny denně), bez dalšího 18 
hodnocení vizu 

Ztráta čočky na jednom oku, včetně poruchy akomodace (při ilplné 25 nesnášenlivosti kontaktní čočky nebo nitrooční čočky) 

Ztréta čočky obou oči (včetně poruchy akomodace), pokud není zra-
ková ostrost s kontaktní čočkou horši než 6/12. Pokud je horší, urči se 15 procento podle pomocné tabulky č. 1 a p�počilává se 1 O % na obUže 
z nošeni (snášenlivosti) afakické korekce 

Artefakt hodnotil podle bodu 0032, s matnosti pfíC/tánl pllpadné 
poruchy akomodace - body 0050 až 0053. 

Traumatická porucha okohybných nervů nebo porucha rovnováhy 20 okohybných svalů 

Koncentrické zilženl zorného pole se ocenuje podle pomocné tabulky viz tab. č. 3 č. 3 

Ostatní omezeni zorného pole se ocenuJI podle pomocné tabulky č. 4 viz tab. č. 4 

Porušení průchodnosti slzných cest - na jednom oku 

Porušeni průchodnosti slzných cest - na obou očích 10 

Chybné postavení víčka nebo obočí, operačně nekorígovatelné - na 5 jednom oku 

Chybné postaveni vička nebo obočí, operačně nekorigovatelné - na 10 obou očích 

Rozšíleni a ochrnuti zornice (vidoucího oka), nezávisle od poruchy 3 
vizu 

Defonnace vnějšlho segmentu a Jeho okolí, vzbuzující soucit nebo 
odpor, též ptóza horního víčka, pokud nekryje zornici, I poúrazový 
glaukom (nezávisle od poruchy vízu), pro každé oko 

Ptóza horního vlčka (vidoucího oka, operačně nekorigovatelná, pokud 
kryje zornici) - jednostranné 20 

Ptóza horního víčka (vidoucího oka, operačně nekorigovatelná, pokud 40 kryje zornici) - oboustranná 

Trvalé makroskopicky viditelné zkaleni rohovky mimo centra (nezávi&-
le od poruchy vízu), jednoho oka nebo obou oči 

Traumatická porucha akomodace - jednostranna, do 45 let 8 

Traumatická porucha akomodace - oboustranná, do 45 let 5 

Traumatická porucha akomodace• jednostranná, od 45 let 5 

Traumatická porucha akomodace• oboustranná, od 45 let 3 

L.agoftalmus posttraumatický, operačně nekor1govatelný - jednostranný 8 

Lagoftalmus posttraumatický, operačně nekortgovatelný - oboustranný 12 

Pfi hodnoceni podle bodů 0054 a 0055 no/ze soutasné hodnotit podle 
bodu 0046. 

UCHO, SLUCH 

Ztráta části boltce nebo jejich defonnlta 5 

Ztréta jednoho boltce 10 

Ztráta obou boltců 15 

Trvalá poúrazová perforace bublnku, bez zjevné sekundéml infekce 5 

Chronický hnisavý zánět stlednlho ucha, prokázaný jako následek 15 úrazu 

Nedoslýchavost jednostranná - lehkého stupně 

Nedoslýchavost jednostranná - stlednlho stupně 5 

Nedoslýchavost jednostranná - těžkého stupně 8 

Nedoslýchavost oboustranná - lehkého stupně 7 

Nedoslýchavost oboustranná - strednlho stupně 15 

Nedoslýchavost oboustranná - těžkého stupně 20 
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Popis a rozsah tělesného poškozeni Procento plněni 

Ztráta sluchu jednoho ucha 15 

Ztráta sluchu druhého ucha (přičemž před úrazem bylo první ucho 30 poškozeno hluchotou) 

Hluchota oboustranná jako následek jediného úrazu 50 

Porucha rovnovážné a sluchové fUnkce labyrtntu - jednostranná, 10 lehkého stupně 

Porucha rovnovážné a sluchové fUnkce labyrtntu - jednostranná, 15 středního stupně 

Porucha rovnovážné a sluchově fUnkce labyrtntu - jednostranná, 20 těžkého stupně 

Porucha rovnovážné a sluchové funkce labyrintu - oboustranná, 20 lehkého stupně 

Porucha rovnovážně a sluchově fUnkce labyrtntu - oboustranná, 30 středního stupně 

Porucha rovnovážné a sluchové funkce labyrtntu - oboustranná, 40 těžkého stupně 

V hodnoceni snlfené sluchové ostrosti (nedoslýchavosti) je zohlednli-
no i plfpadné no�en/ naslouchátka (body 0061 af 0066). 

CHRUP 

Pojistitel poskytuje plněni za ztrátu zubů nebo jejich části, pouze 
pokud nastala působenlm vnéj�lch sil plfmo pfi ůrazu. 

Ztráta trvalého zubu nebo jeho vitality 

Ztráta části trvalého zubu 0,5 

Ztráta, odlomení a poškozeni umělých zubních náhrad a dočasných o (mléčných) zubů 

JAZYK 

StaVY po poraněni jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatý defonma- 15 
cemi 

Pfi hodnoceni podle bodu 0080 nelze sautasně oceňovat padle bodů 
0084 at 0087. 

KRK 

Zůženl hrtanu nebo průdušnice - lehkého stupně 10 

Zúženi hrtanu nebo průdušnice - st/ednlho stupně 20 

Zúženi hrtanu nebo průdušnice - těžkého stupně 60 

Pfi hodnoceni podle bodu 0082 nebo 0083 nelze současné oceňovat 
podle bodů 0084 af 0088. 

Částečná ztráta hlasu 15 

Ztráta hlasu (afonie) 30 

Ztráta leči - následkem poškozeni rečových ústroji 30 

Ztíženi řeči - následkem poškozeni fečových ústroji 15 

Pn hodnoceni padle bodů 0084 at 0088 nelze současné oceňovat 
podle bodů 0082 a 0083. 

Stav po tracheotomii s trvale zavedenou kanylou 50 

Pfi hodnoceni podle bodu 0088 nelze současné oceňovat padle bodu 
0082 at 0087. 

Ztráta hrtanu 80 

HRUDNÍK, PLÍCE, SRDCE, JÍCEN 

Omezeni hybnosti hrudníku a srůsty plic a hrudní stěny klinicky ověře- 15 ně (i spirometrtcké VYšetlení) - lehkého stupně 

Omezeni hybnosti hrudníku a srůsty plic a hrudní stěny klinicky ověře-
ně (i spirometrtcké VYšetfenl) - stfednlho stupně 30 

Omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a hrudní stěny klinicky ověre- 45 ně (i spirometrické VYšetlenl)- těžkého stupně 

Poúrazové poškozeni prsnich žláz u žen - jednostranné odstranění 25 prsu do 45 let (včetně) 

Poúrazové poškození prsních žláz u žen - oboustranné odstraněni 40 prsou do 45 let (včetně) 

Poúrazové poškozeni prsních žláz u žen - jednostranné odstranění 15 prsu nad 45 let 

Poúrazové poškozeni prsních žláz u žen - oboustranné odstranění 30 prsou nad 45 let 

Deformace prsu 10 

Poruchy srdeční a cévní (jen po pnmém poraněni), klinicky ověreno - 20 lehký stupeň porušeni funkce 

Poruchy srdeční a cévní (jen po přímém poranění), klinicky ověfeno - 50 stledni stupeň porušeni fUnkce 

Poruchy srdeční a cévní (jen po pfimém poraněni), klinicky ověřeno - 80 těžký stupeň porušení fUnkce 

Náhrada jícnu, včetně následků po náhradě jícnu 40 

Poúrazové zúženi jícnu - lehkého stupně 10 

Poúrazové zúžení jícnu - středního stupně 25 

Poúrazové zúžení jícnu - těžkého stupně 50 

BŘICHO, TRÁVICi ORGÁNY 

Poškozeni biišní stěny, doprovázené porušením bfišnlho lisu 15 
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Poprs a rozsah tělesného poškození Procento plněni 

Porušení tunkce trávicích orgánů - lehký stupeň poruchy výžiVY 20 

Porušeni tunkce trávicích orgánů - střední stupeň poruchy výžiVY 55 

Porušeni tunkce trávicích orgánů - těžký stupeň poruchy výžiVY 80 

Ztráta části sleziny 10 

Úplná ztráta sleziny - do 18 let 25 

Úplná ztráta sleziny, od 18 let 15 

Sterkorálna píštěl (suchá bez zánětu okolí), pokud nelze chirurgicky 20 řešit 

Sterkorálna pištěl (mokvající se zánětem okolí), pokud nelze chirur- 50 gicky řešit 

Nedoviratelnost análních svěračů - částečná 20 

Nedoviratelnost análních svěračů - úplná 60 

Poúrazové zúžení konečníku nebo análního kanálu - lehkého stupně 10 

Poúrazové zúženi konečníku nebo análního kanálu -stfedniho stupně 20 

Poúrazové zúžení konečníku nebo análního kanálu - těžkého stupně 50 

MOČOVÉ A POHLAVNÍ ORGÁNY 

Ztráta jedné ledviny 25 

Ztráta obou ledvin 75 

Poúrazové následky poraněni ledvin a močových cest, včetně sekui>- 10 dámi infekce - lehkého stupně 

Poúrazové následky poraněni ledvin a močových cest, včetně sekun- 20 dáml infekce - stfednlho stupně 

Poúrazově následky poraněni ledvin a močových cest, včetně sekui>-
dámi infekce - těžkého stupně 50 

Píštěl močového měchýře nebo močové trubice 50 

Pltté/e (bod 0124) nelze soutasně oceňovat podle bodů 0121 af 
0123. 

Vodní kýla 

Ztráta jednoho vartete (pfi kryptorchidních hodnotit jako ztrátu obou 10 varta!) 

Ztráta obou varlat nebo ztráta potence, do 50 let (včetně) 40 

Ztráta obou varlat nebo ztráta potence, od 51 do 60 let (včetně} 25 

Ztráta obou varlat nebo ztráta potence, nad 60 let 10 

Ztráta mužského pohlavního údu nebo závažné defonmity (znemožňu- 40 jlcí pohlavní styk), do 50 let (včetně) 

Ztráta mužského pohlavního údu nebo závažné defonmity (znemožňu- 25 jici pohlavní styk), od 51 do 60 let (včetně) 

Ztráta mužského pohlavního údu nebo závažné defonmity (znemožňu- 10 jlcí pohlavní styk), nad 60 let 

Pokud se hodnot/ padle bodů 0130 af 0132, nelze současné oceňovat 
ztrátu potence podle bodů 0127 af 0129. pr, ztrátě potence je nutné 
neurologické vy�tfen/, zda byla paru!ena pf/s/u!ná nervav.l centra. 

Poúrazová deformita ženských pohlavních ústrojí, resp. poúrazové 
40 odstranění dělohy nebo obou vaječníků, do 45 let 

Poúrazová defonmita ženských pohlavních ústroji, resp. poúrazové 20 odstraněni dělohy nebo obou vaječníků, nad 45 let 

PÁTER, mlcha 

Omezení pohyblivosti krční páteře - lehkého stupně 

Omezeni pohyblivosti krční pátere - stredniho stupně 15 

Omezeni pohyblivosti krční pátere - těžkého stupně 25 

Omezení pohyblivosti hrudnl-bedeml pátere - lehkého stupně 7 

Omezení pohyblivosti hrudnl-bedeml pátefe - st/ednlho stupně 15 

Omezeni pohyblivosti hrudnl-bedernl pátere - těžkého stupně 30 

Poúrazové poškozeni pátere, míchy, mlšnlch plen a kofenů, s trvalými 20 objektivními pfiznaky porušené fUnkce - lehkého stupně 

Poúrazové poškozeni pátefe, míchy, míšních plen a kořenů, s trvalými 40 objektivními pfíznaky porušené fUnkce - stlednlho stupně 

Poúrazové poškozeni pátefe, míchy, mlšnlch plen a kofenů, s trvalými 80 objektivnlmi pNznaky porušené fUnkce - těžkého stupně 

Poúrazové poškozeni pátefe, míchy, míšních plen a kofenů, bez 
objektivních pfiznaků, avšak s trvalými subjektivními obtížemi proká-
zanými lékafským pozorováním, pokud byly provedeny opakované 4 

kontrolní VYšetleni (minimálně 4 po sobě následující vyšetlenl 
v průběhu 12 měsíců) 

Paraplegie 90 

Kvadruplegie 100 

Hodnoceni druhů trvalých následků, l<teré vznikly v pf/činné souvislosti 
s po$kazenlm páteře, mlchy, ml$n/ch plen a kafenů, se oceňuje jen 
podle bodů 0141 at 0146. 

PÁNEV 

Porušení souvislosti pánevního pletence, s poruchou statiky pátefe 55 včetně poruchy tunkce dolních končetin, u žen do 45 let 

Porušeni souvislosti pánevního pletence, s poruchou statiky páteře 
včetně poruchy fUnkce dolních končetin, u žen nad 45 let 40 
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Porušení souvislosti pánevního pletence, s poruchou statiky pátefe 35 veetně poruchy funkce dolních koneetin, u muž� 

HORNIKONČETINY 

Uvedené hodnoty se vztahuji na praváky. Pro leváky platl hodno-
ceni opačné_ 

Pfi hodnoceni ztráty konretiny nebo jej/ l!ásti, endoprotéz a pakloubů 
nelze souCasnlJ hodnotit viklavost, ztuhlost ani omezeni pohyblřvosti 
daného kloubu. 

Pfi hodnoceni instability (nestabilita) nebo omezené hybnosti kloubů 
konCetin nelze hodnofit trvalé následky úrazu na jeden kloub konCeflny 
souaisným poutitlm bodu pro nestabilitu /viklavost) a zároveň i bodu 
pro omezenou hybnost. 

Pn hodnoceni omezeni hybnosfl nebo nestability se jit nehodnotl 
zJitténá svalová hypotrofie. 

Oblast ramenního kloubu 

Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu -nefunkáll končetina -
vpravo 

60 

Ztráta horní končetiny v ramenním kloubu -nefunkční končetina -
vlevo 50 

Ztráta homi končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loket- 55 nim a ramenním kloubem -funkáll končetina, vpravo 

Ztráta homl končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loket- 45 nim a ramenním kloubem - funkční končetina, vlevo 

Úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepfíznivém postaveni (úplná 35 abdukce, addukce nebo postaveni jim bllzké), vpravo 

Úplná ztuhlost ramennlho kloubu v nepfiznlvém postaveni (úplná 30 abdukce, addukce nebo postaveni jim bllzké), vlevo 

Úplná ztuhlost ramenního kloubu v pfíznivém postaveni nebo v posta-
ven! jemu bllzkém (odtaženi od 50 • do 70 •, pfedpažení od 40 • do 45 30 
• a vnitfnl rotace 20 °), vpravo 

Úplná ztuhlost ramenního kloubu v pfiznivém postaveni nebo v pasta-
ven! jemu blízkém (odtažení od 50 • do 70 •, předpaženi od 40 • do 45 25 
• a vnitfnJ rotace 20 '), vlevo 

Omezeni pohyblivosti ramenního kloubu (vzpaženi pfedpaženlm od 3 160 • do 180 °) 

Omezeni pohyblivosti ramenního kloubu, lehkého stupně (vzpažení 
predpaženJm od 141 • do 160 '), vpravo 

Omezeni pohyblivosti ramenního kloubu, lehkého stupně (vzpaženi 4 pfedpaženlm od 141 • do 160 •), vlevo 

Omezení pohyblivosti ramennlho kloubu, st/ednlho stupně (vzpaženi 
predpažením od 90 • do 140 "), vpravo 10 

Omezeni pohyblivosti ramennlho kloubu, sllednlho stupně (vzpaženi 
pfedpažením od 90 • do 140 "), vlevo 8 

Omezení pohyblivosti ramenního kloubu, těžkého stupně (vzpaženi 18 pledpaženlm do 90 °), vpravo 

Omezeni pohyblivosti ramenního kloubu, těžkého stupně (vzpaženi 15 pfedpaženlm do 90 '), vlevo 

Pn omezeni pohyblivosti ramennlho kloubu lehkého, stfedn/ho nebo 
tftkého stupně (hodnoceni podle bodů 0158 at 0164) SB pfi součas-
něm omezeni rotaCnlch pohybů z�uje procento hodnoceni o 4%. 

Poúrazové deformity pažní kosti (zlomeniny zhojené s osovou nebo 
rotační úchylkou) po suprakondylických zlomeninách, za každých 3 
celých 5 • úchylky 

Endoprotéza ramennlho kloubu (kromě plíp. poruchy funkce) 10 

Pseudoartrózy pažní kosti -vpravo (včetně omezené hybnosti) 35 

Pseudoartrózy pažní kosti -vlevo (včetně omezené hybnosti) 30 

Chronický zánět kostní dfeně, jen po otevtených zraněních nebo po 
operačních zákrocích nutných k léčení rulsledků - vpravo (hodnotí se 30 
ke konci tfetiho roku ode dne úrazu) 

Chronický zánět kostní dfeně, jen po otevtených zraněních nebo po 
operačních zákrocích nutných k léčeni rulsledků - vlevo (hodnotí se ke 25 
konci tletiho roku ode dne úrazu) 

Nenapravené stemoklavikuláml vykloubeni, kromě pNpadné poruchy 
4 funkce - vpravo 

Nenapravené stemoklavikulámí vykloubeni, kromě plípadné poruchy 3 funkce -vlevo 

Nenapravené akromioklavikuláml vykloubeni (bez poruchy funkce 6 ramenního kloubu) - vpravo 

Nenapravené akromioklavikulámí vykloubení (bez poruchy funkce 5 ramenního kloubu) -vlevo 

Následky po Spatně zhojených zlomeninách klíční kosti -vpravo 5 

Následky po špatně zhojených zlomeninách kllčni kosti - vlevo 

Trvalé následky po pfetrtenl nadhfebenového svalu SB hodnot/ podle 

ztráty funkce ramennfho kloubu. 

Trvalé následky po pfetržení dlouhé hlavy dvouhlavého svalu, při 
4 neporušené funkci ramenního a loketního kloubu -vpravo 

Trvalé následky po pi'elrženJ dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při 
neporušené funkci ramenního a loketního kloubu -v1evo 

Poúrazové oběhové atrofici<é změny na jedné homl končetině, bez 6 porušeni funkce, prokázané jako následek úrazu 
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Poúrazové oběhové atrofici<é změny na obou homich končetinách, 12 bez porušení funkce, prokázané jako následek úrazu 

Poúrazová atrofie svalstva, na pravé homi končetině 5 

Poúrazová atrofie svalstva, na levé horní končetině 3 

Oblast Joketnlho kloubu a předloktí 

Úplná ztuhlost loketního kloubu, v nepHznivém postavení (úplné 30 nataženi nebo úplné ohnuli a postaveni jim blízké) -vpravo 

Úplná ztuhlost loketnlho kloubu, v nepNznlvém postavení (úplné 25 natažení nebo úplné ohnuti a postaveni jim blízké) - vlevo 

Úplná ztuhlost Joketnlho kloubu, v pllznivém postaveni nebo v pasta-
venlch jemu blízkých (ohnuti v úhlu 90 • až 95 '), vpravo 20 

Úplná ztuhlost loketnlho kloubu, v pNznlvém postaveni nebo v posla-
venlch jemu blízkých (ohnuti v úhlu 90 • až 95 '), vlevo 16 

Omezeni pohyblivosti loketnlho kloubu (ohnutt od 119 • do 140 °) -
vpravo nebo vlevo 

Omezeni pohyblivosti loketního kloubu, lehkého stupně (ohnuti od 101 
• do 120 °) -vpravo 6 

Omezeni pohyblivos1i loketního kloubu, lehkého stupně (ohnutí od 101 
• do 120 °) -vlevo 

Omezeni pohyblivosti loketního kloubu, st/ednlho stupně (ohnuti od 
70 • do 100 °) -vpravo 12 

Omezeni pohyblivosti loketního kloubu, středního stupně (ohnuti od 
70 • do 100 ') -vlevo 10 

Omezeni pohyblivosti loketního kloubu, těžkého stupně (ohnutí do 69 
')-vpravo 18 

Omezeni pohyblivosti loketního kloubu, těžkého stupně (ohnuti do 69 
')-vlevo 15 

Úplná ztuhlost radioulnámlch kloubů (s nemožnosti přivráceni nebo 
odvráceni pl'edlokti), v nepi'iznivém postaveni nebo v postaveních 20 jemu blízkých (v maximélnJ pronacJ nebo supinaci - v krajním odvráce-
ni nebo pfívrácenl), vpravo 

úplná ztuhlost radioulnámích kloubů (s nemožnosti pfívrácenl nebo 
odvráceni pi'edlok11), v nepi'iznivém postaveni nebo v postaveních 17 jemu blízkých (v maximální pronaci nebo supinacJ -v krajním odvráce-
ni nebo pfivráceni), vlevo 

Úplná ztuhlost rádioulnámích kloubů, v plíznivém postaveni (sti'ednl 20 postaveni nebo lehká pronace), vpravo 

Úplná ztuhlost rádioulnámlch kloubů, v pfiznivém postavení (střední 17 postavení nebo lehká pronace), vlevo 

Omezeni pfivrácenJ a odvrácení předloktl, lehkého stupně, vpravo 

Omezeni pfivrácenl a odvrácení předloktí, lehkého stupně, vlevo 4 

Omezeni pfívrácení a odvráceni předloktí, stlednlho stupně, vpravo 9 

Omezeni plivrácenJ a odvrácení pledlokti, středního stupně, vlevo 

Omezeni plivrácenJ a odvráceni pledloktl, 1ěžkého stupně, vpravo 16 

Omezení pfivrácenJ a odvráceni předloktí, těžkého stupně, vlevo 12 

Endoprotěza loketního kloubu (kromě pflpadné poruchy funkce) 10 

Pseudoartrózy obou kostí pledloktl, vpravo (včetně omezené hyb- 40 nosti) 

Pseudoartrózy obou kostí pfedlokti, vlevo (včetně omezené hybnosti) 35 

Pseudoartrózy vi'etennl kosti, vpravo (včetně omezené hybnosti) 30 

Pseudoartrózy vfetenní kosti, vlevo (včetně omezené hybnosti) 25 

Pseudoartrózy loketní kosti, vpravo (včetně omezené hybnosti) 20 

Pseudoartrózy loketní kosti, vlevo (včetně omezené hybnosti) 15 

Chronický zánět kostní dfeně kosti pl'edlokti, jen po ote\ll'ených zraně-
nich nebo po operačních zákrocich, nutných k léčeni následků úrazu, 28 
vpravo (hodnotí se ke konci tfetlho roku po úrazu) 

Chronický zánět kostní dleně kosti pl'edlokti, jen po ote\ll'ených zraně-
nich nebo po operačních zákrocích, nutných k léčení následků úrazu, 23 
vlevo (hodnotí se ke konci tletího roku po úrazu) 

Viklavý Joketni kloub (prokázáno na RTG / USG / MR nebo jinou 
zobrazovacl technikou), pokud nenl nutný ortopedický podpůrný 15 
pfíslroj, vpravo 

Viklavý loketní kloub (prokázáno na RTG I USG / MR nebo jinou 
zobrazovacl technikou), pokud není nutný ortopedický podpůrný 12 
pflstroj, vlevo 

Viklavý loketní kloub {prokázáno na RTG I USG / MR nebo jinou 
zobrazovacJ technikou), pokud je nutný ortopedický podpůrný pftstroj, 20 
vpravo 

Viklavý loketní kloub (prokázáno na RTG/ USG / MR nebo jinou 
zobrazovacl technikou), pokud je nutný ortopedický podpůrný plístroj, 15 
vlevo 

Ztráta pledJoktJ, plí zachovalém loketním kloubu, vpravo 55 

Ztráta pfedloktJ, při zachovalém loketním kloubu, vlevo 45 

Ruka 

Pfi ztrátě části nebo celého prstu nelze soucasné hodnota poruchy 
úchopové funkce podle bodů týkajfcfch se poruchy úchopové funkce 
prstů a sevfenf do dlaně (body 0266 at 0283). 

Ztráta ruky v zápěstí, vpravo 50 
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Ztráta ruky v zápěstí, vlevo 

Ztráta všech prstů ruky, případně včetně záprstních kosti, vpravo 

Ztráta všech prstů ruky, případně včetně záprstních kosti, vlevo 

Ztráta prstů ruky kromě palce, případně včetně záprstních kosti, 
vpravo 

Ztráta prstů ruky kromě palce, pňpadně včetně záprstních kostí, vlevo 

Úplná ztuhlost zápěstí, v nepNznivém postavení nebo v postaveních 
jemu blízkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnuti ruky), vpravo 

Úplné ztuhlost zápěstí, v nepliznivém postaveni nebo v postaveních 
jemu blízkých (úplné hřbetní nebo dlaňové ohnuti ruky), vlevo 

Úplná ztuhlost zápěstí, v pfiznivém postavení (hřbetní ohnuti 20 ° až 
40 °), vpravo 

Úplná ztuhlost zápěstí, v příznivém postaveni (hřbetní ohnuli 20 ° až 
40 °), vlevo 

Endoprotéza zápěstí (kromě pfipadné poruchy funkce) 

Pseudoartrózy člunkové kosti, vpravo (včetně omezené hybnosti) 

Pseudoartrózy člunkové kosti, vlevo (včetně omezené hybnosti) 

Omezeni pohyblivosti zápěsti, lehkého stupně, vpravo 

Omezeni pohyblivosti zápěstí, lehkého stupně, vlevo 

Omezeni pohyblivosti zápěstí, slfednlho stupně, vpravo 

Omezeni pohyblivosti zápěstí, středního stupně, vlevo 

Omezeni pohyblivosti zápěstí, těžkého stupně, vpravo 

Omezeni pohyblivosti zápěstí, těžkého stupně, vlevo 

Nestabilita zápěstí (prokázána na RTG/ USG / MR nebo jiným objekti-
vizovaným odborným vyšetrenlm), lehkého stupně, vpravo 

Nestabilita zápěstí (prokázána na RTG/ USG / MR nebo jiným objekti-
vizovaným odborným vyšetlenim), lehkého stupně, vlevo 

Nestabil�a zápěstí (prokázána na RTG / USG / MR nebo jiným objekti-
vizovaným odborným vyšetrenlm), strednlho a těžkého stupně, vpravo 

Nestabilita zápěstí (prokázána na RTG/ USG / MR nebo jiným objekti-
vizovaným odborným vyšetřením), středního a těžkého stupně, vlevo 

Palec 

Většf ztráty měkkých části, se zjizvením a poruchou citlivosti nebo 
poúrazovými deformacemi, vpravo 

Větší ztráty měkkých části, se zjizvením a poruchou ciUivosti nebo 
poúrazovými deformacemi, vlevo 

Ztráta části kosti koncového článku palce, vpravo 

Ztráta části kosti koncového článku palce, vlevo 

Ztráta koncového článku palce, vpravo 

Ztráta koncového článku palce, vlevo 

Ztráta obou článků palce, vpravo 

Ztráta obou článků palce, vlevo 

Ztráta palce se záprstní kosti, vpravo 

Ztráta palce se záprstní kosti, vlevo 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v nepnznivěm postaveni 
(krajní ohnuti), vpravo 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v nepfiznivém postaveni 
(krajnl ohnuti), vlevo 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v nepříznivém postaveni 
(v hyperextenzi), vpravo 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v nepnznivém postaveni 
(v hyperextenzi), vlevo 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v příznivém postaveni 
(lehké poohnuti), vpravo 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce, v pNznivém postaveni 
(lehké poohnuti), vlevo 

Úplná ztuhlost základního kloubu palce, vpravo 

Úplná ztuhlost základnlho kloubu palce, vlevo 

Úplná ztuhlost karpometakarpálniho kloubu palce, v nepříznivém 
postaveni (úplná abdukce nebo addukce), vpravo 

Úplná ztuhlost karpometakarpálnlho kloubu palce, v nepNznivěm 
postaveni (úplná abdukce nebo addukce), vlevo 

Úplná ztuhlost karpometakarpálnfho kloubu palce, v příznivém posla-
veni (lehká opozice), vpravo 

Úplná ztuhlost karpometakarpálnlho kloubu palce, v příznivém posla-
veni (lehká opozice), vlevo 

Úplná ztuhlost všech kloubů palce, v nepfiznivém postaveni, vpravo 

Úplná ztuhlost všech kloubů palce, v nepfiznivém postaveni, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezeni pohyblivosti mezičlánko-
vého kloubu lehkého stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánko-
vého kloubu lehkého stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezeni pohyblivosti mezičlánko-
vého kloubu stfedniho stupně, vpravo 
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Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti mezičlánko- 3 vého kloubu středního stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pn omezeni pohyblivosti mezičlánko- 6 vého kloubu těžkého stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezení pohyblivosti mezičlánko- 5 vého kloubu těžkého stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezení pohyblivosti základního 2 kloubu, lehkého stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti základního 
kloubu, lehkého stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pn omezeni pohyblivosti základního 4 kloubu, stredního stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezeni pohyblivosti základního 3 kloubu, stfednlho stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti základního 
kloubu, těžkého stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezeni pohyblivosti základnfho 
kloubu, těžkého stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti karpometa- 3 karpálnlho kloubu lehkého stupně, vpravo 

Porucha úchopovéf unkce palce pfi omezeni pohyblivosti karpometa- 2 karpálního kloubu lehkého stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce pn omezeni pohyblivosti karpometa- 6 karpálního kloubu slfednlho stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pfi omezeni pohyblivosti karpometa-
karpálního kloubu slfednlho stupně, vlevo 

Porucha úchopové funkce palce při omezeni pohyblivosti karpometa- 9 karpálního kloubu těžkého stupně, vpravo 

Porucha úchopové funkce palce pň omezeni pohyblivosti karpometa- 7 karpálního kloubu těžkého stupně, vlevo 

Nemožnost úplného nataženi mezičlánkového kloubu palce, pfi nepo-
5 rušené úchopové funkci, vpravo 

Nemožnost úplného nataženi mezičlánkového kloubu palce, při nepo- 3 rušené úchopové funkci, vlevo 

Nemožnost úplného nataženi základnlho kloubu palce, pň neporušené 
úchopové funkci, vpravo 

Nemožnost úplného nataženi základního kloubu palce, při neporušené 
úchopové funkci, vlevo 

Ukazováček 

Pfi ztráttl části nebo celého ukazováčku nelze současně hodnotit 
poruchy ůchopové funkce podle bodů 0306 at 0313. 

Větší ztráty měkkých části, se zjizvenlm a poruchou citlivosti nebo 
poúrazovými defonmacemi, vpravo (nehodnotí se již Jizvy, trofické 3 
změny a poruchy citlivosti) 

Větši ztráty měkkých části, se zjizvením a poruchou citlivosti nebo po-
úrazovými defonmacemi, vlevo (nehodnotf se již jizvy, trofické změny 
a poruchy citlivosti) 

Ztráta části kosti koncového článku ukazováčku, vpravo 4 

Ztráta části kosti koncového článku ukazováčku, vlevo 3 

Ztráta koncového článku ukazováčku, vpravo 5 

Ztráta koncového článku ukazováčku, vlevo 4 

Ztráta dvou článků ukazováčku, bez ztuhlosti základního kloubu, 
vpravo 8 

Ztráta dvou článků ukazováčku, bez ztuhlosti základnfho kloubu, vlevo 6 

Ztráta dvou článků ukazováčku, se ztuhlosti základnlho kloubu, 10 vpravo 

Ztráta dvou článků ukazováčku, se ztuhlosti základnlho kloubu, vlevo 8 

Ztráta všech lfi článků ukazováčku, vpravo 12 

Ztráta všech lfi článků ukazováčku, vlevo to 

Ztráta ukazováčku se záprstnl kosti, vpravo 15 

Ztráta ukazováčku se záprstnl kosti, vlevo 13 

Úplná ztuhlost všech lfi kloubů ukazováčku v krajním nataženi, vpravo 12 

Úplná ztuhlost všech tři kloubů ukazováčku v krajním nataženi, vlevo 10 

Úplná ztuhlost všech lfi kloubů ukazováčku v krajním ohnuti, vpravo 15 

Úplná ztuhlost všech lfi kloubů ukazováčku v krajním ohnuti, vlevo 13 

Porucha uchopovacl funkce ukazováčku, do úplného sevrenl do dlaně 
3 chyb! 1 až 2 cm, vpravo 

Porucha uchopovací funkce ukazováčku, do úplného sevřeni do dlaně 2 chybí 1 až 2 cm, vlevo 

Porucha uchopovací funkce ukazováčku, do úplného sevřeni do dlaně 
chybl vice než 2 až 3 cm, vpravo 

Porucha uchopovacl funkce ukazováčku, do úplného sevrenl do dlaně 4 chybí vice než 2 až 3 cm, vlevo 

Porucha uchopovací funkce ukazováčku, do úplného sevreni do dlaně 
8 chybí vice než 3 až 4 cm, vpravo 

Porucha uchopovacf funkce ukazovéčku, do úplného sevřeni do dlaně 6 chybí vice než 3 až 4 cm, vlevo 
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Porucha uchopovaci funkce ukazováčku, do úplného sevtenl do dlaně 11 chybí více než 4 an, vpravo 

Porucha uchopovaci funkce ukazovátku, do úplného sevfeni do dlaně 9 chybl vice než 4 cm, vlevo 

Nemožnost úplného nataženi některého z mezlčfánkových kloubů 2 ukazováčku, pň neporušené uchopovaci funkci, vpravo 

Nemožnost úplného nataženi některého z mezičfánkových kloubů 
ukazováčku, pfi neporušené uchopovaci funkci, vlevo 

Nemožnost úplného nataženi zékladnlho kloubu ukazováčku, vpravo 3 

Nemožnost úplného nataženi základnlho kloubu ukazováčku, vlevo 2 

Prostřednlk, prsteník a malíček 

Pfi ztrát/! Cásti nebo celého prstu nelze soutasn/! hodnotit poruchy 
ůchopové funkce podle bodů 0332 at 0339. 

Většl ztráty měkkých částl, se zjizvenlm a poruchou ci1livosti jednoho 
2 z těchto prstů nebo poúrazovými deformacemi, vpravo 

Většl ztráty měkkých částí, se zjizvením a poruchou citlivosti jednoho 
z těchto prstů nebo poúrazoyYmi deformacemi, vlevo 

Ztráta části kosti koncového článku jednoho z těchto prstů, vpravo 2 

Ztráta části koncového článku jednoho z těchto prstů, vlevo 

Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů, vpravo 3 

Ztráta koncového článku jednoho z těchto prstů, vlevo 2 

Ztráta dvou článků, bez ztuhlosti základnlho kloubu Jednoho z těchto 4 prstů, vpravo 

Ztráta dvou článků, bez ztuhlosti základního kloubu jednoho z těchto s prstů, vlevo 

Ztráta všech tři článků prstu nebo dvou článků, se ztuhlosti základního 8 kloubu, vpravo 

Ztráta všech tlí článků prstu nebo dvou článků, se ztuhlosti základnlho 6 kloubu, vlevo 

Ztráta celého prstu s pfislušnou záprstnl kosti, vpravo 9 

Ztráta celého prstu s příslušnou záprstnl kosti, vlevo 8 

Úplná ztuhlost všech m kloubů jednoho z těchto prstů, v krajnlm 
natažení nebo ohnuti (v postaveni bráníclm funkci sousedních prstů), 9 

vpravo 

Úplné ztuhlost všech m kloubů Jednoho z těchto prstů, v krajnlm 
nataženi nebo ohnuti (v postaveni bránícím funkci sousednlch prstů), 8 
Vlevo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevfenl do dlaně chybí 1 2 až 2 cm, vpravo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevfení do dlaně chybi 1 
až 2 cm, vlevo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevfenl clo dlaně chybí 
3 vice než 2 až 3 cm, vpravo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevtenl clo dlaně chybí 2 vice než 2 až 3 cm, vlevo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 6 vice než 3 až 4 cm, vpravo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevtenl do dlaně chybl 
více než 3 až 4 cm, vlevo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevření do dlaně chybí 8 více než 4 cm, vpravo 

Porucha úchopové funkce prstu, do úplného sevtenl do dlaně chybl 6 více než 4 cm, vlevo 

Nemožnost úplného natažení jednoho z mezičlánkových kloubů, pn 
neporušené uchopovacl funkci prstu, vpravo 

Nemožnost úplného nataženi jednoho z mezíčfánkových kloubů, pn 
neporušeně uchopovací funkci prstu, vlevo 

Nemožnost úplného natažení mezíčlánkového kloubu, pn neporušené 2 uchopovacl funkci prstu, vpravo 

Nemožnost úplného natažení mezičlánkového kloubu, pn neporušené 
uchopovací funkci prstu, vlevo 

Nemožnost úplného natažení základnlho kloubu prstu, vpravo 2 

Nemožnost úplného nataženi základnlho kloubu prstu, vlevo 

Homl konfetina • traumatické poruchy nervů 

Pod body 0346 al 0368 je uvedeno procento pln/!nl pro stfedn/! t/!lký 
a télký stupeň tělesného po�kozen/. Pro lehký stupeň potkozenl je 
plnén/ polovina z uvedeného procenta. Pfi úplné paréze se k uvede-
nému procentu pln/Jnl pfipoc/tává 5 procent. Hodnot/ se na základě 
EMG vyšetfenl ke konci tfetlho roku oáe dne ůrazu. V hodnoceni jsou 
ftl zahrnuty pflpadné poruchy vazomotorické a trofické. 

Traumatická izolované léze jednoho (kteréhokoliv) nervu 3 

Traumatická porucha axillámího nervu, vpravo 20 

Traumatická porucha axillámlho nervu, vlevo 15 

Traumatická porucha kmene vi'etennlho nervu s postiženlm všech 30 inervovaných svalů, vpravo 

Traumatická porucha kmene vřetenního nervu s postižením všech 20 inervovaných svalů, v1evo 
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Traumatická porucha vfetennlho nervu se zachováním funkce trojhla- 20 vého svalu, vpravo 

Traumatická porucha vtetenniho nervu se zachováním funkce trojhla- 15 vého svalu, vlevo 

Obrna distální části vřetenního nervu s poruchou funkce palcových 12 svalů, vpravo 

Obrna distální části vretenniho nervu s poruchou funkce palcových 7 svalů, vlevo 

Traumatická porucha svalovokožného nervu, vpravo 20 

Traumatická porucha svalovokožného nervu, vlevo 15 

Traumatická porucha kmene loketnlho nervu s postiženlm všech 25 inervováných svalů, vpravo 

Traumatická porucha kmene loketnlho nervu s postižením všech 20 inervovaných svalů, vtevo 

Traumatická porucha distálnl části loketního nervu se zachovánlm 
funkce ulnámiho ohybače zápěstí a části hlubokého ohybače prstů, 20 
vpravo 

Traumatická porucha distální části loketního nervu se zachovánlm 
funkce ulnámího ohybače zápěstl a části hlubokého ohybače prstů, 15 
vlevo 

Traumatická porucha kmene stredového nervu s postiženlm všech 25 inervovaných svalů, vpravo 

Traumatická porucha kmene stredového nervu s postižením všech 
inervovaných svalů, vlevo 20 

Traumatická porucha distální části stfedového nervu s postiženlm 15 hlavně thenarového svalstva, vpravo 

Traumatická porucha distálnl části stfedového nervu s postižením 10 hlavně thenarového svalstva, vlevo 

Traumatická porucha všech tlí nervů (pi'ípadně i celého pažního 50 nervového svazku) nefunkčnl pahýl, vpravo 

Traumatické porucha všech m nervů (pl'fpadně i celého pažnlho 
40 nervového svazku) nefunkční pahýl, vlevo 

Porucha citlivosti prstů v důsledku poškození nervů, za každý prst, 2 vpravo 

Porucha ciUivosti prstů v důsledku poškozeni nervů, za každý prst, 
vlevo 

DOLNI KONtETINY 

Pli hodnoceni ztráty kontetiny nebo jej/ části, endoprotéz a pakloubů 
nelze současné hodnotit viklavost, ztuhlost ani omezeni pohyblivosti 
daného kloubu. 

Pfi hodnoceni nestability (viklavosti) nebo omezené hybnosti kloubů 
konreun nelze hodnotit tNalé následky úrazu na jeden kloub konretiny 
současným poutitlm bodu pro nestabiUtu (viklavost) a zárovell i bodu 
pro omezenou hybnost. 

Pfi hodnoceni omezeni hybnosti nebo nestability se jít nehodno!/ 
zji�éná svalová hypotrofifl. 

Ztráta jedné dolnl končetiny v kyčelnlm kloubu 55 

Ztráta jedné dolní končetiny v oblasti mezi kyčelnlm a kolenním 50 kloubem 

Pseudoartrózy femuru v krčku nebo nekróza hlavice 40 

Endoprotéza kyčelního kloubu (kromě pnpadné poruchy funkce) 20 

Chronický zánět kostní dřeně femuru, jen po otevřených zraněnlch 
nebo po operačních zákroclch nutných k léčeni následků úrazu (hod- 25 
nati se ke konci tfetího roku ode dne úrazu) 

Zkrácení jedné dolní končetiny - délkový rozdll do 1 cm jedné dolní o končetiny 

Zkráceni jedné dolnl končetiny - délkový rozdil do 2 cm jedné dolní 
končetiny 

Zkrácení jedné dolnl končetiny - délkový rozdll do 4 cm jedné dolní 5 končetiny 

Zkráceni jedné dolnl končetiny - délkový rozdil do 6 cm jedné dolní 10 končetiny 

Zkráceni jedné dolní končetiny - délkový rozdll nad 6 cm jedné dolní 20 končetiny 

Poúrazové deformity femuru (zlomeniny zahojené s osovou nebo 
rotačnl úchylkou, prokázané RTG snlmkem), za každých 5 • úchylky. 
Úchylky nad 45 • se hodnotí jako ztráta končetiny (pn hodnoceni oso-
vé úchylky nelze současně započl1ávat relativnl zkráceni končetiny) 

Úplné ztuhlost kyčelního kloubu v nepNznlvém postaveni (úplné piita- 40 žení nebo odtaženi, natažení nebo ohnuti a postaveni těmto blízká) 

Úplná ztuhlost kyčelního kloubu v pliznivém postaveni (lehké odlaženl 30 a základnl postaveni nebo nepatrné ohnuti) 

Omezeni pohybfivosti kyčelního kloubu, lehkého stupně 10 

Omezeni pohyblivosti kyčelnlho kloubu, strednlho stupně 17 

Omezení pohyblivosti kyčelniho kloubu, těžkého stupně 25 

Koleno 

Úplná ztuhlost kolena v nepi'íznlvém postaveni (úplné natažení nebo 30 ohnutí nad úhel 20 ') 

Úplná ztuhlost kolena v nepi'iznivém postavení (v ohnutí nad 30 ') 45 

Úplná ztuhlost kolena v pfiznivém postaveni 25 
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Endoprotéza kolenního kloubu (kromě pMpadné poruchy funkce) 15 

Omezeni pohyblivosti kolenního kloubu, lehkého stupně (kromě 
hodnocení případné viklavosti kolenního kloubu) 

Omezeni pohyblivosti kolenního kloubu, stredniho stupně (kromě 
15 hodnocení případné viklavosti kolenního kloubu) 

Omezeni pohyblivosti kolenního kloubu, těžkého stupně (kromě 
25 hodnoceni pftpadné viklavosti kolenního kloubu) 

Nestabilita kolenního kloubu, lehkého stupně, s poškozením postran-
nich vazů (prokázána na RTG/ USG / MR nebo jiným odborným 10 
VYšetlením) 

Nestabilita kolenního kloubu, stledniho stupně, s poškozením postran-
nich vazů a částečně zkaženého vazu (prokázána na RTG / USG / 15 
MR nebo jiným odborným VYšetlením) 

Nestabilita kolenního kloubu, těžkého stupně, s kompletním poškoze-
ním postranních vazů a zkříženého vazu (prokázána na RTG/ USG / 25 

MR nebo jiným odborným VYšetlením) 

Trvalé následky po operačním VYjmulí menisku - parciální menisekto-
mie, pfi úplném rozsahu pohybů a dobré stabilitě kloubu, jinak podle 2,5 poruchy funkce (pokud se hodnotí porucha funkce, nelze hodnotit 
podle tohoto bodu) 

Trvalé následky po operačním VYjmuti menisku - subtotálni nebo totá� 
ni menisektomie, pfí úplném rozsahu pohybů a dobré stabilitě kloubu, 

5 jinak podle poruchy funkce (pokud se hodnotí porucha funkce, nelze 
hodnotit podle tohoto bodu) 

Trvalé následky po operačním VYjmuti obou menisků, pli úplném 
rozsahu pohybu a dobré stabilitě kloubu, jinak podle poruchy funkce 10 
(pokud se hodnotl porucha funkce, nelze hodnotit podle tohoto bodu) 

Holeň 

Ztráta dolnl končetiny v bérci, se zachovaným kolenem 45 

Ztráta dolni končetiny v bérci, se strnulým kolenním kloubem 50 

Pseudoartróza bércové kosti nebo obou kosti bérce 45 

Chronický zánět kostní dreně kosti bérce, jen po olevfených zraně-
nich nebo po operačních zákrocích nutných k léčení následků úrazu 25 
(hodnotl se ke konci tletiho roku ode dne úrazu) 

Poúrazové deformity bérce vzniklé zahojením zlomeniny v osové 
nebo rotační úchylce (úchylky musí být prokázány na RTG), za 
každých 5 • úchylky. Uchylky nad 45 • se hodnotí jako ztráta bérce 
(pli hodnoceni osové úchylky nelze současně započítávat relativní 
zkráceni končetiny) 

Oblast hlezennlho kloubu 

Ztráta nohy v hlezenním kloubu nebo pod ním 40 

Úplná ztuhlost hlezenního kloubu v nepfiznivém postaveni (dorzální 30 flexe nebo větši stupně plantámi flexe) 

Úplná ztuhlost hlezenního kloubu v pravoúhlém postaveni (kromě 
25 plipadného omezeni, resp. úplné ztráty pronace a supinace) 

Úplná ztuhlost hlezenního kloubu v příznivém postavení (ohnuti do 
šlépěje okolo 5 °) 20 

Omezeni pohyblivosti hlezenního kloubu, lehkého stupně 6 

Omezení pohyblivosti hlezenního kloubu, středního stupně 11 

Omezení pohyblivosti hlezenního kloubu, těžkého stupně 18 

Úplná ztráta pronace a supinace nohy 15 

Omezení pronace a supinace nohy B 

Viklavost hlezenního kloubu, lehkého stupně (prokázána na RTG / 
USG / MR nebo jiným odborným VYšetFením) 

Viklavost hlezenního kloubu, sti'edniho stupně (prokázána na RTG I 
8 USG / MR nebo jiným odborným VYšetlenim) 

Viklavost hlezenního kloubu, těžkého stupně (prokázána na RTG / 13 USG / MR nebo jiným odborným VYšetlenlm) 

Plochá, vbočené nebo VYbočené noha, následkem úrazu a jiné poúra-
25 zové defonnity v oblasti kotníku a nohy 

Chronický zánět kostní draně v oblasti nártu a patní kosti, jen po 
otevlených zraněních nebo po operačních zákrocích nutných k léčeni 15 
následků úrazu (hodnotl se ke konci tletlho roku ode dne úrazu) 

Oblast nohy 

Ztráta chodidla v Chopartově kloubu s artrodézou kotníku nebo 
30 s pahýlem v plantámi flexi 

Ztráta chodidla v Lísfrancově kloubu nebo pod nim 25 

Ztráta části chodidla v oblasti metatarzu 20 

Ztráta všech prstů nohy 15 

Ztráta obou článků palce nohy 10 

Ztráta obou článků palce nohy s nártovou kosti nebo s jejl části 15 

Ztráta koncového článku palce nohy 3 

Ztráta jiného prstu nohy (kromě palce), za každý prst 2 

Ztráta článku nebo části článku jiného prstu (kromě palce) 

Ztráta malíku nohy se záprstní kosti nebo s její části 10 

Úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce nohy 3 

Úplná ztuhlost základního kloubu palce nohy 7 
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0456 

Popis a rozsah tělesneho poškození Procento plnění 

Úplná ztuhlost obou kloubů palce nohy ,o 

Omezeni pohyblivosti mezičlánkového kloubu palce nohy 2 

Omezeni pohyblivosti základního kloubu palce nohy 5 

Porucha funkce kteréhokoliv jiného prstu nohy než palce, za každý 
prst 

Poúrazové oběhové a trofické poruchy, na jedné dolni končetině, bez 
porušeni funkce 10 

Poúrazové oběhové a trofické poruchy, na obou dolních končetinách, 
20 bez porušení funkce 

Poúrazové atrofie svalstva dolních končetin, pi'i neomezeném rozsahu 
pohybů v kloubu, na stehně 

Poúrazové atrofie svalstva dolních končetin, pň neomezeném rozsahu 
pohybů v kloubu, na bérci 

Dolní končetina - traumatické poruchy nervů 

Pod body 0437 af 0447 je uvedeno procento plněn/ pro s/i'edné téfký 
a léfký stupefi tělesného poškozeni. Pro lehký stupe� poškozeni je 
plnénl po/ovina z uvedeného procenta. Pfi ůplné panaze se k uvede-
nému procentu plnénl pfipoé/lává 5 procent. Hodnot/ se na základě 
EMG vyšeti'enl ke konci ti'etlho roku ode dne ůrazu. V hodnoceni jsou 
jif zahrnuty pllpadné poruchy vazomotorické a trofické. 

Traumatická izolovaná léze jednoho (kteréhokoliv) nervu 5 

Traumatická porucha bederně-křížového pletence, jednostranná 30 

Traumatická porucha bedemě-kfižového pletence s poruchou 50 inkontinence 

Traumatická porucha sedacího nervu 25 

Traumatická porucha kyčelního nervu 20 

Traumatická porucha kmene bércového nervu s postižením všech 
25 inervovaných svalů 

Traumatická porucha distální části bércového nervu s postižením 
funkce prstů 

Traumatická porucha kmene lýtkového nervu s postižením všech 
25 inervovaných svalů 

Traumatická porucha hluboké větve lýtkového nervu 20 

Traumatická porucha povrchové větve lýtkového nervu 5 

Traumatická porucha koncových větví senzitivních nervů dolní 
končetiny 

RŮZNÉ 

Poúrazové bolesti bez funkčního postiženi o 

Duševri poruchy nebo poruchy chováni způsobené úrazem (kromě 
plipadů podle bodů 0005 až 0008) o 

Poúrazové pigmentace o 

Jizvy a detonnace, které nezanechají funkční poškozeni (kromě 
případů podle bodů 0015, 0452, 0453, 0455 a 0457) 

Zvléště zohyzďujlcl jizVY (keloidnl) na exponovaných částech těla 
pokud nedosahuji 1 % tělesného povrchu (exponované části: krk, 
dekolt - u žen, pledloktí, ruce, holeň, dorsa nohou) 

Rozsáhlé plošné jiZVY (bez pfihlédnull k poruše funkce kloubů) do 1 % 
3 tělesného povrchu na tváři 

Rozsáhlé plošné jiZVY (bez plihlédnuti k poruše funkce kloubů) do 1 % 
o tělesného povrchu (kromě pfipadů podle bodů 0452 a 0453) 

Rozsáhlé plošné jiZVY (bez plíhlédnuti k poruše funkce kloubů) od 1 % 10 do 15 % tělesného povrchu 

Rozsáhlé plošné jiZVY (bez plihlédnutlm k poruše funkce kloubů) od 30 16 % do 40 % tělesného povrchu 

Rozsáhlé plošné jiZVY (bez pnhlédnutl na poruchu funkce kloubů) nad 
50 40 % tělesného povrchu 



Pomocná tabulka č. 1 
Pojistné plnění za trvalé následky úrazu za jizvy na tváři 

Délka jizvy v cm 2 

Procento plnění o 

Délka jizvy v cm 2 

Procento plnění o 

Délka jizvy v cm 2 

Procento plněni 2 

Normální jizva 
3 4 

1,5 2 

5 

2,5 

Hypertrofická jizva 

3 4 

2 3 

Keloidní jizva 

3 4 

3 4 

5 

4 

5 

5 

6 7 

3 3,5 

6 7 

5 6 

6 7 

6 7 

8 

4 

8 

7 

8 

8 

9 10 

4,5 5 

9 10 

8 9 

9 10 

9 10 

Jizvy na obličeji jsou jizvy na viditelném místě, tj čelo, spánková kost, nos, tváře, 
horní a dolní ret, viditelná část brady. Pro potřeby hodnoceni jizvy podle této tabulky 
se délka jizvy v centimetrech zaokrouhluje podle matematických pravidel. 
Pro ocenění jizev u dětí se nevyžaduje hodnocení rok po úrazu. 

Pomocná tabulka č. 2 
Pojistné plnění za trvalé následky úrazu při snížení zrakové ostrosti 
s optimální brýlovou korekcí 

6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 O 

o 

2 

9 

6/6 ■ 
6/9 ■ 
6/12 ■ 
6/15. 

6/18. 

6/24111 

6/30 li 
6/3611 

6/60 li 
3/60„ 

1/60„ 

o 

2 

4 

6 

8 

11 

14 

18 

21 

23 

25 

27 

30 

4 6 9 

6 8 11 

9 11 14 

11 15 18 

14 18 21 

18 21 25 

21 24 28 

24 27 32 

27 31 38 

30 35 43 

32 38 47 

35 40 50 

Procento plnění 

12 15 18 21 23 24 

14 18 21 23 25 27 

18 21 24 27 30 32 

21 24 27 31 35 38 

25 28 32 38 43 47 

30 35 41 47 52 57 

35 42 49 56 62 68 

41 49 58 66 72 77 

47 56 66 75 83 87 

52 62 72 83 90 95 

57 68 77 87 95 100 

60 70 80 90 95 100 

Pokud byla před úrazem zraková ostrost snížena natolik, že odpovídá trvalému 

25 

30 

35 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

95 

100 

100 

poškozeni zraku ve smyslu této pomocné tabulky většímu než 75 %, a úrazem nastala 
slepota lepšího oka a druhé mělo zrakovou ostrost horši než 75 % trvalého poškození 
zraku ve smyslu této pomocné tabulky, a pokud nastalo oslepnutí na toto oko, náleží 
plněni ve výši 25 %. 

Pojišťovna Colonnade vstoupila v roce 2016 na středo a V}'chodoevropskY pojistnY trh převzetím pojistných aktivit 
australské pojišťo\l'lly QBE a v roce 2017 pokračovala v expanzi akvizici poboček americké AIG. V sedmi zemích 
regionu je reprezentována více než 460 zaměstnanci a dosahuje hrubého pře depsaného pojistného přesahujíciho 
161 milionů euro (2018). Colonnade je držitelem ratingu finanční sily A- (Excellent) a úvěrového ratingu a- se 
stabilním výhledem od ratingové agentury A.M.Best. 

© +420 234108 311 c.ll cllent@colonnade.cz O www.colonnade.cz 

Pomocná tabulka č; 3 
Pojistné plnění za trvalé následky úrazu při koncentrickém zúžení 
zorného pole 

Stupeň koncent- Jednoho oka Obou oči stejně Jednoho oka při 
rického zúženi slepotě druhého 

k 60 ° ·•

k 50 ° 

ke 40 ° .. 

ke 30 ° 
ke 20 ° :i 

k 10 ° 'I 

k 5 ° .. .. 

Pokud bylo před úrazem jedno oko slepé a na druhém bylo koncentrické zúžení na 
25 ° nebo více, a na tomto oku nastala úplná nebo praktická slepota nebo zúžení 
zorného pole k 5 °, náleží plněni ve výši 25 %. 

Pomocná tabulka č. 4 
Pojistné plnění za trvalé následky úrazu při nekoncentrickém zúžení 
zorného pole 

Hemianopsia Procento 
plněni 

hononymní levostranná 35 
hononymní pravostranná 45 
binazální 10 
bitemporální 60-70 
oboustranná horní 10-15 
oboustranná dolní 30-50 
jednostranná nasálni 6 
jednostranná temporální 15-20 
jednostranná horní 5 -10 
jednostranná dolní 10- 20 
kvadrantová nasální horni 4 
kvadrantová nasální dolní 6 
kvadrantová temporální horní 6 
kvadrantová temporální dolní 12 

Centrální scotom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle zrakové ostrosti. 
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